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DA ANSELL-ENGANGSHANDSKER - KAT. Il

BRUG: D jisning skal anvendes i kombi d den specifikke inf derevanfmpaden‘ kit des\gnelsomen

de standarder, der er vist i de relevante piktogrammer. FORKLARING Pi SYMBOLER 0G PIKTOGRAMMER, DER KAN VARE VIST PA HANDSKERNE/
EMBALLAGEN (01) EN IS0 21420:2020/150 15523-1:2016 — Lees brugsanvisningen, for produkterne tages i brug, eller kontakt Ansell for at fa flere
oplysninge Hvsiveau X nzenes under et af piktogrammerne,beyderdet, at dennetest ke e gldende, g handsen ke udet t og mdeo ke
bruges til denne specifikke fare. (02) EN 388:2016+A1:2018 ~ABCDE = k i A
d il 5) C: Rivstyrke (yd il 4) D: (ydeevne 0 til 4) E:TDM ISO EN 13997smthestand\ghed {ydeevneAm F) (03) EN1S0 374-5:
2016 - Beskyttelse mod bakterier, svamp og virus. (04) EN 1S0 374-1:2016 TYPE A, B ELLER C — Beskyttelse mod kemiske farer: Type A = kemisk
gennembrudstid > 30 minutter for mindst seks kemikalier ifalge liste defineret i EN 150 374-1:2016 Type B = kemisk gennembrudstid > 30 minutter for mindst
tre kemikalier ifolge liste defineret i EN 150 374-1:2016 Type C = kemisk gennembrudstid > 10 minutter for mmds( et kemikalie ifolge liste defineret i EN SO
374-1:2016 (ingen kode under piktogrammet) A =methanol, B = acetone, (= acetonitril, D F=toluen, 6= diethyl
etrahydrofuran, | = ethylacetat, J = n-heptan, K = natriumhydroxid, 40 %, L = svovlsyre, 96 %, M = salpetersyre, 65 %, N = eddikesyre, 99 %, 0 =
ammoniak, 25 %, P = hydrogenperoxid, 30 %, S = flussyre, 40 %, T = formaldehyd, 37 %. (05) IS0 18889: 2019 — Beskyttelse mod pesticider — Handsken er
ve\egnet nér den potentielle risiko er relativ lav. Dlsse handsker er |kke egnettil brug med koncentrerede pesuudfurmulenngev ug/e\lerscenanev derinvolverer
k . Pesticiden handsken. Hvis derer et llem handske
og zrme, skal der by for pesticider er ikke baseret p& id, eftersom
gennembrudstest er en accelereret test, hvor emnets overflade konstant er i kontakt med testkemikaliet. Selv om varigheden af eksponeringen kan vaere et
lzengere tidsrum ved anvendelse af en fortyndet formulering, er hele overfalden ikke konstant i kontakt med testkemikaliet. ADVARSEL! De angivne data for
kemisk ervurderet under g er kun relateret til det testede kemikalie. Der kan vaere forskelle, hvis de bruges i en blanding. For
handsker, der er 400 lzengere, er data for Pa prover, som er taget 80 mm fra manchettens afslutning. Dataene vil muligvis
ik afpefle e fatiske varighed af beskyttelsen p abejdspladsen og difrenterngen mellem blandinger ogren kemikaie Kntrollr,at handskerne er
egnet til kan veere forskellige fra betingelserne under typetesten afhaengigt af temperatur, slidstyrke og
nedbrydning. Beskyttelseshandsker kan undev brug veere mindre modstandsdygtige over for kemikalier pd grund af andringer i de fysiske egenskaber.
Bevaegelser, fiemelse, gnidning, nedbrydning forrsaget af kemisk kontakt osv. kan reducere den faktiske brugstid markant. | forbindelse med atsende
kemikalier kan nedbrydning veere den vlgtlgsle faktor, der skal overve}es ved valg af kemisk bestandige handsker. Data for kemisk gennemtraengning, testet i
d EN 16523-1:2015 EN374-4:2013, kan fas ved henvendelse og/eller via ansell.com,
Ansells (06) EN421:2010 — Beskyttel d radioaki (07) CE = Produktet overholder og er
certificeret i overensstemmelse med kravene i den europziske forordning om personlige vaernemidier 2016/425. Nar MD naevnes sammen med CE-maerket, er

EN ANSELL SINGLE USE GLOVE - CAT.III

USE: This Instruction for Use is to be used in combination with the specificinformation that appears on the first packaging. Gloves are designed as a single use two
way barrier protection against chemical splash risks and comply with the standards shown by the
relevant pictograms. EXPLANATION OF SYMBOLS & PICTOGRAMS THAT MAY I\PPEAR ON GLOVES/PACKAGING (01) EN IS0 21420:2020 / 150 15523~
1:2016 — Please read the Instructions for Use, prior to using the products, or contact Ansell for more information. If a level X is mentioned under any of the

d also protect the

DE EINMALHANDSCHUHE VON ANSELL - KAT. Il

VERWENDUNG: DI in denauf der hen erwendet werden.
Diese sind als 2 g vor einer sowie den Schutz der Hande vorwiegend vor Chemikalienspritzern
bestimmt. Sie erfillen die geltenden harmonisierten Normen gemd den abgebildeten Piktogrammen. ERLAUTERUNG VON SYMBOLEN UND
PIKTOGRAMMEN, DIE EVENTUELL AUF DEN HANDSCHUHEN/DER VERPACKUNG ABGEBILDET SIND (01) EN IS0 21420:2020/150 15523 16
Lesen Sie bitte vor dem Gebrauch des Produkts die Gebrauchsanleitung oder kontaktieren Sie Ansell fiir weitere Informationen. Eine unter einem der
Piktogramme angegebene X-Stufe zeigt an, dass dieser Test nicht vorgeschrieben und der Hands(huh fiir den Schutz vor d\esem spezifischen Risiko weder
konstruiert noth gee\qnel ist. (02) EN 388:2016+A1:2018 — A B ( DE= Sthulz vor A 0 bis 4) B:

0 bis 5) C i L 0 bis 4) D: i L 0bis 4) E

pictograms, th s testis not d glove s not designed tobeused ortis specfichazard. (02) EN3882016+A1:2018 - A

B(DE:rvmmiun isks: A: Abrasion levels 0to 4) B: Blade cut ls 0to 5) C: Tear resistance

4) D: Punct i levels 0to 4) E:TDM 150 EN 13997 cut resistance (performance levels A to F) (03) EN 150 374-5:

2016 — Protection against bacteria, fungi and virus. (04) EN 1S0 374-1:2016 TYPE A, B OR C — Protection agamst chemical hazards: Type A = chemical
time > 30 minute atleast 6 che s as perlist defined in EN 150 374-1:2016 Type B = ch time >

atleast three chemicals as per list defined in EN 150 374-1:2016 Type(—(heml(al an:>"‘ it atleast one test chemical as per list

defined in EN 150 374-1:201 d the pictogral methanol, B = acetone, (= acetonitrile, D E bon disulfide, F =

gemaB TDM ISO EN 13997 (Leistungsstufen A bis F) (03) EN IS0 374-5: 2016 — Schutz vor Bakterien, Pilzen und Viren. (04) EN 150 374-1:2016
TP A B ODER C — Schutz vor (I TpA=d > 30 Minuten bei mindestens 6 der in der EN IS0 374-1:2016

toluene, G = diethylamine, H = tetrahydrofurane, | = ethyl acetate, ) = n-heptane, K = sodium hydroxide, 40%, L = sulphuric acid, 96 %, M = niticacid, 65%, N
=aceticacid, 99%, 0 = ammonia, 25%, P = hydrogen peroxide, 30%, S = hydrofluoric acid, 40%, T = formaldehyde, 37%. (05] Is0 18889 2019~ Pmte(lmn
against pesticides — Glove suitable when the potential risk is relatively low. These gl re not suitable for i

TypB=Ct i 30 Minuten bei mindestens 3 der in der EN 150 374-1:2016 aufgelisteten Testchemikalien.
TpC= (hem\kal\enduv(hbm(hze\[ > 10 Minuten bei mindestens einer in der EN 150 374-1:2016 aufgelisteten Testchemikalien (kein Code unter dem
Piktogramm) A = Methanol, B = Aceton, (= Acemmml D= D\ch\mme(han E= Knmensmﬂdlsu\ﬁd F=Toluen, G = Diethylamin, H = Tetrahydrofuran, | =
Elhyla(etatl*n Hep(an K= (40%), L= (96 %), M= 5%), N = Essigsaure ( 99 %), 0 = Ammoniak (25 %),

for scenarios where mechanical risks exist. The pesticide shall not have the possibility to penetrate between the garment sleeve and the glove. If th lap

less than approximately 50 mm between the glove and the sleeve, a glove with a longer length should be used. For pesticide resistance data, the duration of the
test is not based on actual use time since the permeation test is an accelerated test in which the surface of the specimen is |n constant contact with the test
chemical. f the y be fora longer during field with in constant
contact with the test chemical. WARNING' Chemid under tested. ftcan
be different if used in a mixture. For gloves equal or longer than 400 mm, the chemical resistance data is based from samples taken 80 mm from the end of the
cuff. The data may not reflect the actual duration of protection in the workplace and the differentiation between mixtures and pure chemicals. Check that the
gloves are suitable for the intended use. Conditions at the workplace may differ from the type test depending on temperature, abrasion and degradation. When
used, protective gloves may provide I tothe chemical dt hanges in physical properties. Movements, snagging, rubbing, degradation caused by
the chemical contact etc. may reduce the actual use time significantly. For corrosive chemicals, degradation can be the most important factor to consider in
selection of chemical resistant gloves. Chemical permeation data, tested per EN 16523-1:2015, and degradation data, tested per EN 374-4:2013, are available
upon request and/or via ansell.com, through the Ansell product p: quides. (06) EN 421:2010 — Protection
against radioactive contamination. (07) CE = Product is compliant and certified to the requirements of the European Regulation on Personal Protective
Equipment 2016/425. When MD is mentioned with the CE mark, thisis also a Class | product under the Medical Device Regulation 2017/745. (08) UKCA = Product
is compliant and certified to the requirements of the Personal Protective Equipment Regulation 2016/425, as brought into UK law and amended. When (09) MD
is mentioned the product is compliant and certified to the requirements of the UK Medical Devices Regulation 2002 (SI 2002 No. 618 as amended) The CE and
UKCA mark is followed by a four digit code which refers to the identification number of the Notified/Approved Body that is in charge of the PPE category Ill
conformity assessment, for products to protect against serious risks. Type examination certificate (Module B) and Supervised product checks (Module (2) or
Conformity to type based on quality assurance of the production process (Module D) by: For EU: Centexbel Belgium (.. 0493), Technologiepark 70, B-9052
Iwijnaarde. For Great Britain: Type examination certificate (Module B) and Supervised product checks (Module C2) by ITS Testing Services (UK) Ltd (.. USSZ),

(30%), S=Fl 40%),T= (37%).(05) IS0 18889: 2019 — Schutz vor Pestiziden — Der Handschuh eignet sich bei
re\a\w niedrigen Risiken. Diese Handschuhe eignen s\(h nicht in Verbindung mit konzentrierten Pestizidprodukten und/oder bei einer Présenz mechanischer
Gefahren. Das Pestizidprodukt darf keine Maglichkeit haben, zwischen dem Armel der Schutzkleidung und dem Handschuh durchzudringen. Betragt die
Uberlappung zwischen Handschuh und Armel weniger als rund 50 mm, muss ein langerer Handschuh verwendet werden. Beziiglich der Pestizidbestandigkeit
basiertdieTestdauer nicht auf Tragezeiten, da der ein igterTestit,bei dem sich di

FR GANTS A USAGE UNIQUE ANSELL - CAT. Ill

UTILISATION: Le présent mode demploi compléte les informations spécifiques mentionnées sur femballage primaire. Ces gants & usage unique sont
essentiellement congus pour prévenir e isque de contamination coisée et protéger les mains contre s isques de pnuemcns chimiques, et vepundem aux
i EXPLICATION DES SYMBOLES ET PIC URLES ES:(01)
EN 150 21420:2020/150 15523-1:2016 — Veillez a lire ce mode demp\m avanl d'ulll\sev les pmdulls nu mmaﬂez Ansel\ pour obtenir de p\us amples.
informations. Si le niveau X est é sous I'un des pi , et que le gant n'est pas congu pour ce
risque spécifique, et par conséquent ne doit pas étre utilisé dans cet envlmnnement (02] EN 388:2016-+A1:. 1018 A B CD E = Protection contre les risques
mécaniques — A : Résistance a I'abrasion (niveaux de performance 0 a 4) - B : Résistance & la coupure par tranchage (niveaux de performance 0 5) - C:
Résistance a la déchirure (niveaux de performance 0a 4) - D : Résistance a la perforation (niveaux de performance 03 a 4) E: Res\stan(e ala coupure en vertu

ES GUANTES MONOUSO ANSELL - CAT. Il

USO: Estas instrucciones de uso deben utili binacion con la informacion especifica mencionada en el primer embalaje. Los guantes estén disefados.
como una barrera de proteccion de doble sentido contra la contaminacion cruzada y para proteger las manos principalmente contra los riesgos de salpicaduras
quimicas, y cumplen con las normas indicadas por los correspondientes pictogramas. EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS Y PICTOGRAMAS QUE PUEDEN
APARECER EN LOS GUANTES/EL EMBALAJE (01) EN IS0 21420:2020 / 150 15523-1:2016 — Por favor, lea las Instrucciones de uso antes de utilizar los
pmdmos o contacte con Ansell si desea mas |nforma(mn Sisemenciona un nivel X con cualquiera de los pictogramas, significa que esta prueba no es apl\cab\e

JA FUELEWVETES-AFIV—m

R AREREEL RALLT ) RO/ T YIRS TV SERAERE G TERL TR, AFRIEEVET

OFFEVTORBRICHUTRAR/ U7 REE TV TN ZRRORROUR DS FERET 2L SREATNTHED EI/N FLTR
SNBEAREICERLTVET, FH/IT—IRCRTENTVSBEOSDRSBEUEY M LD (01) EN 150 21420:2020/ 150
15523-1:2016 - REPEEFET ZAIICRRHBBEEFHHVLE FBIOVTRT Y L)V EEBLEETERVADE AW, EVMNT
LOMILANL X ERENTWSHA, ZORRIFROERENICHLLE LA UIh > TFRIEZOMEERRL TR ENTHSTI. T

pecifico,y portanto,no debe uti (01)EN3£81016+A1 2018-ABCDE=
(onlva" gos mecanicos: A: Resistencia ala abrasid 4)B:Resistencia al corte por cuchill 5) CResistencia
| desgarro (niveles de rendimi 4) D: Resistencia ala perforacion (niveles de rendimi 4) E:Resistencia al qUin el ensayo TDM, 150 EN 13997

des essais TDM de la norme EN 150 13997 (niveaux de performance A a F) (03) EN 150 374-5: 2016 — é lesvirus.
(04) EN IS0 374-1:2016 TYPE A, B OU C — Protection contre les produits chimiques: Type A = !emps de passage > 30 minutes pour au moins 6 substances
chimiques répertoriées dans la norme EN 150 374-1:2016 / Type B = temps de passage > 30 minutes pour au moins 3 substances chimiques répertoriées dansa
norme NS0 3741201 Type Ctemps depasage > 0minutes pourau mins 1 substance cimique épetariecans a nome EN 10 374-1:206 s
codesnus\epn(mgramme)k melhano\ B=acétone - (=acé D — E=sulfure de carbone — F = toluéne — ié

—H=téf hyle ) = n-heptane - K d 40% — L=acide sul 96% — M = acide nitrique, 65 % — N = acide
acétique, 99 % — 0 = ammoniac, 25 % — P = peroxyde d'hydrogéne, 30 % — S = acide fluorhydrique, 40 % — T = formaldéhyde, 37 %. (05) 150 18889: 2019
— Protection contre les pesticides — Gant convenant aux environnements a faible risque potentiel. Ces gants ne conviennent pas a un usage avec des pesticides
sous forme concentrée ni dans des situations présentant des risques mécaniques. Il convient dempécher toute pénétration du pesticide entre la manche du
vétement et le gant. Si le gant chevauche la manche sur moins de 50 mm environ, I'utilisation dun gant plus long simpose. Concernant la résistance aux
pestl(\des la durée du test n'est pas fondée sur la duvee d ul\l\satlon veelle Iessa\ de pevmea(lon seﬁenuam de mameve a((el de en Ialssanl la surface de

standigen Kontakt mit der Testchemikalie befindet. Obwohl in der praktischen Anwendung die Expositionsdauer in Verbindung mit einem verdiinnten tpermanent avec leterraind'un
Pestizidprodukt iiber einen langeren Zeitraum beslehen kann beﬁndet sich nicht die gesamte Flache des Hands(huhs in einem s(and\gen Kontakt mit der produit sous forme diluée, la surface entiére nest pas en contact permanent avec la substance chimique lestee AVERTISSEMENT‘ Les données de résistance
WARNHINWEIS! Die L ich auf i le fruit déval réalisé ditions de labs é résultats peuvent
dle]ewe\l\geTest(hemlkahe Die Ergebnisse knnen be\ emer\/erwendung d\esevTes(chemlkahe in einer Mischung anders ausfallen. Bei Handschuhen ab einer varier sous 'effet de mélanges chimiques. Pour les gams ‘mesurant au moins 400 mm de long, les donnees de résistance chlmlque punent sur des échantillons
\ge die Daten der Ct aufTestmustern, die 1d von 80 mm von der entnommen wurden. prélevés a une di de 80 mm par rapport a I’ é de lamanchette. Les données sont P la de protection réelle sur le
Die D: prechen nicht unbedingt der chutzdauer am Arbeitsplatz und der zwischen gemischten und reinen Chemikalien. lieu de travail, ni la itre les mélanges et les sub hi pures. Assurez- vous que les gants sont adaptés  I'usage prévu. Les conditions

Uberpriifen Sie die Eignung der Handschuhe fi die vorgesehene Verwendung. Die Bedingungen am Arbeitsplatz konnen sich, abhangig von Temperatur,

sur le lieu de travail (température, abraslur\ el degradatlon) pewent différer par vappcrl au |esl type. En cours d'utilisation, les gants de protection sont

und Degradation, o
durch ihren Gebmu(h knnnen ihre Chemikalienfestigkeit verringern. Durch einen Kontakt mit Chemikalien verursachte Vevfmmungen Einrisse, Abriebe oder

achliche Lebensdauer von rkiirzen. Bei korrosiven Ch ichtigste Faktor
sein, der bei der Auswahl eines Chemikalig igen ist. (1 { ermittelt gemaB EN 16523-1:2015, und

I jento AaF) (03) EN 1S0 374-5: 2016 — Proteccion contra bacterias, hongos y virus. (04) EN 10 374-1:2016 TIPO A, B O C— Proteccidn contra
riesgos quimicos: Tipo A = tiempo de paso del prod. quimico > 30 minutos frente a al menos seis productos quimicos de lalista definida en EN 150 374-1:2016.
Tipo B = tiempo de paso del prod. quimico > 30 minutos frente a al menos tres productos quimicos de fa lista definida en EN IS0 374-1:2016 Tipo C= tiempo de
paso del prod. quimico > 10 minutos frente al menos un producto quimico de prueba de fa ista definida en EN IS0 374-1:2016 (sin cédigo bajo el pictograma) A
= metanol, B = acetona, (= acetonitrilo, D= diclorometano, E = disulfuro de carbono, F = tolueno, G = dietilamina, H = tetrahidrofurano, | = acetato de etilo,
J = n-heptano, K =hidréxido sodico, 40%, L = cido sulfiirico, 96 %, M = acido nitrico, 65%, Nfacldo acético, 99% O*amonla(n 25% P = perdxido de
hidrégeno, 30%, S (ldoﬂumhldnco 40%, T =formaldehido, 37%. (05) 150 18889: 1019 6 pesticid: do el riesgo
potencial icid: i [
riesgos me(am(us i} peslmda no debe poder pene"ar entre lamanga de la prenda y el quante. Si el solapamiento es inferior a unos 50 mm entre el quamey la
manga, longitud. P idas, la duraci6n del test:

i test iedel ] i [ de prueba.
duracién de la exposicion mayor durante la aplicacidn de campo con una formulacion diluida, no toda la superficie estard en contacto con la sustancia quimica
testada. iADVERTENCIA! Los datos de resistencia quimica han sido evaluados en condiciones de laboratorio a partir de muestras tomadas tnicamente de la
tes de un minimo de 40

palma,y 1 I prod i bad de diferentes i se utilizan en una mezdla. En el caso de |

‘mm de largo, los datos de mslstentla qulrmza se basan en muestvas !omadas a80mm del exlvemo del puno Los datos pueden no reflejar la duracidn real de la
proteccion en el lugar de trabajo, nila I . Compruebe que | adecuados para
el uso previsto. Las condiciones en el lugar de trabajo pueden dif de la prueba de tlpu del !empera\ura la abrasion y la degradacién. Durante
el uso, los guantes protectores pueden demostrar una menor resistencia a los productos quir d i

fournir une moindre ré ique enraison d' és physiques. Tes accrocs, e
frottements et la dégradation causée par Iexposition & la substance chimique peuvent réduire de maniére sugmﬁ(anve la durée d'utilisation réelle. En cas
dutilisation de substances chimiques corrosives, la dégradation peut représenter le facteur prioritaire a prendre en compte lors du choix des gants résistants aux
produits. (mmlques les dannees de perméation chimigue, obtenues selon la méthode d'essai de la norme EN 16523-1:2015, et les données de dégradation,

1

Degradationsdaten, ermittelt gemaB EN 374-4:2013, sind aqunﬁage und/oder iiber ansell.com iiber auf der Ansell product p
recommendation guides erhaltlich. (06) EN 421:2010 — Schuu vor radioaktiver Kontamination. (07) CE = Das Produkt erfiilt die Anforderungen der
Verordnung (EU) 2016/425 fiir personliche zertifiziert. Ist die CE- in Verbindung mit MP angegeben,
handelt es sich hier gemaR der Verordnung (EU) 2017/745 au(h um ein Med\zlnpmduk‘ der Klasse 1.(08) UKCA = Das Produkt erfiilt die Anforderungen der

Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD, United Kingdom or Conformity to type based on quality assurance of the production process (Mod
D) by BTTG® (1.D. 0338), Unit 6 Wheel Forge Way, Manchester, M17 1EH, United Kingdom. For Medical productsif the CE and UKCA mark is followed by a four digit
code which refers to the identification number of the Notified / this means the product dical device class | sterile under the Medical Device
Directive 93/42/EEC or European Regulation 2017/745. For EU : 1.D. 2797 — BSI Netherland For UK: 1.D. 0086 — BSI UK To obtain the EU-or UK Conformity
Dedlaration, please go to: www.ansell.com/regulatory (10) FOOD PICTOGRAM = Suitable for contact with foodstuffs. Products carrying this pictogram are in
conformity with the European Regulations 1935/2004 and 2023/2006 as well as with all applicable National Regulations for Food-contact materials. (11) EAC=
Productis (ompl\am and certified to the requirements of the Russian Custom Regulation TPTC019/2011. (12) KOHSA = Productis compliant and certified to the
& Safety Act PPE.(13) UKRSEPRO = Certified in Ukraine (14) GOST 50460-92 = Compliance with
Russian GOST Rsystem. (15) NON-STERILE (16) NOT MADE WITH NATURAL RUBBER LATEX (17) MADE WITH NATURAL RUBBER LATEX (18) SINGLE USE
ONLY (19) DO NOT WASH (20) KEEP AWAY FROM SUNLIGHT (21) KEEP DRY (22) AVOID OZONE (23) MAXIMUM STORAGE TEMPERATURE, 40°C (24)
KEEP AWAY FROM HEAT AND RADIOACTIVE SOURCES (25) DO NOT USE IF PACKAGE IS DAMAGED (26) EXPIRY DATE (27) MANUFACTURED DATE (28)
MANUFACTURER (29) CAXX.XXX = Certificate of Approval, as certified to the requirements of the Brazilian Regulation (whereas xx.xooxx refers to the certificate
number). (30) STERILIZED USING IRRADIATION (31) LOT NUMBER (32) BATCH NUMBER (33) ANSELL INTERNAL NUMBER (34) CATALOG NUMBER For
‘more detailed information on the product’s performance, please consult Ansell. PRECAUTIONS FOR USE 1. Before usage, inspect the gloves for any defects or
imperfections such as holes, pinholes and tears. If the gloves are ripped or punctured during use, dispose of them immediately. Ifin doubt, do not use the gloves,
getanew pair. 2. Itis essential to keep all chemicals from contact with the skin, even if they are th ughtto be harmless. Ensure the ch I entervia the

cuff,Remove the glove immediatly if bya spill of pesticdes. 3. C gloves should be dleaned or washed or wiped dry
b . Avoid g with bear hands. 4. Gloves sh “not(nmem(un(a((wllhanakedﬂame nor used for protection against
heat. 5. Gloves shall not be used for protection against i for i enclosures. 6. contact with may
show sor { inst specific foodstuffs. Pl btain advice fr Il or consult the Il Food laration to kn restriction

apply and for which specific foodstuffs the gloves can be used. 7. If gloves are being used in explosive environments, please ensure they meet the EN 16350
requirements. Persons wearing these gloves should be properly earthed, e.g. by wearing adequate footwear & dlothing. Warning: the gloves shall not be
unpacked, opened, adjusted or rem hilst in f1 ble or explosive atmospheres. The electrostatic properties of the glovesmlghl beadverse\yaﬁe(ted by

g (EU) 2016/425 i personliche g Fassung. Wird (09) erfillt
dasProdukt i britschen Verordnung fi 2002 (m ihrer Neufassung S1 2002 Nr. 618) Der CE- und UKCA- Kennzel(hnung ist

btenues selon | dels N 374-4:2013, sont disponibles sur demande et/ou via le site ansell.com, & partir de la page des produits Ansell,
section velatlve aux télé quides de i matiére de protection chimique. (06) EN 421:2010 — Protection contre la contamination
radioactive. (07) CE = Produit certifié conforme aux dispositions du réglement européen 2016/425 relatif aux équipements de protection individuelle. La
‘mention du marquage MD aprés le sigle CE indique quil s'agit également d'un produit de classe | en vertu de la directive sur les dispositifs médicaux 2017/745.
(08) UKCA = Produit certifié conforme aux dispositions du réglement relatif aux équipements de protection individuelle 2016/425, adapté pour la législation
britannique. (09) La mention du marquage MD indique que le produit est également certifié conforme aux dlsposmuns du veg\emem bmanmque UK Medu(a\

lliger Cc hgestelt. Dieser bezieht sich auf di Stelle, die mit der

frotamiento y degradacién causada por el contacto con roductos quimicos, etc. pueden reducr e tiempo rel de uso de forma significativa, En el

caso de productos quimicos corrosivos, la degradacidn puede ser el factor més importante a tener en cuenta durante la seleccion de guantes resistentes a

sustancias quimicas. Los datos de permeah\l\dad qmml(a comprobados seguin la norma EN 16523-1:2015, y los damsde degvadacmn (nmpmhados segun la
norma EN 374-4:2013, estan di através d Il.com, dela pagina de producte

quimica. (06) EN 421:2010 — Protecci6n contrala mntammaclon radiactiva. (07) CE = El producto cumple y estd certificado para los requisitos del Reglamento

Europeo 2016/425 relativo a los equipos de pmtemnn individual. Cuando se menciona MD con Ia marca CE, se trata también de un producto Clase | bajo el

2017/745 sobre di édicos. (08) UKCA = I producto cumpl doenbaseal del Reglamento 2016/425

relativo a los equipos de pmle(tlon lndwldua\ incorporado a la \eglsla(lon de Reino Unido yvevlsada Cuando se menciona (09) MD, el producto cumple y estd

do confor los é de Reino Unido 2002 (S1 2002 No. 618 en su version modificada) Las marcas CEy

UKCA van sequidas de un cédigo de cuatro digitos que hace referendia al niimero de i ondelOrganismo izado que se encrga de a

Produkten dev PSA-Kategorie Ill, die vor emsthaften Gefahren schiitzen, heauﬁvagl wurde Die Baumusterpriifbescheinigung (Modul B) und uherwachten

(Modul C2) oder itét basieren auf der Qualitatssi desP (Modul D). Filr die EU: Centexbel Belgium
(I D.0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. Fiir (Modul B) und iberwachte Produktpriifungen
(Modul C2): ITS Testing Services (UK) Ltd (1.D. 0362), Centre Court, Mendlan Business Park, Leicester, LE19 1WD, GroBbritannien, oder die Typenkonformitat
basierend auf der des P

Regulation 2002 (SI 2002 n° 618 modifié). Les marquages CE et UKCA sont suivis d'un code a g

Iargamsme nol\ﬁelagree en (harge de Ievaluanon de mnfarm\te des EPI de catégorie IIl, pour les produits des(mes a pvmeger contre des risques seneux
Hles qualité d its (module C i

du processus de pmdu(\mn (module D) anestee par : pour I'UE : Centexbel Belgmm (1.D. 0493), Technologiepark 70, B- 9052 Zwunaavde 1Belglqu?) Puur le

Royaume-Uni : Attestation d'examen de type (module B) et supervision des controles qualité des produits (module (2) attestée par ITS Testing Services (UK) Ltd

Ist bei der CE- und UKCA der
Stelle angibt, handelt es sich bei dem Produkt gemB der Richtlinie 93/42/EEG oder Vemvdnung (EU) 2017/745 um ein steriles Medizinprodukt der Klasse |. Fiir

die EU:1.D. 2797 — BSI Netherland Fiir GB: 1.D. 0086 — BSI UK Die EU- und GB-
lEBENSMITTELPIKTOGRAMM Geelgnetmr den Kontakt mit Lebensmitteln. Produkte mit einem Piktogramm als Angabe ihrer Eignung fiir den Konlak( mit
rfiillen auBerd (EV) 1935/2004 und 2023/2006 sowie alle geltenden nationalen Vorschriften fiir Materialien, die fiir einen

(Modul D): BTTG® (L.D. 0338), Unit 6 Wheel Forge Way, Manchester, M17 TEH, Gmﬂbn(annlen (1D 0362), Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD, Re Uni, le type veposam surl? qualité du processus de
ein vierstelliger Code nachgestellt, der die productic dule D) ée par BTTG® (1.D. 0338), Unit: g /, Manchester, M17 1EH, R . Pour| its médi i

CE et UKCA sont suwls d un (ode a quatre dnffres qui correspond au numéro d\den(lﬁmnon de Iorgamsme notifié/agréé, cela signifie que le produit est un

sind abrufbar unter: www.ansell. dispositif len directive 93/42/CEE sur européen 2017/745. Pour ['Union européenne

:1.D.2797 - BSI Nether\ands Pour le Royaume-Uni : 1.D. 0086 — BSI UK. Pour obtenir la Déclaration de conformité européenne ou britannique, consultez le site
www.ansell. (um/regulamry (10) PICTOGRAMME REPRESENTANT DES ALIMENTS = Aptitude au contact alimentaire. Les produits porteurs de ce

Lebensmittelkontakt bestimmt sind. (11) EAC = Das Produkt erfiillt die Anforderungen der russischen Zollvorschrift TP TC 019/2011 und ist
zertifiziert. (12) KOHSA = Das Produkt erfiillt die Anforderungen der fiir PSA geltenden Arbeits- und und ist
entsprechend zertifiziert. (13) UKRSEPRO = Zertifiziert in der Ukraine (14) GOST 50460-92 = Konform mit dem russischen GOST-R-System. (15) UNSTERIL
(16) NICHT HERGESTELLT MIT NATURGUMMILATEX (17) HERGESTELLT MIT NATURGUMMILATEX (18) NUR EINMALGEBRAUCH (19) NICHT WASCHEN
(20) GESCHUTZT VOR SONNENLICHT LAGERN (21) TROCKEN LAGERN (22) 0ZONQUELLEN VERMEIDEN (23) MAXIMALE LAGERTEMPERATUR 40 C
(24) NICHT IN DER NAHE VON HITZEQUELLEN ODER RADIOAKTIVER STRAHLUNG LAGERN (25) PRODUKT BEI BESCHADIGTER VERPACKUNG NICHT
GEBRAUCHEN (26) HAL (27) HERSTEL (28) HERSTELLER (29) CA XX.XXX = Zulassungszertifikat der Erfillung der

er brasili bung (ocx steht fiir die Zerti (30) STERILISIERT DURCH BESTRAHLUNG (31) LOSNUMMER
(32) CHARGENNUMMER (33) INTERNE ANSELL-NUMMER (34) i sich fir a i {iber die Leistung des
Produkts an Ansell. VORSICHTSMASSNAHMEN FUR DEN GEBRAUCH 1. Priifen Sie vor dem Gebrauch die Handschuhe auf lle Mangel oder Fehler, wie

ageing, wear, contamination and damage and might not be sufficient for oxygen enriched
8. For Sterile Products — Contents of the pouch are sterile unless the pouch is opened or damaged. Do not use if the pouch is opened or damaged. 9. For Med\oa\
Use - Lifetime of the Glove — For normal use, following routine inspection, Ansell recommends Examination gloves to be changed every 15 minutes or during
patient care if moving from a contaminated body site to another body site and after caring for a patient. INGREDIENTS / HAZARDOUS INGREDIENTS: Some
gloves might contain ingredients which are known to be a possible cause of allergies in sensitised persons, who may develop irritant and/or allergic contact
reactions. If allergic reactions should occur, obtain medical advice immediately. Warning: If gloves contain natural latex, ﬂ!IS would be mentioned on the
packaging. In that case, THIS PRODUCT MAY CAUSE ALLERGIC REACTIONS, INCLUDING ANAPHYLACTIC Formore informati

please contact Ansell. CARE INSTRUCTIONS: STORAGE: Keep away from direct sunlight; store in a cool dry place and keep in the original packaging. Keep away

pict Tespectent! uropéens 1935/2004 et 2023/2006, ainsi que toutes les réglementations nationales en vigueur relatives aux matériaux
destinés a entrer en contact avec des denrées alimentaires. (11) EAC = Produit certifié conforme aux dispositions du réglement technique TP TC 019/2011 en
vigueur en Russie. (12) KOHSA = Produit certifié conforme aux dispositions en matiére d'EPI de la législation coréenne surla santé etla sécurité au travail. (13)
UKRSEPRO = Produit certifié en Ukraine.  (14) GOST 50460-92 = Conformité avec e systéme russe GOST R. (15) NON STERILE (16) NE CONTIENT PAS DE
LATEX DE CAOUTCHOUC NATUREL (17) CONTIENT DU LATEX DE CAOUTCHOUC NATUREL (18) USAGE UNIQUE UNIQUEMENT (19) NE PAS LAVER (20)
CONSERVER A L/ABRI DE LA LUMIERE DU SOLEIL (21) MAINTENIR AU SEC (22) CONSERVER A LABRI DE TOUTE EXPOSITION A L'OZONE (23)
TEMPERATURE MAXIMALE DE CONSERVATION, 40° C (24) CONSERVER A LABRI DE SOURCES DE CHALEUR ET RADIOACTIVES (25) NE PAS UTILISER SI
LEMBALLAGE EST ENDOMMAGE (26) DATE DE PEREMPTION (27) DATE DE FABRICATION (28) FABRICANT (29) CA XX.XXX = Certificat d‘approbation

aux dispositions de a ré brésilienne (ol xx.0x correspond au numéro du certificat). (30) STERILISATION PAR RAYONNEMENT
(31) NUMERO DE LOT (32) NUMERO DE BATCH (33) NUMERO INTERNE ANSELL (34) REFERENCE. Pour obtenir de plus amples informations sur les

loracidn de la conformidad como Categoria ll, para los productos de pvmec(mn comra g d Tlpn (Mndulo B) super ision
delos controles de calidad de los productos (Médulo (2) o Conformidad | de calidad del (Mddulo
D) a cargo de: para la UE: Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B 9052 Iwijnaarde. Para Reino Unido: Certificado de examen de tipo (mddulo B) y,
en'su caso, controles supervisados de\ produ(to (modu\o (Z) acargo de ITs Tes\mg Services (UK) Ltd (1.D. 0362), Centre Court, Meridian Business Park, Leicester,
LE191WD, Reino Unido, o Conf 6n (médulo D) a cargo d BTTG“(\ D. 0338) Unltﬁwhee\
Forge Way, Manchester, M17 TEH, Reino Unido. En el caso dt tos médico: EyUKCA idas d 6dige
teferenci a nimero de identifcacén del organismo notficado o autoizado, sgnifica que se trata de un product sanitari estérlde clae | segdn a Directiva
93/42/CEE sobre productos sanitarios o el Reglamento Europeo 2017/745. Para la UE: 1.D. 2797 — BS| Netherland Para R.U.: 1.D. 0086 — BSI UK Para obtener la
Dedaracion de conformidad europea o britanica, acceda a: www.ansell.com/regulatory (10) PICTOGRAMAS DE ALIMENTOS = Apto para contacto con
alimentos. Los productos portadores de este pictograma cumplen también con los Reglamentos europeos 1935/2004 y 2023/2006 y con toda la normativa
nacional en vigor relativa a los materiales destinados al contacto con alimentos. (11) EAC = EI producto cumple y esté certificado para los requisitos de la
Normativa Rusa de Aduanas TP TC 019/2011. (12) KOHSA = EI producto cumple y esté certificado para los requisitos de la Ley Coreana de Seguridad y Salud
Profesional para EPI. (13) UKRSEPRO = Certificado en Ucrania (14) GOST 50460-92 = Conformidad con el sistema ruso GOST R. (15) NO ESTERIL (16)
FABRICADO SIN LATEX DE CAUCHO NATURAL (17) FABRICADO CON LATEX DE CAUCHO NATURAL (18) UN SOLO USO (19) NO LAVAR (20) MANTENER
ALEJADOS DE LA LUZ SOLAR (21) MANTENER SECOS (22) EVITAR EL CONTACTO CON 0ZONO (23) TEMPERATURA MAXIMA DE ALMACENAMIENTO, 40°C
(24) MANTENER ALEJADOS DE FUENTES DE CALOR Y RADIACTIVAS (25) NO USAR SI EL EMBALAJE ESTA DANADO (26) FECHA DE CADUCIDAD (27)
FECHA DE FABRICACION (18) FABRI(ANTE (29) (A XX.XXX = Certificado de Aprobacidn, segun certificado para los requisitos de la Normativa Brasilefia (en
donde xxx00x d . (30) ESTERILIZADOS USANDO RADIACION (31) NUMERO DE LOTE (32) NUMERO DE REMESA (33)
NUMERO INTERNO ANSELL (34) NOMERO DE (AT;iLOGO Para una informacién més detallada sobre el rendimiento de los productos, consulte con Ansell.
PRECAUCIONES DURANTE SU USO 1. Antes de ponerse los guantes, cercidrese de que no tienen defectos ni imperfecciones como orificios, pinchazos o
desgarros. Elimine el guante inmediatamente si se pincha o se perfora durante el trabajo. Reemplace los guames si nc estd sequro de su buen estado. 2 Esmuy

Ifgloves are propert asindicated above, they won'tlose their dwon't change the g
fgoes coud beafected by agengor trag,the xpiry date s mertioned o the packaging mteria, CLEANING: The glnves atesingle-use aly and nnt

designed to be laundered nor to be reused. Re-use of th has
not been validated for this product by the ruuuucumegmy may y g izati d. DISPOSAL: Used
products which have been in contact with chemicals or i fe orother has residual be disposed

after each working shift and not reused. They should al: y show any si usage, such as tearing, holes, discoloration
and weakening of the gloves. Dispose of according to Local Au\homy Regulations. Landfill unn(meme under controlled conditions. If product has been used in a
clinical setting after use, the product should be incinerated or disposed as per the clinical waste disposal protocol.

EL TANTIA ANSELL MIAZ XPHZHX - KATHTOPIA Il

XPHEH: 01 mapotoec odnyiec xpriong mpémet va AapiBavovtar umon o€ ouvSuaoyio jie Tig a&lxi( obnyiec mou avaypdgovtat endva fi/kat & o ntp\li)\quum( mﬂz

ARSEEAIAE BN LABIRLES, (02) EN 3882016+ 2018~ ABCDE = BHINUZIDSORH: A HE
%&(mbwwo 4) B: ltIAIE (AL AL O ~ 5) C: Tif3IZHE (EREL X)L O ~ 4) D: AU (fEREL AL O ~ 4) E: TOM
1SO EN 13997 AU (EREL AL A ~ F) (03) EN1S0374-5:2016 - /N0 7 P B LU 1)L AICH I HRE. (04) EN1S0374-1:2016 51
TABERRC - HENBRIEICHTZRE: 517 A = EN ISO 374-1:2016 TEHESNTVBYRMCHEN, DacEd 6 BEDLEY
BT 2 EYEORBRAEN 30 £%8B2250 / 917 B = EN ISO 374-1:2016 TRHESNTVWBURMIAEW AR<ES 3 &
BOCENEICHT 2P NEORBEEN 30 H%8B2260 / 947 C = EN IS0 374-1:2016 TEHINTWBURMHEW AL
&b 1 BEORREBENEICHT HENEORERMEN 10 HEBZZE0(EV N FLOTFII—RRRTESNERAIA = X5/~
LB =7EhC =7 UJLD = Y7O0XIUE = ZFLRERF = MLIVG = YIFLPIVH = FhIEROTT0 = B
BIFIJ = n-ATIUK = kBT RIVL 40%, L = Fiik 96%,M = BiEk 65%.N = Bk 40%.T = RLLFILTER 37%, (05)
150 18889: 2019 - RRITHT R - AFEEHERRUZIHLRIEL R T TOBRAICELTVET, URFEL REREERSS
BPRENURIDEET ZRATOEAIBL TV E e REDIBERORY—T EFROMICAZ T E IR DUENBDET,
FHER—THOBRSTVSESH 50mm KEOHAR REORWFEEEALTAN, BBEICETBHRIE SHOREE
BICRBRCERRLERSETEET ZMERROLH, HREICET 57 — IOV RREMIRROEAREICE IV ThEE
ho  REBERFAREZOFNUHRELD ORBBTHIARENBDFIN ARALFERRIRALFICERERT I LEHE
tt/u BE! MERMECHTZT S RBREF T CHES N HBRITONACENEOHEENBDET, BENFTERTZS
AaT— 7&(EEQ%TE‘T§1J‘EU§% R 400 mmBEOFROMERMEICETZT—51 A 7HEHNS 80 mmOFI THRME N
HYTMEIWTVEY, T BB 2RROREFERA L BAN Rt 2 YEROREN RRENTOLRNEADS
D&Y, FFINBEEIZMECEL TS LERERU TSV REOEAEMHE BE BR HLOEAVNCED BRRHREZELS
RN BOET, REFRIL, ERRIC ENFEOZLICHN L ENEICHT SRENMET I TN BOET, BIEPSIonD>
1D ZTDEDEID fLEMBEADERIC L TELLS B E LD RROEAIRAREN KBRS N RSN SDET, FR
EOHBEENEIOVTR B A HERFRERRT IBICEBINEROERLRRALRDAREMA BT, (CFWHEOEBMIH
I57—5I% EN 16523-1:2015 (> THERINTHD $1LICBIT BT~ 51 EN 374-4:2013 K> TRBINTVETHIC. 2B
ZRIEUTTARWVLET. B3\, ansellcom OPVERER—Y [ §IV0—R&#E | REERAARTHTRELTVET, (06)
EN 421:2010 - BUEIBERRICH T B (07) €6 = AR BABRERICETZMMIRH 2016/425 OEMHTEIL UHBHEHIT
ZENFEBENTVET, CE [KEVT MDD 93/42 EREINTVSIEA LHERE ERERRE 2017/745 ICEDCIF | OB
BTEHBILEBHRUTVET, (08) UKCA = FRI REHICHEMAFNEESNBARREEICET52016/425 DEAHICEIL. K
HEHEBITIENERINTOET, (09) MD ERESNTVSIEA SHERE REERERRG 2002(SI 2002 No.618ICTHE)
DEETEIL LHBHERIT CEHEATNTVEY.CE U UKCA Y—J0FKRE 4 Hi0I—Rid EARYRIICHT REMN
BEROERENRELTATIV Il OBAMFHOREEES BN / RAZRRIREOHZESTT, EU 0BE: Centexbel
jum(1.D. 0493, FizEdt: Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde) ic& 2 RAHEH (EV1—)b B)BLUVEETORRF
=)l C2)FRBETOADRBRIEICEAADFRME (EV2—)L D). REDHA: ITS Testing Services (UK)
Ltd(L.D. 0362 / Fizedts: Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD, United Kingdom) [c&2 &/ X H&EH
(EV2-)l B)BLVERTRSRE (EV2—)L C2) Ffeld BTFGR(\ D. 0338 / Fifedt: Unit 6 Wheel Forge Way, Manchester,
M17 1EH, United Kingdom)ic&285E 70t ADRE R FE(EV2—)b D)o ERBERICEWTCE BLU UKCA ¥
—JOKRE 4 fiOI—RIBH / BEERIIE HABS T IBDELTRAI ERERES 93/42/EEC FIBEME
$2017/745 (B35 5A | HERSTT.EUBIF: 1D, 2797 - BS| Netherland RERM: |D. EU £ id UK BAEERM, www.
ansell.com/regulatory £DAFLTWEHES. (10 REREIMNSh = BREOERICALTVET, ;®E7F7'3L\7J"Eiiéhf:
BRI BMIRE 1935/2004 H&U 2023/2006 (hIZ, BRERN ICERINSINTOERMBICERLTVET, (1) EAC = BEF
(& OV 7 OREBRATP TC 019/2011IC#HML. ZOEREHLTVET, (12) KOHSA = BRI BEOBARREECHT 25HZS
WEHICEIL, ZOBHERIZLTVET, (13) UKRSEPRO = V97 FICT; 7 (14) GOST 5046092 = 137 GOST R YAFL\lc##l,
(15) FEHE (16) FRARILTTY AR (17) RATLT TV AR (18) BWMETH A7 (19) SbBRWT W 20) ERERICLTHWTS
FEEW ) BRST TN (22 AV VBBITREZV (3) REARBERE 40°C 4) BECHHREDI CENBWTRES W (25)
RyT=IHICHIAOHHHE. ERLBWTEZL (26) (EFRIR (27) BEFRE (28) BEHE 29) AXKXK = TV UATHIEHE T
CERRTHRA (oo 3 FFRFTESET), 0) REBERH 61) 0 MES 62) /U FES 63 TV EIARES ) 25078
B AROERICET IR 7Y ETEHV ALY, EREORREE: 1. EREHIC RPEYR—LENBEORES
REDBUODFEERRU TR, FERRICFRAEID, ROV USRI ESILFRELH L TIAL, ﬁbbu%‘u:
ZOFEREFEFHUVVFREFEALULIN2. BETHILEISN TN HDTHOTH HEDBEEYBENREICERLBNE
SICTBIENBETY, H7HADSEEMENRALBNESICL TR, REREORATEREINIBE EELFREAUWE
A, 3. BRINLFRI BT THICENNCT 2D EHT 20 RV TENTUENBDET, BREINREERF TRNBNELSIL
TR, 4 FRE|NCEBI D BCHT2RELBNLLTEALABVTAN, 5. BERFRICHT2RELENLLTHL
FAVFAVAYNIVIO-IPRTOEREBNE LT FREFBLRVNTEEN, 6. RRLOEMICELTVWSFRDBATOHL
FLHBSHZRBEOMORVICERTESIDHTRHNF A, BRSNBHREFEORRICEATEZFROFMIOVTR. 7L
CBEERDZN TV ORBEABERESBU LA, 7. BRERRT CFEEHEMT BRI BT FED EN 16350 0B
BEF/UTVBILERRBU TSV FFREBAT DA BRI B ERL BB SNETNERDE A, BE T
IREEICIBRAIESET T . Fae) Oy —IMSIOBULD FH BR A LD UBWT SN, Sib BEfE B Bilflic kT

Locher, und Risse. Handschuhe, di werden. Verwenden Sie performances du produit, contactez Ansell. PRECAUTIONS D'UTILISATION : 1. Avant toute utlisation, examinez les gants pour déceler tout défaut ou toute konla( p wuuuuuﬂl"m\ 0,
im Zweifelsall ein neues Paar. 2. Vermeiden Sie unbedingt einen Hautkontakt mit allen, auch als harmlos geltenden Chemikalien. Stellen Sie sicher,dass keine imperfecton perfration, mico trou, déhiurel. i e ants e decirent s prfrent e cos dutilsation, et sure-champ. En s e dte, e s el pufi.Retre ise icadura de pesticid mu(enuaun.a.u.npuenlaveyseque Ios guantes contaminados
Chemikalien iiber die Stulpe eindringen kannen. Ziehen Sie einen mit einer i eines Pestizid: igten Handschuh umgehend utilisez pas et prenez une: ire. 2. Il est i échertout contact antes de quitdrselos. Evite tocar i i I desnudas. 4. Los guantes no deben entrar en contacto con una llama ni deben servir de
aus. 3.Verunreinigte Handschuhe miissen vor dem Ausziehen geeinigt, g h k werden. Beriihren Si ierte Fl liemals Assurez-vous que les produits chimiques ne peuvent pas sinfiltrer au niveau de la manchette. Otez immédiatement les gants sils ont été contaminés par le proteccion contra el calor. 5. Los quantes no deben utilizarse como proteccidn contra la radiacién ionizante, ni tampoco enve(mmsdemmen(mn 6.Los guantes
itbl den. 4. Halten Si lammen fern. Die Handschuhe eig i fiir Hitzeschutz. 5. Di dschuh deversementdun pestl(lde sous forme concentrée. 3. 11 esnmpevat\fde nenoyev de laver ou dessuyer les. gants contaminés avant de les dter. Evitez de toucher aptos para el contacto con alimentos pueden presentar cierta migracidn frente a limentos. Pida Ansell o consulte la Declaracion
s\(h nicht zum Schutz vor ionisierender Strahlung oder einer Verwendung in Verbindung mit Sicherheitsbehaltern. 6. Fiir den Kontakt mit des surfz ées amains nues. 4. | P aunefl étre utilisés pour se protéger de la chaleur. 5. Les gants ne de (onlovmldad Alimentaria de Anse\l para saber si se apll(an restricciones especificas y para qué alimentos concretos pueden utilizarse los guantes. 7. Silos
geeignete Handschuhe kdnnen Migrationsspuren bei spezifischen Lebensmitteln aufweisen. Ansell oder die Konformitatserklarung fiir Lebensmittel protégent pas contre les rayonnements |on|san|s et ne doivent pas étre lmhses dans ces envlronnemems ni dans des en(em(es de confinement. 6. Les qgants It il ple los de la norma EN 16350. Las personas g deben usar
informieren iiber und die spezifischen Lebensmittel, fiir die diese Handschuhe verwendet werden konnen. 7. Werden die Handschuhe in convenant au contact. pe Pour un clzado y una mpa adecuados que permitan una (ovrec(a puesta aftierra. Advenen(\a no debe desembalar, abrir, ponerse o qullarselns quantes cuando se

tellen Sie sicher, d: d EN16350 erfiillen. Trager dieser durch d: applicables et savoir avec quels a\lmems \es ganls peuvem étre utilisés, renseignez-vous auprés d’Ansell ou consultez la Déclaration de conformité alimentaire pl inflamables. Las dad dticas de p tadas por el

Tvagen entsprechender Schuhe und Kleidung ordnungsgemaf geerdet sein. Warnhinweis: Die Handschuhe diirfen nicht in Umfeldern mit einer Feuer- oder dAnsell. 7. A i conformes a la norme EN 16350. Les utilisateurs portant ces gants doivent el desgaste, | 6n y los dafios, y puede uficientes para atmésferas inflamabl iquecid oxigeno, donde son ne(esanasevalua(mnes
ausgepackt, gedfnet, angepasst oder ausgezogen werden. Die elektrostaischen Eigenschaften der Handschuhe Konnen durch Alerung, étre équipés de chaussures e de vétements assurantune mise 3 a tere adéquate. Avertssement !l st impératifde ne pas déballe, ouvi ajusterou erles adicionales. 8. Para ériles — EI labol érila ido abi é daiada. No usar bierta o dafiada.
Verschlei, und werden und schiitzen eventuell nicht ausreichend in mit Sauerstoff angereicherten, gams en presen(edune explosive. Les effemu l'usure, la 't peuvent détériorer 9. Para uso médico - Vida ttil del guante - Para un uso normal, tras una inspeccion rutinaria, Ansell da que los d bien cada 15
Umfeldern, derlich sind. 8. Fir sterile Produkte — Der Inhalt des Beutels ich steril, wenn der d lesquelles risquent de ne p. dans| i hi (ygene q requ\erent minutos o durante la atencién al paciente si se pasa de un lugar del (uerpo (untammada a olm y despnes de alender a un paciente. COMPONENTES/
Beutel verschlossen und unbeschadigt ist. Produkt nicht verwenden, wenn der Beutel geuﬁnet oder beschadigt ist. B. Filr eine medizinische Verwendung - I éalisation dé i é ires. 8. Pour ériles — L dela poche stérile saufsi la pochette INGREDIENTES PELIGROSOS de algunos guante ibili que podrian
Lebensdauer des Handschuhs — Filr eine normale Verwendung, im Anschluss an eine empfiehit Ansell, die in Nutilisez pas le contenu d'une pochette si cette demiére a été ouverte ou endommagee 9 Puuv les produits  usage médical — Durée de vie du gant — Dans le suffirimitaciones y lérgicas por contacto. Consulte i un médico en caso de reaccion alérgica. Advertencia: Si el guante contiene
Absténden von 15 Minuten oder wenn bei der untersucht wird sowie nach Abschlt jeden cadre d'une utilisation normale, suite a linspection de routine, Ansell h d toutes les 15 minutes ou pendam les soins du latex natural, se debe mencionar en el emba\a]e En ese caso, ESTE PRODUCTO PUEDE PROVOCAR REACCIONES ALERGICAS, INCLUYENDO RESPUESTAS

Patientenversorgung zu  wechseln. INHALTSSIOFFE/GEFKHMI(HE INHALTSSTOFFE: Einige Handschuhe konnen Bestandteile enthalten, die bei
entsprechend sensibilisierten Personen als mdgliche Ursache von Allergien bekannt sind und folglich zu Hautreizungen und/oder allergischen Reaktionen
fiihren konnen. Konsultieren Sie im Fall einer allergischen Reaktion umgehend einen Arzt. Warnung: Ein Gehalt von Naturgummilatex in Handschuhen wird auf
der Verpackung angegeben. In diesem Fall kann DIESES PRODUKT BEI ENTSPRECHEND SENSIBILISIERTEN PERSONEN ALLERGISCHE REAKTIONEN
AUSLOSEN. Weitere Informationen kannen bei Ansell angefordert werden. PELEGEANLEITUNG: LAGERUNG: Vor direktem Sonnenlicht schiitzen, kithl und
trocken in der Originalverpackung lagem. Nicht in der Nahe von Ozonquellen lagern. Handschuhe, die geméB obiger Beschreibung gelagert werden, verlieren
nicht ihre Leistungsfahigkeit; Handschuheigenschaften konnen sich nur geringfiigig verandern. Bei Handschuhen, deren Merkmale durch Alterung oder
Lagerung beeintrachtigt werden konnen, ist das auf seinen angegeben. REINIGUNG: Die Handschuhe diirfen

patient en cas dinterventions au niveau de plusieurs régions. du corps, dont une ré , etune fois les soin: . CONSTITUANTS /
MATIERES PREMIERES DANGEREUSES: Certains gants sont susceptibles de contenir des ingrédients dont on sait quils représentent une cause potentielle
dallergies chez les personnes sensibles, lesquelles peuvent développer une iritation et/ou une allergie de contact. En présence d'une réaction allergique, i est
impératif de consulter un médecin dans les plus brefs délais. Avertissement ! Si les gants contiennent du latex naturel, ce sera mentionné sur femballage. LES
PRODUITS CONTENANT DU LATEX NATUREL PEUVENT PROVOQUER DES REACTIONS ALLERGIQUES auprés des personnes sensibles. Pour de plus amples
informations, n'hésitez pas a contacter Ansell. INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN: ENTREPOSAGE : Entreposez les gants a l'abri de la lumiére directe du soleil, dans.
un endroit frais et sec, en les laissant dans leur emballage d'c . Gardez-les a Iabri de alozone. Entreposez les gants correctement, dans les
cond\\luns susmentionnées. De cete fagon, leurs performances ves!emm intactes et leurs (avac(ensﬂques ne sublmm pas de variation importante. Si certains.

weder gewaschen noch werden. Die g dieses Handschuhs kann zu einer
fiihren. Ein Reinigungs- und lisi Herstelle fr dieses Produkt icht besttit. DieInfegriatdes roduks kann

durch ein wie auch immer Verfahs i igt werden. Gebrauchte Produkte, die in Kontakt mit

ikalien gek oder mit oder anderen Gefahrstoffen, wie Pesti ert sind, diirfen nicht wi

sondemn mussen nach jeder Arbeitsschicht entsorgt werden. Getragene Handschuhe miissen bei Anzeichen einer Degradation wahrend des Gebrauchs (zB

Risse, Locher, Verfarbung oder Materialschwéchung) entsorgt werden. Entsorgen Sie die Produkte gemé8 den Vorschriften Ihrer ortlichen Behdrde. Entsorgung

in Deponien oder nur unter i i Wurde das Produkt als Medizinprodukt verwendet, muss es gemaR den

geltenden Vorschriften fiir Klinikabfall in einer D gt werden.

FI  ANSELLIN KERTAKAYTTOKASINEET - KATEGORIA Il

KAYTTO: Tamé kyttGohje on tarkoitettu i yhdessa olevien kanssa. Kasineet on suunniteltu kertakayttoiseksi

ouoKevaoia. Ta yévTa QUTd val ayebiaopéva yia TV npootagia TV XEpIGY TG0 aé Tov poNuvog 600 kat

) TIpOG TIG AaIT LG o M aneikoviletal ota ENEZHTHIH IYMBOAQN KAI EIKONOH’AMMATQN
MOY ENAEXETAINA kNMPNDONIAI ITA TAM"A/EV{KEYAZIA (01)ENISO. 21420 2020/15015523- 11016 ~biaBdoreTig uénvlz( xpnen(wpw ané m ypron Ty
Yaviav, T E— Ty Ansell. Taydvia
Sev elval €161k oyESIaopéva, OUVETGG, Sev TPEEL va XpnotyoroloDvIal yia Tov GuyKekpiuévo kivbuvo. (02) EN 388:2016-+A1:2018 — A B ( D E = Mpootacia ano
Jnyavikou¢ kvdbvoug: A: Avoy oty Tpipr (enineSa embooewy 0 w 4) — B: Avtoyr) o Koyiyiata pe hemida (enineSa embooewy 0 éw 5) - C: Avioyi) ot didoyion
(enineba embooewy 0 éwg 4) - D: Avtoy ot Sidtpnon (enineba embooewy 0 éwg 4) — E: Avtoyi o Kowipiata katd To mpdruno TOM IS EN 13997 (enineda emdooewy
AéucF) (03) EN150 374-5: 2016 — lpootasia ano Bakrrpia, poknreg Kattoug. (04) EN 150 374-1:2016 TYNOE. A, B H C— Mpootasia ao ynpukoic kivBovouc: Tomog
A=ypovoc Sieibuon npuikod > 30 Aemd yia Touhd 0 Ta yNpIKd ipoturio EN 150 374-1:2016 Tomog B = ypdvo Sieioduong ynpikod
>30Mema via TouhdyioTov 3 and Ta Ynpikd oy uwupleueuwm oo mpéturo Tomog (= xpevo( Bigiobuonc nkod > 10 Nemd yia TouhdyioTov €va umd SoKipA XNHIKo.

kuvakkeissa kuvattuja standardeja. KASINEISSA/PAKKAUKSESSA NAKYVIEN MERKINTOJEN JA KUVAKKEIDEN SELITYKSET (01) EN 150 21420:2020/150

15523-1:2016 — Lue kiyttdohjeet ennen tuotteiden kiytt6a ta ota yhteyttd Ansellin, jos tarvitset lisiietoja. Jos taso X on mainittu kuvakkeen alla, tama

aprévoir, une d emballage. NETTOYAGE: Les
gants sont & usage unique et ne sont pas congus pour étre lessivés ou réutilisés. Toute réutilisation risque doccasionner une post-contamination et des
complications post-opératoires. Le fabricant n‘a pas validé le nettoyage et la restérilsation de ce produit. Tout procédé de nettoyage ou de restérilsation est
susceptible de compromettre Iintégrité du produit. MISE AU REBUT: Les produits utilisés ayant été exposés a des produits chimiques ou contaminés par des
matieres infectieuses ou d‘autres substances dangereuses, comme des résidus de pesticides, doivent étre mis au rebut aprés chaque période de travail et ne
doivent pas étre réutilisés. Il convient également de les jeter dés 'apparition du moindre signe de dégradation lors de I'utilisation (déchirure, trou dé(oloration
ou fragilisation, par exemple). Il vous est instamment demandé d'éliminer les gants en vertu de la ré ion locale. Pas de déch: sans
controle. Si le produit est utilisé en milieu médical, il doit étre incinéré ou mis au rebut conformément au protocole d‘limination des déchets médicaux, aprés
usage.

SV ANSELLS ENGANGSHANDSKAR - KAT. Il

ANVANDNING: D avsedd att anvandas til d ifika infc som finns pa i Dessa
ravsedda att utgora ett dubbelriktat barriarskydd mot korskontaminering samt for att skydda handerna mot  huvudsakrisker frén kemikaliestank. De uppfyller
de standarder som anges med de relevanta piktogrammen. FORKLARING AV SYMBOLER OCH PIKTOGRAM SOM KAN FOREKOMMA PA HANDSKAR/
FORPACKNINGAR (01) EN 150 21420:2020 / 1S0 15523-1:2016 — las bruksanvisningen innan du anvander produkterna eller kontakta Ansell for mer

ANAFILACTICAS, a personas con problemas de sensibilizacion. Contacte con Ansell para obtener mas informacién. INSTRUCCIONES PARA SU CUIDADO:
ALMACENAMIENTO: Mantener alejados de la luz solar directa y en un lugar fresco y seco y conservar en su embalaje original. Mantener alejados de fuentes de
ozono. Si los guantes estan correctamente almacenados, como se mdm anteriormente, no pememn sus presmmnes ¥ no cambiardn significativamente sus

i Silo: dos por el envej i la fecha de caducidad en los
productos y/o en sus. malena\es de embalaje. LIMPIEZA: Los guantes reslslemes asustancias quimicas no deben ser lavados ni reutilizados. La reutilizacion del
quante puede originar contaminacion y complicaciones postoperatorias. El ciclo de limpieza y reesterilizacién no ha sido validado para este producto por el
fabricante. La integridad del producto puede verse comprometida por cualquier proceso de reesterilizacion utilizado. ELIMINACION: Los guantes usados que
hayan estado en contacto con sustancias quimicas o contaminados con materiales infecciosos u otros materiales peligrosos, como pesticidas residuales, deben
eliminarse después de cada tumo de trabajo y no reutilizarse. También deben desecharse al menor signo de degradacion durante el uso, como desgarros,
agujeros, decoloracion y debilitamiento. Deberdn eliminarse en conformidad con los reglamentos locales. Eliminar en vertedero o incinerar bajo condiciones
controladas. Si el producto ha sido utilizado en un entono dlinico, debe ser incinerado o eliminado después de su uso de conformidad con el protocolo de
eliminacién de residuos dlinicos.

RU  OAHOPA3O0BbBIE MEPYATKN KOMMAHUWN ANSELL — KATErOPUA IlI

TIPUMEHEHHE. it i i idopuae, ynakoBey. 3 nep p
HMEHeHHR, OBECTewBaILE 18JCTODOHHI 62pbepHylD 3aLTY OT NEDRKDECTHOTO 3aTPABHEHHA, 3 TaKKe 3aLLYLLZIOLINE PYKHN TaBHbIM OGPE30M OF Gpbr PACTBOPOB XAMINKATOB
OTBeYaIOWIME TPEGOBAHIHAM TapMOHISHPOBAHHbIX CTaHAAPTOR, Kak 0603HaYeHO ¢ nomowlbio nukTorpata. PACLUMOPOBKA CHMBONOB U UKTOTPAMM, KOTOPBIE MOTYT BbiTh
'HAHECEHbI HA MIEPYATKIA WM YIAKOBKY (01) EN 150 21420:2020 / 150 15523-1:2016 ~ lepen Hcronb308aHien H3AETHI 03HaKOMBTeCh C WHCTPYKLWeI! 10 MpiMeReryio Wik
ofiparurecs B komnantio Ansell 3 AononHuTenbHOi WHGopMauwedt. Ecnu nop Kakoi-nuGo NUKTORPaMMOit yKa3aH CHMBON «Xv, 3T0 03HAYAET, 4TO AHHOE UCTbITaHKE HENPUMEHIMO, it
NepuaTKit He npe He JOMKHbI /INA 3LLHTHI 0T (02) EN 388:2016+A1:2018 = A B €D E = 3awyra or
WexaHcu s3gefcra: A Cofocts K YICTWDaHIO (ypoBH 3a1LHTs oT 0 10 4) B: CTOAKOCTb K iopesai JCKOBBIM Ne3Biewt (yposin 3aurhlor 0 10 5) C: CrOAKOCTb K pazpbieam
(ypoBH 3auyToor 0 A0 4) D:CrfiOCTb K NpoKOnaw (ypoein 3aupsior 30 4) : CroikocTs K nopesany, TOM o crawaapry IS0 EN 13997 (yposin
sausiof Ao ) (03) EN IS0 374-5: 2016 - 3auyia or Gakrepi, 1p6os  apycos (04) EN 150 374-1:2016 TN A, B WM €~ 3aupia or so3geicra xviaros: T A = spenn

tarkoittaa, ettd testi ei sovellu ja kdsinettd ei vastaanj m\e kdyttad suojaamaan tatd vaaraa vastaan. (02) information. Om en niva X namns under nagot av piktogrammen betyder det att denna provning ej & relevant och att handsken inte ska anvandas for denna
EN 388 2016+A1 2018 - A B CDE= Suujaus mekaanisia Hskeja vastaan A )-4) B: Terien Y speuﬁka risk d& denlmeamtformadfmde( (02) EN388:2016+A1:2018—AB C mekaniska ri k?r

-5)C: 0-4)D: i u—4)ETDMISOEN13997 illonk 0-4),D: i i & 0-4) B énd enligt TOM IS0 EN
A-F)(03)EN I50374S 2016 Suojaus bakteereita, sinid] ja viruksia vastaan. (04) EN 150 374-1:2016 TYYPPI A, B OR C— Suoj astaan: 13997 i -F(03) EN I50374 5:2016 - skydd mot bakterier, svampar och virus. (04) EN IS0 374-1:2016 TYP A, B ELLER C— skydd mot kemiska
TyyppiA > 30 minuuttia vastaan ENI50 374-1:201:55 levan uetelon mukaisestTyyppi = Kemau.sen risker:typ A > 30 minuter for minst palistan ENISO 3741201, typB=germbotst > 30 minter o minst e ekl
Iapaisyn suoja > 30 minuuttia vahintaan kolmea kemikaalia vastaan EN IS0 374-1:2016:552 olevan luettelon mukasesti Tyyppi C lsen palistani EN1S0374-1:2016 typ C = genombrottstid > 10 minuter forminstenav 374-1:20
10 minuuttia vahintaan yhta testikemikaalia vastaan EN 150 374-1:2016:ssa olevan luettelon mukaisesti (ei koodia kuvakkeen alla) A=metanoli, B*aselom,( A=metanol, B = aceton, C = acetonitril, D = diklormetan, E = koldisulfid, F = toluen, G = dietylamin, H = tetrahydrofuran, | = etylacetat, ) = n-heptan, K =

150374-1:2( Kwdikdc kdtw and ¢ A= peBavohn, B = aketovn, (= aketovirpilio, D = Sixhwpopebavio, = asetonitriili, D = dikloorimetaani, E = hiilidisulfidi, F = tolueeni, G = H= i, | = etyyl i, J = n-heptaani, K =

E= Moudo, 6 = Sia o, | = 0 auleotépas, ) = n-emiaw, K = uSpo€ebio Touvarpov, 40%, L = B natriumhydroksidi, 40 % L= rkhappo, 6 % M = typpinappo, 65 %, N = etkahappo, 9 %, 0 = ammoniad, 25 % P velypemksldl 30% 5=
o, 96%, M =i o€, 65%, N = o o, 5956, 0 = aypania, 25%, P = e poyovou, 30%, S 0, 40%,T= 060, 37%. idihappo, 40%, %.(05) 150 18889: 2019 Suoja torjuta-aineita vastaan — Ksine sopi, kun inen riski I

(OS)ISO 18889 2019 0¢ KivGuvo eivat oyeTkd yaunAoc. Ta ya 0 bev el ( yia alhainen. eivat sovi ityjen torjunt: iden k issa, joissa on mekaanisia riskeja. Torjunta-aineilla ei

nyavikoD: Kvbivoug. v va ietod l tunkeutua vaatteen hihan ja kasmeen valiin. Jos ksineen ja hihan valinen paallekkaisyys on alle 50 mm, tulee kdytta pidempaa kasinetts.

b Kmmuvumou 0 50mm, npénet Torjunt: ids iedoi !esun kes!o & perustu todel\lseen kaynualkaan koska Iapa\sevyysles\\ on nopeutettu testi, jossa ndytteen pinta on

va xpnamanmowml vavnu uzyu)m(zpou JKoug. Dcov uwopa L ézéouzvu OYETIK e m avmxn ¢ mapaotTokTova, 1) Sidpkela g Sokyic Sev Bavilerar otov ]a(kuvassa lin kanssa. Vaikk: koko pinta

TIpAYHaTIKG Xpovo Xprionc, kaBi (uf oy omoia  €mdvela Tov Seiyuatoq Bpioketa o€ ouvexr na@H e To ud
Sokupr xnyuko. MapoTi katd TV epapyoy apatod okevdopatog n Sidpkeia e ékBeong und mpaypaTikég ouvBrKeg pmopei va eivar peyakutepn, n ouvoNkr Emwuvim

eiole jatkuvassa kosketuksessa testikemikaalin kanssa. VAROITUS! limoitetut kemikaalien kestavyyden tiedot on arvioitu laboratorio-olosuhteissa ja ne littyvat
vain testattuun kemikaaliin. Se voi olla erilainen, jos sita kaytetadn seoksessa. Kasineille, jotka ovat yhtd pitkia tai pidempia kuin 400 mm, kemikaalien

e Bpiokeanoe cuvey) ragr e 0 Soxuu ko pidv. IPOEIAOMOIHEH! To SeSoyva ayerc e Ty vioy o ke votec i B

£pyaoTnpiov kat agopolv amokAEIoTIKA TIG UG SOKIyA XpIKéq ousieC. Defypa. i

00 1) peyahitepo ano 400 mm, ta BeBopéva oyeTKd e TV aviox o€ ynyIké ovoiec BaoiCovtat o delypata oy €NfjgpBnoav 80 mm ano to dkpo ¢ pavoétag. Ta
Sebopéva evbéxenat va pny avtikatomTpiCouv Ty mpayatki} SidpKeta MpoaTaciag aTov Xpo epyaiag , 0UTe Tic SlAQOPEC HETAED HEIYHATLV Kal XHIKWY 0UOIG OF
KaBapi} Hopen. EAéy&Te v kataMnAoTnTa Twv yaveidv yia T xprion yia Ty omoia mpoopicovrat. Ot ouvBrKeg oTov xwpo epyaciac 6oov agopd m Beppiokpacia, Ty
Tpipii kat ™y umoBadon Tou ukikov evSéxetat va Slagépouy and Tic ouvBrKeq Trg Sokipig TOMoU. H avtoyT} Twy pooTaTEVTIKY YaVTIOV OTIG XHIKEC 0UOieC evBéxeTal
vaeivat jukpotepn katd m xprion, Aoyw aMAay@v oTiC QUOIKEG Toug Id1aTnTec. H Emaqr jie ynpikég ovoieg pmopei va mpokahéoet kivijoeig, oyioipata, Tpifr, umoBdBpion
Tou Ukikog KT TIov pel@vouy onaviikd tov npuvuunm Xpvo xpriong. OUW apopd 6lal!pwm(£( XMHIKES ovoiec, 1 umoBaduion Tou ukikol pmopei va eivat o

dette ogss et klasse I-produkt  henhold til forordning om medicinsk udstyr 2017/745. (08) UKCA = Produktet overholder og er certificeret
med kravene til personlige vaernemidler 2016/425, sadan som de er indfart i britisk lovgivning og aendret. Nar (09) MD er angivet, overholder produktet og er
certificeret i overensstemmelse med kravene i den britiske forordning om medicinsk udstyr 2002 (SI 2002 Nr. 618 med andringer) CE- og UKCA-maerket
efterfolges af en fircifret kode, som refererer til i for det organ, der er ansvarlig for PPE-kategori IIl-
overensstemmelsesvurderingen, for produkter til beskyttelse mod alvorlige risici. (Modul B) og (Modul C2) eller
baseret p& af (Modul D) fra: For EU: Centexbel Belgium (1.0. 0493) Technologiepark 70, B-9052

Iwijnaarde. For (Modul B) og overvaget (Modul C2) af ITS Testing Services (UK) Ltd (1. 0362), Centre
Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD, eller baseret pa af (Modul D)
af BTTG® (1.D. 0338), Unit 6 Wheel Forge Way, Manchester, M17 TEH, Um(ed Kingdom. For medicinske produkter, hvis CE- og UKCA-merket efterfolges af en
fircifret kode, som henviser til identif for det organ, betyder dette, at det er et medicinsk udstyr, sterilt klasse
I-produkt i henhold til direktiv 93/42/EQF om medicinske anordninger eller den europaeiske forordning 2017/745. For EU: 1.D. 2797 — BSI Netherland For
Storbritannien: 1.D. 0086 — BSI UK Brug linket: www.ansell.com/regulatory (10) FADEVAREPIKTOGRAM = Velegnet til kontakt med fodevarer for at fa vist
for EU eller Produkter, der er market med piktogrammet, opfylder EU-forordning 1935/2004 og 2023/2006

perustuvat naytteisin, jotka on otettu 80 mm:n paasta Tiedot eivit ehki todellista kestoa tydpaikalla ja eroa
seosten ja pumauden kemukaahen vahlla Tarkma ettd kasineet sopivat tarkoitettuun kayttoon. Olosuhteet tydpaikalla voivat erota tyyppitestista lampatilasta,

aattavat kaytettaess tarjota vahemman kestavyytta kemikaaleille fyysisten ominaisuuksien muutosten
vuoksi. Kemikaalien aiheuttamat liikkeet, repeytyminen, hankautuminen, hajoaminen jne. voivat véhentaa todellista kéyttoaikaa huomattavasti. Sydvyttavien
kemikaalien kohdalla hajoaminen voi olla térkein huomioitava tekija valittaessa kemikaaleja kestavia kasineita. Kemikaalien lapéisevyystiedot, testattu EN
16523-1:2015:n mukaisesti, ja hajoamistiedot, testattu EN 374-4:2013:n mukaisesti, ovat saatavana pyydettéessa ja/tai ansell.comin kautta, Ansellin
tuotesivuilta / ladattavista kriteereisti / kemikaalien suositusoppaista. (06) EN 421:2010 — Suoja radioaktiivista saastumista vastaan. (07) CE = Tuote on

70 popsiza > 30wyt Takgapre ENIS0 374-1:2016. Tun B
Honpopbisa > 30 MitkyT 12016 TnC 10wy

natriumhydroxid, 40 %, L = svavelsyra, 96 %, M = salpetersyra, 65 %, N = attiksyra, 99 %, 0 = ammoniak, 25 %, P = vateperoxid, 30 %, S =
%,T = formaldehyd, 37 %. (05) 150 18889:2019 — skydd mot pestiider — handsken ar lamplig om isken a elativt g, Dessa handskar i ine lampliga att
anvinda med koncentrerade pesticidsammanséttningar och/eller i scenarier med mekaniska risker. Pesticiden fér inte kunna trénga in mellan plagget: och

11 nepes, Tagapre EN 150 374-1:2016 (Ko noB MKTOrpaoft orcyrcrayer). A = Merakon, B = aeron, € = aueronmpun, D =
nuxnopMelaN,E nm(yﬂbwmymepwa,F Tonyon, 6= AvsTunamy, H = Terparwapodypat, | = STunaterar, ) = h-remraw, K = apokcis Harpu, 40%, L = cepian Kncnora, 96 %, M =
= 199%, 0 = amminaK, 25%, 30%, S = dropuc 40%, T= 37%.(05) 150 18889:

handsken. Om handske och arm dverlappar varandra med mindre &n cirka 50 mm hnr en langre handske anvindas. For uppgifterna om besténdighet mot
pesticider ar provningens varaktighet inte baserad pa den faktiska ar ett accelererat test dd provets yta ari
konstant kontakt med iikalien. Aven om iden kan vara langre under f med en utspadd ing r inte hela ytan i
slandlg konlak( med leslkemlkahen VARNING' Uppgifterna om kemikaliebestandighet har bedomts under laboratorieméssiga forhallanden och enbart

2019 ~ 3auyma or necTAA08 — Nepuanion TPATOAHbI ATA UCIOTS30B2HA TONSKO MPH OTHOGHTETEHO HHKOM oo o 310 Nepuarkyn HenpATORH A1A paBorsi ¢
PYKaBOB 3aULIMTHOI OEX/bI W KDAAMM NEPHATOK. ECTM MakXKeTa nepuaTki NepexpbiBaet pyKas 50 mm, To cneayer puaTki Gonbiueit
ZMHbL. 70 KAAETCA AaHKBIX O CTOAKOCTA K MECTULAAM, TO NPOGOTKHTELHOCT MCBITAHKA He COOTBETCTBYET (KTHYECKOMY BPEMEHN IKCAYTaLlMi NEpYaToK, NOCKOMbKY TecT Ha

kilja sig anvands i en blandning. For handskar som ar 400 mm eller langre & uppgi
kemikaliebestandighet baserade pa prover tagna 80 mm frén kragens @nde. Uppgifterna kanske inte aterspeglar den faktiska varaktigheten av skyddet pa

i XOTOPM TOBEPOCT 653 HHOTCY B NCTOHHON KTBATECTECTHENSI AIMINGOUI BELECEON

XiKara mpeacrasnser 6o
XOTA A THMEHeH B peasio yCTOBHSX KOHTGKT UGN C TECTALIAANH NOKET aTakKe OTOMY, 10 80 el

atbtsltsen eller iferentiengen melan blandningar och rena kemikalier. Kontoler at handskrma a lampliga for den avsedda

BHUMAHUE!

¢ IpoBets.

kan skilja sig frén nar et galler temperatur, nétning och degradation. Vid anvandni
mindre motstind mot kemikalien p& grund av andrade fysiska egenskaper. Rorelser, att handskarna fastnar, gnuggning och degradation pa grund av
kemikaliekontakten m.m. kan avsevart firkorta den faktiska anvandningstiden. Nar det galler fratande kemikalier kan degradation vara den viktigaste faktorn
att beakta vid valet av kemikaliebestandiga handskar. Uppgifter om permeation av kemikalier frén provning enligt EN 16523-1:2015 samt uppyifter om
nedbrytning frén provning enligt EN 374-4:2013 finns att fa pa begaran och/eller via ansell.com, frén Ansells produktsida under nedladdningar/kiterier/

MOKET 66iTs ApyTM. i Ha TOAKOCTS K ynept i 0
MeCTe, a TaKe HoryT

TR XHMHKATOR K Cece, YGGRATEC B Tow, 410 epuaTi TORHOEAT ATA HCTONs30BHIA B KORKDETHK JCIOBHY. YCHOBH Ha paCONCN MECT MOTYT OTTHSATSCh o1 THTOBHK

YCAGB TSI TSI, 5 YaCHOCT, 0 OKE KT TEMTEPTYpH, ATEHCIBOCTH TEAIR 1 ETAAAUI GTEPIa i, B B KCOTS0844A B eari

K2R MaHKETb,

TlpuBegeHHbie SakHbIe 0 CTOiKoC XiMsecKoil

vekummendamnsgulderfurkemlkahev (06) EN421:2010— radioaktiv (07) CE=pr ippfyller och ar certifierad enligt kraven

JIBIKeHI, 3aURTTeHHA, HCTHpaHHE,

henkl\unsuo]a\mla koskevien EU:n saddaksen 2016/425 vaatimusten mukainen. Kun MD on mainittu CE:n jaljessé, tama on myds luokan | tuote

napayovtag nov v emhoy y YTHIKEG 0UOie TV XUIKGY
0UOIOY (1£06 TWV YavTiey, 6meg urioBAiBnKav o€ Sokiy aUpgwva e To mpotumo EN 16523-1:2015, kb kat SeSopéva oxetikd ie Ty umoBabyitan 1ou ukikod Toug,
omw¢ auto unoBNiBnke o¢ Sokip abpgwva uz To mpdurio EN 374-4:2013, BumSivml KaTomv aurjiatog kav otov Sadiktuakd oo anse\l om, éow me oehidag

tuksen 2017/745 mukaisesti. (08) UKCA = Tuote on henkilonsuojaimia koskevan sadddksen 2016/425 vaatimusten mukainen ja sertifioitu niiden
muka\sem sellaisena kuin se on siirretty Yhdistyneen kuningaskunnan lakeihin ja muutettu. Kun (09) MD on mainittu, tuote on yhdenmukamen ja sertifioitu
Vhdmw\een kuningaskunnan lakinnallisten laitteiden asetuksen 2002 vaatimusten mukaisesti (S1 2002 No. 618 muutettuna) CE- ja UKCA- merkmmjen ja\]essa

om personlig 2016/425. 0m MD anges tillsammans med CE-symbolen r detta en produkt av klass | enligt EU-

forordning. 2017/745 om medlcmlekmska produkter. (08) UKCA = produkten uppyler och 3t crtfrad enlig kaven i orordningen om personl
016/42 ritisk ( , uppfyller produkten och a ertifierad enligt

kraven i the UK Med\(al Dewces Regulauon 2002 (S1 2002 nr 618 med andrmgav) (E- o(h UK(A marknmgen faljs av en fyrsiffrig kod som hanvisar till

ooV T Ansell kivovtag (06) EN421:2010

(07) CE =Tompoicy TIpOG TG amarToeI npootaoia 2016/425 ka e
Otav avagéperar 1) évdeign MD yie m ofpavon CE, mpokermat yia atporeyvohoyiko mpoidv khdong | oUpgwva fiE Tov Kavoviojio yia Ta atpoteyvohoyikd npomvm
2017/745. (08) UKCA = To mpoiiov wuuepwwvnm npo( TIC anaimigeIC Tou Eupuraikod Kavokuov yata péoa umulm( Tipootaciag 2016/425, onwg CIIIIO(

OBnKe oT0 dikao B D, o TIpOG TI¢ AMarTA Gl

TouHByata éimpoidvia Tou 2002 et I 2002 No. 618) O anivoeicCE katUKCA axohouBodviar amt erpaiio K. Mpdkerar
Yia Tov KwIKo avayvipiong Tou KoomoInjiEvou/eyKeKpI£voy opyaviagiod iou éxel Ty eubivn agloAdynang TG oupHOPYLONG Tov TPOIOVTOG OlpPwVa e TV
kamyopia Ill, yia mpoidvta mpootaciag and coBapois kivdivouc. Motonomtikd €étaong timou (Evmta B) kai Sokiy Tou mpoidvtog und emomteia (Evotna I2) i
OUHGPQWON Mpog Tov Timo e Baon T dlaogdkion g molotac e 6m6|mom( Tapayy (evomnta A) yia Ty EE and Tov gopéa Centexbel Belgium (1.D. 0493),
Te(hnolog\epavk 70,8-9052 Zwijnaarde. lia e B) kau, avddoya pe mvnzplmmcn, anmﬁmu npmovru( uno

on koodi, joka viittaa ilmoitetun laitoksen tunnistenumeroon. Tamé ilmoitettu laitos on vastuussa kategorian lll
tuotteille, jotka suojaavat vakavilta riskeilts. EU &yyppllavkasluslud\stus (moduuli B) ja valvotut (moduuli C2) tai
tyypin mukaisesti perustuvat (moduuli D), jonka on tehnyt EU:lle Centexbel Belgium (1.D. 0493), jiepark 70,

gan som ansvarar for d PPE-kategori Il for produkter som skyddar

a MaTepHana, B0: nsw . A, MOTYT CylleC . Mlpw BbIGOPE NEPUATOK XUMHYECKOIt 3aLHTI
7 PaBOTHI € €AKANM XANKATaMI CTAYeT B NepByi 04epeb YUHTIBaTb ASrpAAALIAID MATEpHana Nepuaror. lanHie 0 MOHYILIEMOCTH NepaTOk /1A KAMWKATOB, NORyeHHbE B
T 10 craapy EN 6523-12015, o A O RETTLIMN NATEDHRTaTENGTON T KT 1 CkgpTyEN374-42013,npeocrasnsorc 0 3anpoy,
W60 WK MOXHO HailTh a caiire ansel.com, B pafiene "PyKOBOACTBO 10 3AUTE OT XAMAKATOB" Ansell (Ansellproduct

mtena/(hem\(al ecommendation guides). (06) EN 421:2010 — 3auua or papoaKTigsoro 3arpsaess. (07) CE = laiHoe u3fenie prabALApOBaHO Ha CoOTBETCTHe TpeGoBaHAM

for det
mot allvarhga risker. Typmtyg (modul B) och dvervakade (modul CZ) eller ar baserade pa av

B-9052 Zwijnaarde. Yhdistynyt kumngaskunta Tyyppitarkastussertifikaatti (moduuli B) ja valvotut tuotetarkastukset (moduuli 2), jotka on suorittanut ITS

(modul D) av: For EU: Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde, Belgien. For Storbritannien: Intyg om
typkontroll (modul B) och vervakade pmduk(knmm\ler (modu\ (2) av TS Testing Services (UK) Ltd (1.D. 0362), Centre Court, Meridian Business Park, Leicester,
LE19 WD,

Testing Services (UK) Ltd Centre Court,

Leicester, LE19 TWD, United Kingdom tai eller d pé av (modul D) av BTTG® (1.D. 0338), Unit 6 Wheel Forge
perustuvat tuotantoprosessin laadunvarmistukseen (moduuli D), jonka on suorittanut BTG (tunnus 0338), Unit 6 Wheel Forge Way, Manchester, M17 1EH, Way, Manchester, M17 1EH, Storbritannien. For medicinekniska produkter: om CE- och UKCA-mrkningen folis v en fyrsifig kod som hanvisar il
United Kingdom. Laakinnalisille tuotteille, jos CE- ja UKCA-merkintdjen jaljessa on nelinumeroinen koodi, joka viittaa ilmoitetun laitoksen tunni for det anml innebér det att produkten & en steril medici produkt av klass | enligt MDD-di 93/42/

2016/425 0 cpeng it 3ausl. Ecnu nocne 3uaka CE ykazao «MD», To
knacca |8 corsercrai ¢ Esponeiicunm Pernanetom 2017/745. (08) UKCA = [lakoe W3AETHe CepriQHLuApOBaR0 Ha COTBRTCTEHE TPESOBaHIAN P i —
LHBALYaT5HON 32T BKTIONEHHOTO C HESOTOPSMI OTPABKEMH B 32KORORATeTCTB0 Bennvopuran. Eci (09) v mapkuposke wsgenis yrasaio <MDy, 0 garoe wenve
CEPTULIOSEHD Ha COTRETTHG TheGoRA BT PeTaweHTa o e QAU s UK Wedical Devces Regulton] 2002 o (12002 Ho. 18 -
onpaska). 32 3Hakain CE UKCA Creayer serpexchauisi Ko, KOTopi peRciasnser oo i Hovep i opraka,

tam tarkoittaa, ettd tuote on luokan | lakinnéllinen laite laakinnélisia laitteita koskevan direktiivin 93/42/ETY tai EUsn séédcksen 2017/745 mukaisesti. EU:
Tunnus 2797 — BSI Netherland, UK: Tunnus 0086 — BSI UK Kun haluat nahda EU- tai UK-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen, kéy sivulla www.ansell.com/
regulatory (10) ELINTARVIKEKUVAKE = Sopii kosketukseen ehntavvlkkelden kanssa. Tuotteet, joissa on tamé kuvake, ovat EU:n asetusten 1935/2004 ja

2) anoTov gopéa TS Testing td (1.D.0362), Centre Court, Merld\an Busmessl’vlf Leicester, LE19 1WI

bestemt il kontakt (11) EAC=Produktet overholder og er certificereti
med kravene i de russiske toldbestemmelser TP TC 019/2011. (12) KOHSA = Produktet overholder og er certificeret i overensstemmelse med den koreanske
lovgivning om sundhed og sikkerhed pa arbejdspladsen for personlige veernemidler. (13) UKRSEPRO = Certificeret i Ukraine (14) GOST 50460-92 =

2023/2006 seki kaikkien soveltuvien kansallisten eli ketuksiin joutuvien materiaalien asetusten mukaisia. (11) EAC=Tuote on Vendjin

TP TC 019/2011 mukainen ja on sertifioitu sen vaatimusten mukaisesti. (12) KOHSA = Tuote on Korean tyturvallisuuslainsaadannin

TIpog Tov TUro pe aon ™ Slaopdlion e notoTTag G Sladikaoiag napaywyrc 1| BTTG’”(\ D. 0333) Unité !l Ma" h ster, MW
TEH, Unlted Kingdom. Edv ot onpidvoeig (E Kat UK(A oTa aTpikd mpoidvta 6 évav TETPaYpLo KwBIKO T 1] YV@pLonG Tou
i ldpguva Ty odnyiayia i 42/EOK Vendjin GOST R -jarjestel

koskevien vaatimusten mukainen ja sertifioitu niiden mukaisesti. (13) UKRSEPRO = Sertifioitu Ukrainassa (14) GOST 50460-92 =

Overensstemmelse med det russiske GOST R-system. (15) IKKE STERIL (16) IKKE FREMSTILLET MED NATURGUMMI (17) FREMSTILLET
(18) KUN ENGANGSBRUG (19) MA IKKE VASKES (20) MA IKKE UDSATTES FOR SOLLYS (21) OPBEVARES TORT (22) UNDGA OZON (23) MAKSIMAL
LAGERTEMPERATUR 40°C (24) HOLDES VK FRA VARMEKILDER OG RADIOAKTIVE KILDER (25) MA IKKE BRUGES HVIS EMBALLAGEN ER BESKADIGET
(26) UDL@BSDATO (27) FREMSTILLINGSDATO (28) PRODUCENT (29) CA XX.XXX = d kravene
i den brasilianske forordning (hvor xxxxxx refererer til certifikathummeret). (30) STERILISERET MED BRUG AF BESTM[ING (31) PARTINUMMER (32)
BATCHNUMMER (33) ANSELLS INTERNE NUMMER (34) KATALOGNUMMER Yderligere oplysninger om produktets ydeevne kan fés ved henvendelse til
Ansell. FORHOLDSREGLER VED BRUG 1. Handskemebureﬁersesfoveven(ue\lefejle\levskadevsnmfeks huller, pinholes og rifter for brug. Er

Kartow eupuneikos Kavoviopo 2017/745. nn 1 Euporiai Evaon:.D. 2797 — BSI Netherland For UK: 1.D. 0086 — BSI UK fia va AdBete  diihwon upudpguwong EE
1 UK, emoxegBeite T Sieobuvan www.ansell.com/regulatory (10) FOOD PICTOGRAM = KatdMnho yia enag pe Tpoepia. Ta mpoiovia riou gépouv aut To
EIKOVOYPAYI|IA OUPHOPPWVOVTAL TIPOG TOUG EVPWGIKOUG mvovmuol]( 1935/2004 ka1 2023/2006, 6mw kat Tpog Ohoug Tu LayiovTeG eBVIKOUG Kavoviajiole avagopika
1€ uNKd ou épyovTat o znqu 113 xpow\uﬂ (11)EAC Tompoiov TIPOG TIC ANaITOEI TPTC019/2011 ¢ Pwoiag yia Tig Tehwvelakéc
apyéC Kateival y (12) KOHSA= 0 A Ti anarrrjoeig T vopoBeoiag n¢ Anokpariag e Kopéag

istykker, eller er der hulleri dem, skal de straks kasseres. Erdui tvivl, bor du kk dskerne, men tage et nyt par. 2. Det er vigtigt at

yamy f) aopahea kat bygia 90V agopd Ta jiéoa aTopIKIC MPOOTAGia Kat €ivat moTomouév Bdoet TG ev Aoyw vopoBeaia. (13) UKRSEPRO =
otv Oukpavia (14) GOST 50460-92 = Zupyiopgwiiévo pe To oot GOST R T Pwoiac. (15) MH AMOZTEIPAMENO (16) ANO MH OYZIKO

vaek fra huden, ogsa selvom de anses for at vaere uskadelige. Sorg for, at der ikke kan komme kemikalier ind via manchetten. Tag straks handsken af, hvis den
kontamineres af koncentreret spild af pesticider. 3. Kontaminerede handsker skal renses eller vaskes eller aftarres, far de tages af. Undgd at berare kontaminerede
overflader med bare hender. 4. Handskerne md ikke komme i kontakt med dben ild eller benyttes som beskyttelse mod varme. 5. Handsker ma ikke anvendes til
beskyttelse mod ioniserende straling eller i indkapslingsbeholdere. 6. Ved handsker, der er velegnede til kontakt med fodevarer, kan der forekomme en vis
mlgralmn ved kontakt med bestemte fodevarer. Fa yderligere information, om der gzelder spemﬁkke begraensmngev 0g hvllke specifikke fodevarer handskerne
destil, ved at Ansel eller | Kal de overhold:
kravene iEN 16350 De perscner, dev baerer handskerne, skal vere korrekt Jerdfavbunde\ feks ved at vaere ifort passende fudwj 0g bek\admng Advavse\
dj tages af kan
af @ldning, brug, knntammevmg og skade og vil muligvs ikke vaere tilstraekkelige til mhengede brandbare atmosfaerer, hvor yderligere vurderinger er
nodvendige 8. For sterile produkter — Indholdet af posen er sterilt, medmindre posen er dbnet eller beskadiget. Brug ikke indholdet, his posen harveerembnet
eller er beskadiget. 9. Til medicinsk brug - Handskens levetid - Til normal brug efter ruti Ansell anbefaler, at

EAAZTIKO (LATEX) (17) ANIO OYZIKO EAAZTIKO (LATEX) (18) MPOTON MIAZ XPHEHX (19) MHN MAENETE (20) KPATATE TA TANTIA MAKPIA AIO THN HAIAKH
AKTINOBOAIA (21) ANOGHKEYETE ZE HPO MEPOX (22) OYAAZSETE MAKPIA ANIO MHIEE OZONTOE (23) METIETH OEPMOKPAZIA AMOGHKEYZHE 40°C
(24) KPATATE TA TANTIA MAKPIA ANO NHTEZ GEPMOTHTAX KAI PAAIENEPTEIAX. (25) MHN TA XPHEIMOMOIEITE EAN H IYIKEYAZIA EINAI OBAPMENH
(26) HMEPOMHNIA AH=HE (27) HMEPOMHNIA KATAZKEYHE (28) KATAZKEYAZTHE (29) CA XX.XXX = lioTonountikd éykpiong, GUHQWY e T anattigelg Tou
Kavoviayiod ¢ Bpaihiag (ot yapakripeg xx.xxx avagépovrat otov apibyo tou motorointikod). (30) AMOITEIPQEH ME AKTINOBOAIA (31) KQAIKOE NAPTIAAZ
(32) BATCH NUMBER (33) EZQTEPIKOZ APIOMOE ANAGOPAZ ETHN ANSELL (34) APIOMO KATAAOTOY [ic mepioadtepec mhnjpo@opiec OyeTika pe Tig embooeig
Tou mpoidvTog, uwopms va zmmwwvnunz pe Ansell. I'IPO‘DVM EIE KATA TH XPHZH 1. Mpw and  xprion, e\éy€re Ta ydvria yia Tuyov e\aTTopara rj atéhetec,

kanssa. (15) TEHDASPUHDAS (16) EI VALMISTETTU LUONNONKUMILATEKSISTA (17) VALMISTETTU
LUONNONKUMILATEKSISTA (18) VAIN KERTAKAV"O (19) LA PESE (20) PIDA POISSA AURINGONVALOSTA (21) PIDA KUIVANA (22) VALTA OTSONIA
(23) ENIMMAISSAILYTYSLAMPOTILA, 40 "C (24) PIDA POISSA LAMMON- JA RADIOAKTIIVISISTA LAHTEISTA (25) KAYTA, J0S PAKKAUS ON
VAHINGOITTUNUT (26) VANHENEMISPAIVA (27) VALMISTUSPAIVAMAARA (28) VALMISTAJA (29) CA XX.XXX = Hyvaksymissertifikaatti, sertifioitu
Brasilian sadosten vaatimusten mukaisesti (kun taas xx.xocx viittaa sertifikaattinumeroon). (30) STERILOITU SATEILYTTAMALLA (31) TUOTANTONUMERO
(32) ERENUMERO (33) ANSELLIN SISAINEN NUMERO (34) KUVASTONUMERO Pyyda Ansellilta lsiietoja tuotteen suorituskyvystd. VAROTOIMENPITEET
1. Tutki ennen kayttod, ettei kasineissa ole virheita tai vikoja, kuten reikia, mikroreikia tai repeamia. Jos ksineet ovat repeytyneet tai niihin on tullut reika kayton
aikana, havita ne valittomésti. Jos epardit, la kayta kasineitd, vaan ota uusi pari. Z On Va\namalonla, enewat kem\kaa\ll kosketa ihoa, vaikka ne olisivat
harmittomia. Varmista, etteivt kem\kaal\lvalu hih: k: Poista 3 torjunt: aastuneet
ksineet ihdistaa, pestd niiden kiisista i intoj 3. 4. Kasineet eivit
saa joutua kosketukseen avotulen kanssa eika niita saa kyttad suojaukseen kuumuutta vastaan. 5. Kasineita ei saa kayttaa suojaksi ionisoivaa sateilya vastaan
tai kyttaa suojarakennustiloissa. 6. Elintarvikkeiden kasittelyyn sopivissa kasineissa saattaa ilmeta kulkeutumista joidenkin elintarvikkeiden yhteydessa. Jotta
tiedat, mitkd rajoitukset ovat voimassa ja mille elintarvikkeille kasineita voidaan kéyttad, kysy neuvoja Ansellilta tai lue Ansellin elintarvikkeiden
yhdenmukaisuusvakuutus. 7. Jos kasineita kaytetaan rajahdysvaarallisissa ymparistoissa, varmista, etta kasineet vastaavat EN 16350 -vaatimuksia. Naita
kasineita kayttavien henkiloiden tulee olla oikein maadoitettu esim kayttamilla riittavia jalkineita ja vaatteita. Varoitus: kasineita ei tule poistaa pakkauksesta,

EEG eller EU-forordning 2017/745. For EU:1.D. 2797 - BSI Nederlanderna, for UK: 1.D. 0086 — BSI UK. Hamta forklaringen om dverensstammelse med EU-direktivet
eller brittiskt direktiv pd www.ansell. mm/regu\alory (10) LIVSMEDELSPIKTOGRAM = lamplig for kontakt med livsmedel. Produkter mérkta med detta
piktogram uppfyller kraven i d i i 1935/2004 och 2023/2006 samt alla tillampliga I for material som kommer i
kontakt med livsmedel. (11) EAC = produkten uppfyller och & certifierad enligt kraven i den eurasiska tullunionens tekniska direktiv TP TC 019/2011. (12)
KOHSA = produkten uppfyller och &r certifierad enligt kraven i den koreanska arbetsskyddslagstiftningen for PPE. (13) UKRSEPRO = certifierad i Ukraina (14)
GOST 50460-92 = dverensstammer med det ryska GOST R-systemet. (15) OSTERIL (16) EJ TILLVERKAD MED NATURGUMMILATEX (17) TILLVERKAD MED
NATURGUMMILATEX (18) ENDAST FOR ENGANGSBRUK (19) TVATTA INTE (20) SKYDDA MOT SOLLIUS (21) FORVARA TORRT (22) UNDVIK OZON (23)
MAX. LAGRINGSTEMPERATUR 40 °C (24) SKYDDA FRAN VARME OCH RADIOAKTIVA KALLOR (25) ANVAND INTE OM FORPACKNINGEN AR SKADAD (26)
UTGANGSDATUM (27) TILLVERKNINGSDATUM (28) TILLVERKARE (29) CA XX.XXXX = godkinnandeintyg avseende certifiering enligt kraven i det
brasilianska direktivet (dar o avser intygets nummer). (30) STERILISERAD MED STRALNING (31) LOTNUMMER (32) BATCHNUMMER (33) ANSELLS
INTERNA NUMMER (34) KATALOGNUMMER Konlakta Ansell om du behovev ‘mer information om pmduktens prestanda. FORSIKTIGHETSATGARDER FORE
ANVANDNING: 1. Inspek de pé defekter och brister, eller rivskador. Om handskarna rivs.
sonder eller ka de kasseras. | tveksamma fall ska du inte anvanda handskarna utan ta ett nytt par. 2. Det ar mycket
viktigt att skydda huden frén kontakt med alla kem\kal\ev aven om de anses vara ofarliga. Forsakra dig om att kemikaliema inte kan komma in i handsken via
kragen. Ta omedelbart av handsken om den blir pesticidspill, ka rengoras, tvattas eller torkas torra innan
de tas av. Undvik att vidréra kontaminerade ytor med bara hander. 4. Handskarna far inte komma i kontakt med dppen eld och bigr inte anvandas som skydd mot
varme. 5. Handskarna far inte anvandas som skydd mot joniserande strélning eller for arbete i inneslutningsbehallare. 6. Handskar som & lampliga for kontakt
med livsmedel kan uppvisa viss migrering gallande specifika livsmedel. Kontakta Ansells tekniska avdelning eller konsultera Ansell Foods forklaring om
Gverensstammelse for att ta reda pa om sérskilda begransningar galler och for vilka specifika livsmedel handskarna kan anvandas. 7. Om handskarna ska
anvandas i explosiva miljder ska du sakerstalla att de uppfyller kraven i EN 16350. Personer som anvéinder dessa handskar ska vara adekvat jordade, till exempel
genom lampliga skor och kldder. Varning: Handskama far inte packas upp, ppnas, justeras eller tas av i brandfarliga eller explosiva atmosfarer. Handskamas

hver 15 minutter eller i forbindelse med patientpleje, hvis der skiftes fra et sted med en kontamineret patient til et andet patientsted og efter pleje af en patient.
BESTANDDELE/FARLIGE BESTANDDELE Visse handsker kan indeholde bestanddele, som kan forarsage allergier hos folsomme individer, der kan udvikle
irritation og/eller allevg\ske knmaklveaklmner Hvis der skulle opsta allergiske reaktioner, skal der straks ske h delse til en lege. Advarsel: Hvis handskerne
indeholder angivet pa emball Evde\tl\f&\del KAN DETTE PRODUKT FORARSAGE ALLERGISKE REAKTIONER, HERUNDER
ANAFYLAKTISKE REAKTIONER, husfﬂ\summe individer. Kontakt Ansell for at fa flere oplysninger. PLEJEANVISNINGER: OPBEVARING: Ma ikke udszttes for
diekte sols, salopberares et kolig, trtted g den arignale emballge. M ke udszttes for czonkilder.Hvshandsker opbevares kot som angivet

Gmwg onéc, jnara. Edv ta yd 1 pum 10 ) yprion, anoppiyte Ta apéowc, Edv éxete appiBohiec yia TV KaTdoTaon Twy yavTQ, avata, sddtda tai ottaa pois kadesta syttyvi tai rajahtavia aineita sisaltavilla alueilla. Kasineiden ikaantyminen, ku\umlnen saastuminen ja vauriot voivat elek(wslatlska egenskaper kan paverkas negativt v 4ldrande, slitage, fororeningar och skador. Dessa eqenskaperkanske inte ar tillrdckliga for en syreberikad
v i i UptoCyp. 2 To Bépua v Tpéne vaépyetl e enag e Kapla e voi, G Kt v aur peital aionn, vaiktta aitalisest Ksineiden shkostaatsin omimaisuksin 2 ne it vltimatt ol it o hapella i syttyviin Tallgin dar 8. Sterila produkter: Innehallet terilt s pasen ir oppnad eller skadad.
BEBulmBmE ou dev pm]pow va €10€\Bov YnUIKES 0uoieg iéow TG HavoETag Twv yaveidv. Av To yavet pohuvBei and extivaén mml)\mpa) jiointi on tarpeen. 8. Steri Pussin sisaltd on steriil, jos pussia em\eavanu tai ijossee ei ole vahingoittunut. Al kayta pussia, jos se on avattu Anvand inte produkten om pasen &r dppnad eller skadad. 9. Handskens livslangd vid medicinsk anvandning: Vid normal anvindning, efter rutinméssig

éow¢ Toydvi. 3. Ta pohuopéva ya Tpw Ao Ty agaipeor) Toug, pil van).svuv(m tai vahi 9.1 kaytton - Kasineiden kayttoika — i j Ansell suosittelee inspektion, ‘Ansell att ol byts var 15:e minut eller under ett: flyttas fran ett i talle pa
Anogeyers EmQaveteC jie yupva xépta. Tayavria dev mp: nagr e yopvi) ghoya. 5. Taya vaihtoa 15 minuutin valein tai potilaan hoidon aikana, jos siirrytaan kontaminoidulta kehon alueelta toiselle kehon alueelle, ja potilaan hoidon jalkeen. kroppentill ett annat stalle pa kroppen samt efter vrd av en patient. INNEHALL[FARLIGTINNENR V\ssa handskav kaninnehdlla ingredienser som kan orsaka
la ia and tovri é uawuma( 6. i . Yia enagi e Tpopipa eviéyetalva AINESOSAT / VAARALLISET AINESOSAT Jotkut kasineet saattavat siséltad ainesosia, joiden tiedetdan aiheuttavan yliherkilla henkildillz allergioita, ja tésta allergi hos kansliga personer. Dessa kan utveckla irritation och/eller allergiska kti 0k omedelbart medicinsk radgivning.

iapovoidoouy pepi) petagopd g Ghng mipoc opuéva €idn tpogiav. fia va uuem TOUC TIEPIOPIGROUC KL Y1 T0la OUYKEKPULEVG TpOgIUa Topody va

syysté ne voivat aikaansaada arsyttavin ja/tai allergisen reaktion. Jos ilmenee a\levglsla reaktioita, ota yhteys laakariin. Varoitus: Jos kasineet sisaltavat

Taydvug, v Ansellfjm A TatpQua. 7. Aviaydviia KIKTIKA
mepipaMovra, PePaiwbeite oTi ikavomolodv Ti anartiioeig Tov mpotimov EN 16350. Tu (dTopa Ta onoia popolv Ta ev Adyw ydvria mpénel va mpooTatebovtal Ke yprion

se mainitaan Siina tapauksessa TAMA TUOTE SAATTAA AIHEUTTAA HERKILLE IHMISILLE ALLERGISIA REAKTIOITA,
MUKAAN LUKIEN ANAFYLAKTINEN REAKTIO. Jos tarvitsetlisitietoja, ota yhteytta Ansellin. HOITO-OHJEET: SAILVIVS Plda poissa suorasta auringonvalosta.

€TapKOUC YEIWOTG Ty, v op TaroiToia K evBGaTe. Tayavria 86 npéne 1 vaaeijortal, va

ovenfor, gér det ikke ud over deres ydeevne, og der sker

opbevaring, er udlobsdatoen angivet pd emhal\agen RENG@RING: Handskerne er engangshandsker og kan ikke vaskes eller genbruges. Genbrug af handsken
kan medfore 0og ikati Rengering og ilisering er endnu ikke valideret for produktet af producenten.

Produktintegriteten kan blive kompromitteret ved enhver form for rengoring eller gensteriliseringsproces, der anvendes. BORTSKAFFELSE: Brugte produkter,
som har veeret i kontakt med kemikalier eller er kontamineret med smitsomme eller andre farlige materialer som f.eks. restpesticider, skal kasseres efter hvert
arbejdsskift og mé ikke bruges igen. De skal desuden kasseres, nar de viser tegn pa nedbrydning under brug f.eks. rifter, huller, misfarvning og sveekkelse af
handskerne. Bortskaffes i overensstemmelse med lokale veglev Deponeres eller forbraendes under kontrollerede forhold. Hvis produktet har veret anvendt i et
Kinisk miljg, skal produktet protokollen for af Klinisk affald.

1) EKPNKTIKEC ATUOOPOIpES, (BI6TTEC TV yipavang, ¢Bopdg, pokuvang
r| BAdPng kat evbéxetar va v eivar miéov katdAnha yia Xprion o eUAEKTE aTUO0QAIPEC EUMAOUTIONEVEC (e 0uyOvo, yia Tig omoieg amartolvtal MpdoBete
atioloyfoec. 8. a ta anootelpuwpéva mpoiovia - To epleyOpevo T¢ Bk elvar anootelpupévo, extGs edv Bk éyel avouyBel ) var gBappévn. My ta
- a Kavoviki} Xprion Katd T SidpKela TG TakTikig emBewpnong,

| ¥
1 Ansell mpoeivet n ah VLV Y /ayivetat eite ava 15 Nemd efte Katd m Sidpketa g e€taong Tou aoBevouc O€ MepiTon Mou HETaKWEiOTe
and éva uu%ucuzvo unuzlou Tou owpatog mpog éva dMho, kaBq kat pietd Ty e&étaon Tou kabe aoBevr). ZYETATIKA / ENIKINAYNA ZYXTATIKA: Opiopéva yavria
evbéxetal va mepiéyou ouoTaikd ywotd yia Ty mbavij akhepyioydvo Spdan Toug o€ dopa Ta oroia éxouv amokTOE! EvaloBnoia Kat pmopei va apovoidoouy
epcojoi ot epyii avGpdcec g anorleoya T g e i 0 oot 3 nepimuwon ahkepykdv avtipdoeay, QTiote deca apik
Borfea tou6.  autf i nepitwon, TO MPOTON MOPE
NA NPOKAAEZEI AI\I\EP[IKEZ ANIIAPAZEIZ 0¢ doyia Ta omoia €youv amokTioe! evatoBnaia. la neploodtepeg mnpogopiec, ntkowvwviiote e T Ansell
ZYNTHPHEH: ANOGHKEYZH: Guhdooete Ta yavtia pakpid and v nhiakr aktvoBolia. AmoBnkelete oe Spooepo Kat §npd pépog. Na guhdocovtar ot apyiki
ouokevaoia. Kpardre Ta mpoiovia Hakpid and myeq o6{ovroc. Av Ta ydvtia ano(iqxzumuv euom dev Bu uno[&uaummuv ot embooeig Toug Kat Sev Ba peranBodv
écTouc, Z¢ Mg
wu(. KAGAPIZMD)Z, Tayavria & Xedlaotei yia e moManhéc yprioeic. H

mmhokéc. 0 kaBapiopog

TOV YavTIQY mopei va mpokaéoel

Annppwu‘: dvtaniou éyouv
£pBet O Enagi] e Yka ) owy empoluvBei e Notysdn ) N\ mivuva vk o i de Bipbia
£pyaoiag kat va pnav Ydvria mipénet va anoppl apéowg HoNG twavmouv onuadia mm[&a&umn( Tou uhiko Toug
Katd m yprion, omwg gBopd, oméc, unnxpmummpa( Kat e€a0Bvion LV yavaiov. AToppinTeTe Ta yviia 0jguVa e Toug Kavoviopolq Ty appoBILN TOMIKGY apyav.
H uyzmvemm aQn n muon T npolovm( Tipémel va yiveral um) eheyyopevec nuvﬂnm Zuwmvu |Ji 1 npmmxom anoppuyng pohuopévwv amoBMTwy, edv T
Tpoidv p ) TpénE!

TounpoidvTog: TepimTwon nov

Sailyta Jos kisineet eivit
meneta suorituskykydan eivtkd kasineen ominaisuudet muutu olennaisesti. Jos ikaantyminen tai séilytys voi vaukutma ksineisiin,

Varning: Om handskama innehaller naturgummilatex ar detta angivet pa forpackningen. Om 5 ar fallet: DENNA PRODUKT KAN ORSAKA ALLERGISKA
REAKTIONER, INKLUSIVE ANAFYLAKTISK CHOCK, hos dverkansliga personer. Kontakta gama Ansell for att fa mer information. SELRAD: FORVARING:
Skydda mot direkt solljus, forvara svalt och torrt samt i originalforpackningen. Skydda mot ozonkallor. Om handskarna forvaras pa lampligt sétt enligt ovan
forlorar de inte sin funktion och deras egenskaper andras nte visentligt. Om handskama kan péverkas av aldrande elle linguarig forvaring anges

mainittu pakkausmateriaaleissa. PUHDISTUS: Kasineet ovat vain kertakayttdisia eika niité ole tarkoitettu konepestaviksi tai kaytettavaksi uudelleen. Kasmeen

aytto ) voi alheunaa alkil linaati ja Ielkkauksen jalkeisen komplikaation. Valmistaja ei ole validoinut tamén tuotteen puhdistus- ja

I Puhdistus tai i i saattaa vaarantaa tuotteen kestavyyden. HAVITTAMINEN: Kytetyt tuotteet, jotka ovat

olleet kosketuksissa kemikaalien kanssa tai ovat taudinaiheuttajien tai muiden vaarallisten aineiden, kuten torjunta-ainejaamien, saastuttamia, tulee havittaa

jokaisen tydvuoron jalkeen eika niita saa kdyttad uudelleen. Kytetyt kisineet tulee myds havittaa, kun niissé nakyy kulumisen merkkeja kayton aikana, kuten

kasineiden repeytyminen, reidt, varinmuutos ja Havita paikallisten saantdjen mukaisesti. Toimita kaatopaikalle tai poltata

Valvotissa olosuhteissa. Jos tuotetta on kaytetty Klinisissa tilanteissa, tuote tulee kiyton jalkeen polttaa tai havittaa Kiinisend jatteens saastuneen jitteen
hévittamisprotokollan mukaan.

pa Handskarna ar inte avsedda att tvttas eller &teranvandas. Om handsken anvands mer an en gang kan detta

leda till ljand inering och Ingen rengoring eller omsterilisering har validerats v tillverkaren for denna produkt.

Produktens egenskaper kan forsamras vid rengdring och omsterilisering. AVFALLSHANTERING: Anvanda produkter som varit i kontakt med kemikalier eller

konlammerats med smmamnen e\levandva farliga material, ill exempel pesticidrester, ska kasseras efter varje arbetspass och iév inte dteranvandas. De maste

hal Kasseradem

i enlighet med lokala foreskrmer Nedgravning eller forbranning under kontrollerade forhllanden. Om produkten har anvants i en Klinisk miljo ska den
forbrannas eller kasseras enligt protokollet for hantering av kliniskt avfall.

Cooraercrae CU3 TeBosaAAM Kareropi 1 413 HSAEAN, ELLVLLEIOLI OT P5E3HSX PACKOB. CepTHBHKAT Ha COTBETCTB TPECOBRHUAM THIOBSIX HCNBITaHE
(Mo B)  cepmiar o npnxamnewm KowTpOMApYeMsi Wcnbarin (MogyTs C2) Wi Ceprupikar EC Ha COOTBRTCTEHE TpeGOBZHIRM KD OCKOBGHUN KOHTPOTA KaYeCTea

HEICRY BN ROTREMA B D KT, &1 EMOFENDEL BIMRECARETATICIE, +HTRVWAEEASDE
’92 8. HERGDEE - /\OFORBYORERER. /OF P RHE RSN TOVEVWRDREESNET, /\WFHIRETh TGS
BPBRALTVSEEE BALBVTIE, 9. ERA - FRORRES - BRI T TORROSAIR EBRRICENT. 7V EILT
FARAFRICEALT BRESNICBAA SHIOGOBALICF BHTHE. BEORRTATIE5H—E. ZLTBEORRITARIE
ERBIBILERBUTVET, BY/HERS: —BOFRIC BESNIREO AT LILF—ORBL BB AREEANSZIETAS
NBEADEENTVBHANBDET, INEDAR MM FIEP LY~ ORRRGERITBANBNET, PLLF—RIGHNRS
NIBAICE BECERODIER TV, BEFRERRILGT I AEEELTVSBA. ZOEN W r—IHICRHEINT
WY, ZOBABESNEACRUTERRT 7475 —RIBGESTT LN —RIGES SRTTARERASBDET, FEIOWT
B7ULAOEEBLEXTEHVADECEV. BFEANAE: RE: BHEXERT TV YT — AN RUER U
iﬁP)i(C((%"lf((kéh\ AYYRERDSENIIBFICREL TSV, LRI STFREBIICRELTWBRD, FROMAEER
DT FROBUNEL(EDIILEBN TR A FENHEPRECL IR EERI 2501 RP/ T —IHicERARIEEI L
TWEY, BFAN FFRBEVETI1TTHD ERPBEREZBRLICLO TS E A, FREBHIATZE FRFRELUNE
BHEORRLBAILNBDET, A—N—RIE\T ARSOBHAISOERELVBARONRRZIINTNELA, H510

BRI BRRMEETSTLILD, &nu@ﬁﬂbﬁﬁ@bhéptﬂ‘ﬁbﬁ@o BERILS: (L RRICHNIEREHRR, BBV ERRE
gm; BREFBEZOMOEEY NIt R BEERHRICERT 20 EN G0 BHARLAV TR, FE
ORIFE R EE, B FERTIC 931&0)%1@73‘%5’)'9?17»1%“6 FRERRTILENBNEY, MABBEORBICH - TRRLT
<FEEW, BHUTEBENIREBENFM T T TREN, AEREERTAOEEREA T TRASNTIV 58 ERERNIL
BRI THATIIERAN T BBENBDET,

CS JEDNORAZOVE RUKAVICE ANSELL - KAT. 1l

POUZITE: Tento névod k pouiti se pouzivé v kombinaci ifickymii i, které y na produkty bo na jeh im obalu. Ruk
navrzeny jako jednorazova ochrana proti kiizové kontaminaci a ochrana proti potfisnéni (hem\kaheml Spliiuji normy uvedene na pns\usny(h piktogramech.
VYSVETLEN( SYMBOLO A PIKTOGRAMU, KTERE MOHOU BYT UVEDENY NA RUKAVICICH/OBALECH (01) EN IS0 21420:2020 /150 15523-1:2016 — Pied
pouZitim si prectéte névod k pouZiti nebo se obratte na spolecnost Ansell, kterd vim poskytne dalif informace. Pokud je pod nékterym z piktogramd uveden
stupeii X, znamend to, Ze tato zkouska neni pouZitelnd a rukavice pro ni nejsou uréeny, a proto se am nesmi puuzwal pro toto knnkvetm nehezpeo (02) EN
388:2016-+A1:2018 - A B CDE = Ocana pied mecharicymiay: A Odolostproideru (o v 4)8: 0dolnost
vykonu 0az 5) C: Odolnost i (drovné vykonu 0 az 4) D: Odolnost proti (rovné vy 74) E: Odolnost proti profezani die TOM EN ISO
13997 (tirovné vykonu A az F) (03) EN IS0 374-5: 2016 - Ochrana proti bakteriim, houbam a\ vlmm (M) EN ISO 374-1:2016 TYPE A, B OR C — Ochrana proti
chemickym rizikiim: Typ A = doba odolnosti proti pronikani chemikalii > 30 minut pro éhov EN 50 374-1:2016.
Typ B = doba odolnosti proti pronikani chemikalif > 30 minut pro minimalné 3 chemikalie d\e seznamu definovaného v EN 150 374-1:2016. Typ C = doba
odolnosti proti pronikani chemikalii > 10 minut pro alespoi jednu chemikdlii dle seznamu nize (pod piktogramem se neuvadi zadny kéd). A = methanol, B =
aceton, (= acetonitril, D = dichlormethan, E = disulfid uhliku, F = toluen, G = diethylamin, H = tetrahydrofuran, | = ethylacetdt, J = n-heptan, K = hydroxid
sodny, 40%, L = kyselina sirovd, 96%, M = kyselina dusicnd, 65%, N = kyselina octovd, 99%, 0 = amoniak, 25%, P = peroxid vodiku, 30%, S = kyselina
ﬂuomvudlknva 40%, T formaldehyd, 37%. (05) 150 18889: 2019 - Ochrana proti p jice vhodné pii 6 nizkés alnim riziku. Tyto
vhodné pro pouziti pesticidnimi prostredk i i a rizika. Pesticid nesmi promknout mezi

IT GUANTIMONOUSO ANSELL - CAT. 111

USO: Le presenti istruzioni per I'uso devono essere u\lllzza\e in abbinamento alle mfovmazmm specifiche riportate sul primo \mba\laggm | quanti, progettati

b protettiva bi I itto contro il rischio di spruzzi
chimidi, sono conformi alle norme mostrate dai pittogrammi specifici. SPIEGAZIONE DI SIMBOLI E PITTOGRAMMI (HE POSSONO ESSERE APPOSTI SU
GUANT/IMBALLAGGI (01) EN 150 21420:2020/150 15523-1:2016 - Leggere le struzioni prima di usare i prodott, oppure contattare Ansell per ulteriori
informazioni. Il livello X riportato sotto uno dei pittogrammi indica che il test non & apph(abl\e eil guanto non & progettato, e qumdl non deve essere utilizzato,
perilrischio specifico. (02) EN 388:2016+A1:2018 - AB C D E= Protezi A:Resistenza all‘abi B:
Resistenza al taglio da lama (livelli di prestazione da 0 a 5) C: Resistenza allo strappo (livelli di prestazione da 0 a 4) D: Resistenza alla perforazione (livelli di
prestazione da 0 a 4) E: Resistenza al taglio TOM EN 150 13997 (livelli i prestazione da A a F) (03) EN 150 374-5: 2016 — Protezione contro batteri, funghi e virus.
(05) EN 150 374-1:2016 TIPO A, B 0 C — Protezione contro i rischi chimici: Tipo A = tempo di pevmeal\cne chimica >30 minuti con almeno 6 delle sostanze

NL  ANSELL-HANDSCHOENEN VOOR EENMALIG GEBRUIK - CAT. lll

UIK: Deze gebruiksaanwijzing dient te worden gebruikt in combinatie met de specifieke informatie die op elke verpakking vermeld staat. Deze
handschoenen zijn ontworpen als een barriérebescherming voor eenmalig gebruik tegen contaminatie in twee richtingen om de handen tegen chemische
spatten te beschermen. Ze voldoen aan de normen aangeduid door de pictogrammen. VERKLARING VAN SYMBOLEN EN PICTOGRAMMEN DIE OP
HANDSCHOENEN/VERPAKKINGEN KUNNEN VOORKOMEN (01) EN 1S0 21420:2020 /150 15523 16 — Lees de gebruiksaanwijzing voor u de producten
gebruikt of neem contact op met Ansell voor meer informatie. Als onder een van de pictogrammen een X staat, betekent dit dat deze test niet van toepassing is
en dat de hands(hoen nietis ontworpen voor dit specifieke gevaar en daar dus niet voor mag worden gebruikt. (02) EN 388:2016+A1:2018 ~ABCDE =

tegen risico's: A: 0 tot 4) B: Otot5)C
tot4) D:P i tot 4) E: TDM IS0 EN 13997 snijweerstand (prestatieniveau A tot F) (03) EN IS0 374-5: 2016
— Bescherming tegen bacterién, schimmels en virussen. (04) EN SO 374-1:2016 TYPE A, B OF C — Bescherming tegen chemische risico's: Type A =

chimiche iportate nellelenco definito nella norma EN 150 374-1:2016. Tipo B = temp himiche
riportate nell'elenco definito nella norma EN IS0 374-1:2016. Tipo C = tempo di permeazione chimica >10 minuti con almeno 1 delle sostanze [mmlche

> 30 minuten voor minstens 6 chemische stoffen it de ljst bepaald in EN IS0 374-1:2016 Type B = permeatiedoorbraaktijd > 30
minuten voor minstens 3 chemische stoffen uit de lijst bepaald in EN IS0 374-1:2016 Type C = permeatiedoorbraaktijd > 10 minuten voor minstens één

sunupusm atest e riportate nell'elenco definito nella norma EN 150 374-1:2016 (nessun codice sotto il pi lo, B=acetone, -
h | .

ch he stof uit de ljst bepaald in EN 150 374-1:2016 (geen code onder het pictogram) A = methanol, B = aceton, C = acetonitril, D = dichloromethaan, E =

If F=toluene, ietil H= dietile, ) = n-eptano, do di ,AO%,L
=acido solforico, 96% M=acdo nitrico, 65% N=acido acetico, 99%, 0 = ammoniaca, 25%, P = perossido di idrogeno, 30%, S = acido fluoridrico, 40%, T=
formaldeide, 37%. (05) 150 18889: 2019 — Protezi tro i pesticidi — Guanto idoneo quando il visthiuputenzwaleé
sono idonei per essere utilizzati con lazi di pesticidi e/o in situazioni in cui i

F=tolueen, G= H= | =ethylacetaat, ) = n-heptaan, K= namumhydmx\de 40%, L = zwavelzuur, 96 %, M

di penetrare frala manica dellindumento e l guanto. Se la sovrapposizione & inferiore a circa 50 mm fra uanto e manica, quanto con polso
piltlungo. nguavdc alla resistenza ai pesticidi, la durata del test non si basa sul tempo effettivo di utilizzo, dato che il test di permeazione & un test accelerato in
ailasuperfi Ja sostanza chimica sel iltest. Benché, sul campo, lesposizione possa durare pid a lungo con
una formulazione m\una lintera superficie non & a contatto costante con la sostanza chimica selezionata per il test. ATTENZIONE! | dati forniti sulla resistenza
chimica sono stati valutati in condizioni di laboratorio e si riferiscono solo alla sostanza chimica sottoposta a test. Possono essere diversi se usati in una miscela.
Per quanti di lunghezza pari o superiore a 400 mm, i dati sulla resistenza chimica si basano sui campioni prelevati a 80 mm dall'estremita del polso. | dati
potrebbero non riflettere ['effettiva durata della pvotezmne nel posto di lavoro e la dif iazione fra miscele e sostanze chimiche pt .Venﬂ(ave(he iguanti
siano adatti all'uso previsto. Le condizioni sul differire dal test del tipo in della temperatura, dell'abr

Durante ['utilizzo, i guanti protettivi potrebbero gavanwe una resistenza inferiore alla sostanza chimica a segmtc de\le mutate proprieta fisiche. Movimenti,
trofinii, sf d

= salpeterzuur, 65%, N = azijnzuur, 99%, 0 = ammoniak, 25%, P = 30%,S = 40%,T= 37%. (05) IS0
basso. Questi guanti non 18889: 2019 - Bescherming tegen pesn(\den Handschoen is geschikt wanneer het potentiéle risico b laag . D ijn niet geschikt
hi meccanici. Il pesticida non deve avere la possibilita voor gebruik ituaties met Tisico. moaen niet i d
binnen te dringen. Gebruik s de p 0 mm bedraagt.
De weerstandsduur tegen pesticiden is niet getest teg ] d een versnelde testis waarbij het opperviak van
het monstervoortdurend in contact staat met de geteste chemische stof. Hoewel de de praktijk mogelij langer worden blootgesteld aan een

verdunde formule, staat het oppervlak niet voortdurend in contact met de geteste chemische stof. WAARSCHUWING! Gegevens over de chemische weerstand
Zijn verkregen in laboratoriumomstandigheden en hebben enkel betrekking op de geteste chemische stof. Bij gebruik in een mengsel kunnen de gegevens
afwijken. Bij handschoenen van 400 mm of langer hebben de gegevens over de chemische weerstand betrekking op monsters die op 80 mm van het einde van
de manchet zij Hetis wordt derscheid
gemaakt tussen mengsels en zuivere chemische stoffen. Controleer of de handschoenen geschikt zijn v(mr het henogde gebruik. De omslandlgheden op de
werkplek kunnen afhankelijk van de temperatuur, slijtage en degradatie verschillen van de typetest. Door gebruik zijn beschermende handschoenen mogelijk
minder goed bestand tegen chemische stoffen als gevolg van veranderingen in de fysische eigenschappen. Bewegingen, scheuren, wrijving of degradatie door

il fattore piil impt d: d la selezione dei i resistenti all hi he Idatl sulla hi contact met chemische slnffen enz. kunnen de werkelijke gebvmksdum aanzienlijk verkorten. Vom bijtende chemische stoffen kan degradatie de belangrijkste
(testin base alla norma EN 16523-1:2015) e dati sulla degmdazmne (testin base alla norma EN 374-4:2013) sono d\spnmh\l\ surichiesta e/o suansell.com, alla factor zij i moet houden bij d ‘Uevan met weerstand. Op verzoek bezorgen wij graag de chemische
sezlone Ansell product p: des. (06) EN 421 inazione radi (07) CE deEN 165231:2015,end Igens de EN 3744:2013. 0f ga via ansell.com naar de productpagina/bijbehorende

lipr 3 base ai requisiti del regol 2016/425in ia di di di individuale. Se  presente la sigla
MD con il marchio CE, il prodotto & anche di dlasse | ai sensi del regolamento europeo 2017/745 sui dispositivi medici. (08) UKCA - Il prodotto & conforme e
certificato in base ai requisiti del regolamento 2016/425 in materia di dispositivi di protezione individuale, come recepito nel diritto britannico e successive
modifiche. Se & presente (09) MD, il prodotto & (onfuvme e (emﬁ(am ai veqmsm del regolamento 2002 del Regno Unito sui d\sposmvw ‘medici (512002 n. 618 e
successive modifiche). Il marchio CE e UKCA & seguit hesi riferisce al numero di
inaricat i valutar a conformia doi O :alegnna 1, per i prodottche devono proteggere contro | rischi grav, Cetifcto di esame del ipo (modulo B) e
rove sul prodotto llo ufficale (modulo C2) o conformita del tipo basati sulla g di qualita del processo di produzione (modulo D) rilasciti da:
per I'UE, Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. Per la Gran Bretagna: Certificato di esame del tipo (modulo B) e prove del
prodotto sotto controllo ufﬁnale (modu\n Q esegu\le da ITs Teslmg Services (UK) Ltd (LD. 0362) (enue Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD,
b | dinrod

downloads/gidsen voor chemische aanbevehngen (06) EN a1 1010 Bescherming tegen radioactieve besmemng (07) CE = Het product voldoet aan de
vereisten van de Ei 2016/425 en is hiervoor . Wanneer er MD bij de CE-markering
‘wordt vermeld, is dit pmduct ook een klasse | medisch hulpmiddel volgens Verordening 2017/745. (08) UK(A Het product vnldoe! aan de vevels\en van de
2016/425 enis hiervoor

aangepasl Wanneer (09) MD wurdt vevmeld is dit product in overeenstemming met en gecertificeerd vo\gens de vereisten van de Britse Verordening inzake
medisch hulpmiddelen (51 2002 . 61 zoals ewizigd) De CE- en UKCA-markeringen worden gevolgd door een code van ver cifes die verwit naar het

van de instantie die belast is met de PBM-categorie lll-overeenstemmingsbeoordeling voor producten ter
bescherming tegen ernstige risico's. Certificaat van typeonderzoek (Module B) en gecontroleerde productcontroles (module C2) of typeovereenstemming op
hasls van kwal\le\tsbmgmg van het pmdu(nepm(?s 1Module D) door: voor de EU: Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. Voor

D) ito da BTTG® (1.0.0338), Unit; tt
Manchester, M17 1EH, United ngdom Per i prodotti med\(al\ il marchm CE e UKCA sequito da un codice a quamo (live, che si riferisce al numem dl
indica cheil p 142/CEE sui disp

medici o del vegu\amenm europeo 2017/745. Per 'UE: 1D 2797 — BS| Netherland. Per il Regno Unito: 1.D. 0086 - BSI UK. Per ottenere la dichiarazione di conformita
UE o UK, visitare: www.ansell.com/regulatory. (10) PITTOGRAMMA DI IDONEITA AL CONTATTO CON GLI ALIMENTI = Idoneo al contatto con gli alimenti. |
prodotti che recano questo pittogramma sono conformi ai regolamenti europei 1935/2004 e 2023/2006, nonché a tutti i regolamenti nazionali applicabili
riguardanti i materiali per il contatto con gli alimenti. (11) EAC = Il prodotto & conforme e certificato in base ai requisiti del regolamento doganale russo TP TC
019/2011. (12) KOHSA =l prodotto & conforme e certificato in base i requisiti della legislazione coreana per i DPIin materia di salute e sicurezza sul posto di
lavoro. (13) UKRSEPRO = Certificato in Ucraina (14) GOST 50460-92 = Conformita al sistema russo GOST R. (15) NON-STERILE (16) PRODOTTO NON IN
LATTICE DI GOMMA NATURALE (17) PRODOTTO IN LATTICE DI GOMMA NATURALE (18) SOLO MONOUSO (19) NON LAVARE (20) TENERE AL RIPARO
DALLA LUCE SOLARE (21) CONSERVARE IN LUOGO ASCIUTTO (22) EVITARE LESPOSIZIONE ALL'OZONO (23) TEMPERATURA MASSIMA DI
CONSERVAZIONE: 40°C (24) TENERE LONTANO DA FONTI DI CALORE O RADIOATTIVE (25) NON UTILIZZARE SE LA CONFEZIONE E DANNEGGIATA (26)
DATA DI SCADENZA (27) DATA DI PRODUZIONE (28) FABBRICANTE (29) CA XX.XXX = Certificato di Approvazione, certificato in base ai requisiti del
regolamento brasiliano (xocxxx si riferisce al numero di certificato). (30) STERILIZZATO PER IRRADIAZIONE (31) NUMERO DI LOTTO (32) NUMERO DI
PARTITA (33) NUMERO INTERNO ANSELL (34) NUMERO DEL CATALOGO Per informazioni pils dettagliate sulle prestazioni del prodotto, consultare Ansell.
PRECAUZIONI PER L'USO 1. Prima dell'uso, IIF i quanti per accertare | di difetti o imperfezioni come fori, microforature e strappi.
Sei guanti si strappano o si forano durante ['uso, toglierli e buttarli immediatamente. In caso di dubbio non utilizzare i guanti e prenderne un nuovo paio. 2. £
essenziale evitare qualslasi contatto fra sostanza chimica e pelle, anche se la sostanza & considerata innocua. A(cenarsi (he i pmdom chimici non possano
dal pol: fi anno puliti,
Iavaﬂ o asciugati| pvlma d\ essere tnll\ Evitare di toccare le superﬁtl contaminate a mani nude. 4. | guanti non devono entrare in contatto con fiamme libere, né
P ilcaloe. . guantinon eutizzaiper profeggers conto e radiazionifnizzant o er operazionin
bine di 6.1 i | i. Per

specifiche che si appli i fi & possibile uti quanti,richiedere infor i ad Ansell I ichiarazione di conf
alimentare Ansell. 7. Se i gnanu vengono utilizzati in ambienti esplosivi, accertarsi che soddisfino i requisiti della norma EN 16350. Le persone che indossano
questi guanti devono avere un apposito (u\leqamenm dimessa aterra, per es.indossando (alzalure e abblghamenm adeguati. Anenzmne |guam\ non devuno

é: Certificaat van module C2) door ITS Testing Services (VK) Ltd (1.D. 0362), Centre
Coum Mendlan Business Park, Leicester, LE19 WD, Verenigd Koninkrijk of op basis van van het productieproces
(Module D) door BTTG® (1.D. 0338), Unit 6 Wheel Forge Way, Manchester, M17 TEH, Verenigd Koninkrijk. Wordt de CE- en UKCA-markering op medische producten
gevolgd door een viercijferige code die naar het identificatienummer van aangemelde/erkende instantie verwijst? Dan is dit een Klasse I steriel medisch
hulpmiddel volgens de Richtlijn Medische Hulpmiddelen 93/42/EEG of de Europese Verordening 2017/745. Voo de EU: 1.D. 2797 — BSI Netherland Voor het VK:
1.D. 0086 — BSI UK Ga voor de EU- of UK: naar: www.ansell, - (10) VOEDSELPICTOGRAM = Geschikt voor contact met
voedingsmiddelen. Producten die voorzien zijn van dit pictogram voldoen aan de Europese Verordeningen 1935/2004 en 2023/2006 alsook aan alle geldende
nationale voorschriften voor materialen die in contact komen met voedingsmiddelen. (11) EAC = Het product voldoet aan de vereisten van de Russische
douanevoorschriften TP TC 019/2011 en is hiervoor gecertificeerd. (12) KOHSA = Het product voldoet aan de vereisten van de Koreaanse wetgeving voor
Arbeidsgezondheid & -veiligheid voor PBM en is hiervoor gecertificeerd. (13) UKRSEPRO = Gecertificeerd in Oekraine (14) GOST 50460-92 = Voldoet aan het
Russische GOST R-systeem. (15) NIET-STERIEL (16) NIET GEMAAKT VAN NATUURLIJK RUBBERLATEX (17) GEMAAKT VAN NATUURLIJK RUBBERLATEX
(18) UITSLUITEND VOOR EENMALIG GEBRUIK (19) NIET WASSEN (20) BUITEN BEREIK VAN ZONLICHT HOUDEN (21) DROOG BEWAREN (22) 0ZON
VERMUDEN  (23) MAXIMALE OPSLAGTEMPERATUUR 40°C (24) BUITEN BEREIK VAN WARMTE EN RADIOACTIEVE BRONNEN HOUDEN (25) NIET
GEBRUIKEN ALS DE VERPAKKING IS BESCHADIGD (26) HOUDBAARHEIDSDATUM (27) PRODUCTIEDATUM (28) FABRIKANT (29) CA XX.XXX =
Goedkeuringscertificaat, volgens de vereisten van de Braziliaanse voorschriften (waarbij xx.ox naar het certificaatnummer verwijst). (30) GESTERILISEERD
MET BEHULP VAN STRALING (31) LOTNUMMER (32) PARTUNUMMER (33) ANSELLS EIGEN NUMMER (34) CATALOGUSNUMMER Voor meer
i informatie over de ies kunt u contact opnemen met Ansell. VOORZORGSMAATREGELEN B HET GEBRUIK 1. Controleer vior
gebruik de handschoenen op eventuele fouten of onvolkomenheden, zoals gaatjes, perforaties en scheuren. Indien de handschoenen tijdens het gebruik
s(heuren of een gaatje krijgen, gooi ze dan onmiddellijk weg. Bij twijfel de handschoenen niet gebruiken en een nieuw paar nemen. . 2. Het s van het grootste
g om elk t tussen d wutevevmuden, Ifsal onschadelijk te zijn. Zorg ervoor dat de
chemicalién niet via de manchet kunnen h uit doen als er pesticiden op zijn gemorst. 3.
Besmette handschoenen moeten gereinigd, gewassen of drooggewreven worden voor het uittrekken, Vermijd contact met besmette opperviakken met blote
handen. 4. De handschoenen mogen niet in contact komen met open vuur en bieden geen bescherming tegen hitte. 5. Handschoenen mogen niet worden
gebrmkla\s bescherming tegen mnlserende straling of in handschoenkasten. 6. Hands(haenen die geschikt zijn voor contact met voedmgsm\ddelen kunnen
voor

disimballati, aperti, agg\us\alm i d in
di usura, e danno e potrebbero non essere sufficientemente protettivi in atmosfere mﬁammab\h aricchite di
ossigeno, per le qual\ si ver\dcm) necessarie ulteriori valutazioni. Per i prodotti sterili — | contenuti della busta sono sterili, tranne in caso di busla aperta o
dicale-D

gebmlkt mogen worden, kunt u adees inwinnen bij Ansell of Anse\ls mnfuvm\\e\\sverk\armg voor voedingswaren raadplegen. 7. Als
rden gebruiktin pl geving, controleer dan of ze aan de EN 16350-vereisten voldoen. Personen die deze handschoenen dragen,
moeten Voldcer\de geaard zijn, bijv. door aangepaste schoenen en Kleding te dragen. Waars(huwlng de hands(huenen mogen niet in een ontvlambare of

danneggiata. d iata. 9. Solo per d ‘, Perun usonurma\e, perleispezi ,
Ansell consiglia di cambiare i guanti da esplorazi i 15 minuti, opp I i inato del
altro sito, e dopo aver prestato le cure al paziente. INGREDIENTI/INGREDIENTI PERI(O[OSI Alcuni guanu possrmn mmenere componenti noti (nme causa
potenziale di allergia in soggetti sensibilizzati, che potrebbero sviluppare irritazioni e/o reazioni allergiche da contatto. Qualora si presenti una manifestazione
allergica, consultare immediatamente il medico. Avvertenza: I'eventuale presenza dilattice naturale nei quanti deve essere indicata sull'imballaggio. In tal caso,
QUESTO PRODOTTO PUO CAUSARE REAZIONI ALLERGICHE, TRA CUI ANCHE CHOC ANAFILATTICI, nei soggetti sensibilizzati. Per maggiori informazioni,
contattare Ansell. ISTRUZIONI DI CONSERVAZIONE: STOCCAGGIO: Non esporre alla luce diretta del sole; conservare in un locale fresco ed asciutto, allinterno
dell'imballaggio originale. Tenere lontano da fonti di ozono. Se conservati in modo corretto, i guanti non subiranno un peggioramento delle prestazioni, né
modifiche di rilievo delle loro caratteristiche. Se i quanti possono risentire i invecchiamento o conservazione, la data di scadenza & indicata sui materiali di
imballaggio. PULIZIA: i guanti non sono progettati per essere lavati industrialmente, né per essere riutilizzati. Il riutlizzo del guanto potrebbe causare
contaminazioni successive e complicanze post-operatorie. La pulizia e la risterilizzazione non sono state convalidate dal fabbricante per questo prodotto.
Lintegrita del pmdalm potrebbe nsul(are (ompromessa da qualsiasi processo di risterilizzazione utilizzato. SMALTIMENTO: i prodotti usati che sono stati a
ntatto con pericolosi, (ome residui di pesticidi, devono essere smalml dopo ngnl tuno di
lavoro e non riutilizzati. De I'uso, come strappi, fori, i imenti. Procedere
allo smaltimento in (onfurmlla alle m)rmauve Io:ah vigenti in materia. Smaltire in discarica o incenerire in condizioni controllate. Dopo I'uso il prodotto deve
| secondo il protocollo rifiuti contaminati.

HU ANSELL EGYSZER HASZNALATOS KESZTYUK - IlI. KAT.

HASZNALAT: A jelen Haszndlati dtmutatot az els6 feltiintetett specifikus i egyiitt kell hasznalni. A kesztyik egyszer hasznalatos,
keresztszennyezodések ellen védd kétiranyti véddgatként, valamint a kéz elsdsorban vegyi anyagok froccsenésével szembeni védelmére szolgalnak, és a
vonatkozd piktogramok szerint megfelelnek a szabvanyoknak. A KESZTYGN/CSOMAGOLASON SZEREPLG SZIMBOLUMOK ES PIKTOGRAMOK JELENTESE
(01) EN IS0 21420:2020 / 150 15523-1:2016 — A termékek hasznalaténak megkezdése eldtt olvassa el a hasznlati tmutatot, vagy tovabbi informacioért
forduljon az Ansellhez. Ha valamely piktogram alatt az X szint szerepel, az azt jelenti, hogy ez a teszt erre a tipusra nem vonatkozik, a kesztyt nem erre a
specifikus veszély elleni védelemre tervezték, ezért erre a célra nem hasznalhato. (02) EN 388:2016+A1:2018 — A B C D E = Mechanikai veszélyek elleni
elem: A-Koos J e
D: Szirésallsag (0-4 kozott teljesitményszintek) E: TOM ISO EN 13997 végasallosag (A-F kbzotti teljesitményszintek) (03) EN 1S0 374-5: 2016 — Baktériumok,
gombak és virusok elleni védelem. (04) EN IS0 374-1:2016 A, B vagy C tipus — Veqyi veszélyek elleni védelem: A tipus = kémiai attorési id6 > 30 percaz EN IS0
374-1:2016 szabvinyban meghatdrozott lstan szerepl legaldbb 6 vegyi anyag esetében B tipus = kémiai attorési id6 > 30 perc az EN IS0 374-1:2016

gepakt, geopend, aangepast of uitgetrokken. De k nadelig worden
aange(asl door vemudennq, slijtage, vervuiling en beschadiging. Mogelijk zijn ze niet geschikt voor met zuurstof verrijkte ontvlambare omstandigheden
‘waarvoor extra maatregelen nodig zijn. 8. Voor steriele producten - de inhoud van het zakje is steriel, tenzij het zakje geopend of beschadigd is. Niet gebruiken
als het zakje geopend of beschadigd s. 9. Voor gebruik - Levensduur van de handschoen - Bij normaal gebruik en na routinecontroles beveelt Ansell aan
om de 15 minuten te of zodra u tijdens de verzorging van de patiént van de ene besmette plaats naar de andere gaat
en na de verzorging van een patiént. BES'IANDDE[EN[GEVAARLIJKE BESTANDDELEN Sommige handschoenen kunnen bestanddelen bevatten waarvan
bekend is dat ze bij gevoelige personen allergieén kunnen veroorzaken, waardoor irritatie en/of allergische contactreacties kunnen ontstaan. Raadpleeg bij
eventuele allergische reacties onmiddellijk een arts. Waarschuwing: als handschoenen natuurlijk rubberlatex bevatten, wordt dit op de verpakking vermeld. In
dat geval KAN DIT PRODUCT ALLERGISCHE REACTIES VEROORZAKEN, INCLUSIEF EEN ANAFYLACTISCHE REACTIE bij mensen met een overgevoeligheid.
Neem voor meer informatie contact op met Ansell. ONDERHOUDSINSTRUCTIES: OPSLAG: Buiten bereik van direct zonlicht houden; koel en droog en in de
originele verpakking bewaren. Buiten bereik van ozonbronnen houden. Als de handschoenen correct worden bewaard, zoals hierboven aangegeven, dan blijven
ze optimaal presteren en veranderen de kenmerken van de handschoenen niet significant. Indien handschoenen door veroudering of opslag kunnen worden
beinvloed, wordt de houdbaarheidsdatum op de verpakking vermeld. REINIGEN: handschoenen voor eenmalig gebruik mogen niet gewassen of hergebruikt
worden. Hergebruik van de handschoen kan tot besmetting en postoperatieve complicaties leiden. De fabrikant geeft geen goedkeuring voor reiniging en
hersterilisatie van dit product. Het reinigings- of hersterilisatieproces kan het product aantasten. VERWIJDERING: Gebruikte producten die met chemicalién in
contact zijn geweest of verontreinigd zijn met besmettelijke of andere gevaarlijke stoffen, zoals resten van pesticiden, moeten na elke werkdag worden
weggegooid en mogen niet opnieuw worden gebruikt. Gebruikte handschoenen moeten worden weggegooid zodra ze tijdens het gebruik tekenen van
degradatie vertonen, bijv. scheuren, gaten, verkleuring en verzwakking van de Werp ze weg in met de lokale i
Storten of verbranden mag alleen nndergecommleeldeomslandlgheden Na gebruikin een klinische setting dient het product te worden verbrand of te worden
verwerkt de geldende procedure voor fjdering van Klinisch afval.

LV ANSELL VIENREIZLIETOJAMIE CIMDI - 3. KAT.

LIETOSANA: Si Lietosanas instrukcija ir jaizmanto kombinacija ar specifisko informaciju, kas ir minéta uz primara iepakojuma. Cimdi paredzéti ka vienreizéjas
lietosanas divvirzienu barjeras aizsardziba pret savstarpéju inficésanos, ka ari aizsarga rokas galvenokart pret aps|akstisanu ar kimikalijam, un tie atbilst visiem
piktogrammas noraditajiem saskanotajiem standartiem. SIMBOLU UN PIKTOGRAMMU PASKAIDROJUMS, KURI VARETU BUT ATTELOTI UZ CIMDIEM/
IEPAKOJUMA (01) EN IS0 21420:2020/150 15523-1:2016 — Ludzu, pirms 3o izstradajumu lietosanas izlasiet Lieto3anas instrukciju vai sazinieties ar firmu
“Ansell’laifegitu vairak informacias. Ja zem kadas no piktogrammam noradits X limenis, tas nozimé, ka tests nav attiecinams un cimds nav paredzets un tade|
nav izmantojums $im kunkretajam apdraudéjuman. (02) EN 388:2016+A1:2018 - AB. ( DE = aizsardziba pret mehanisku apdraudgjumu: A: noturiba pret
berzi (0.-4. ita B: noturiba pret (0.-5. ivitates [i C ib: plisanu (0.—4. efektivitates limenis) - D: noturiba
pret caurdursanu (0.4 efektivitates limenis) - E: noturiba pret griezumiem saskana ar TOM S0 EN 13997 (A-F efektivitates limenis) (03) EN 1S0 374-5: 2016
- Aizsardziba pret baktérijam, sénitém un virusiem. (04) EN IS0 374-1:2016 A, B VAI CTIPS — Aizsardziba pret kimiskiem apdraudjumiem: A tips = kimiskas
caursiiksanas laiks > 30 mintém pret vismaz 6 kimiskam vielam saskana ar EN 150 374-1:2016 definéto samksm B tips = kimiskas caursiksanas laiks > 30

szabvanyban meghatarozott listan szerepld legalébb harom vegyi anyag esetében (C tipus = kémiai attorési id6 > 10 perc az EN 150 374-1:201
meghatdrozott listan szerepl§ legalabb egy vizsgélt vegyi anyag esetében (nincs kid a piktogram alatt) A = metanol, B = aceton, C = acetonitril, D =
diklormetan, E = szén-diszulfid, F = toluol, 6 = dietil-amin, H = tetrahidrofurdn, | = etil-acetat, ) = n-heptén, K = nétrium-hidroxid, 40%, L = kénsav, 96 %, M
= salétromsav, 65%, N = ecetsav, 99%, 0 = ammonia, 25%, P = hidrogén-peroxid, 30%, S = fluorsav, 40%, T = formaldehid, 37%. (05) 1S0 18889: 2019 —
Rovanrtoszerek el\em védelem — A keszwu vlszonylag ala(sany pmen(\al\s ko(kaza( esetén haszna\ham Ezek a kesnyuk nem hasznélhatok rovarirt6-

navlekarukaw(\ Pokud je presah mezi naviekem a rukavici méné nez cca 50 mm, je tieba pouzit i délce. Pokud jde o data ohledné odolnosti viici
pesticidiim, doba trvani zkousky neni zalozena na sku\e(ne dobé pnuzm pro\oze zkouskou priniku j e zry(hlena zkouska pii které je povv(h vzorku v neustalém
kontaktu i Ackoli doba trva del3i, cely povrch nenive staléi

kontaktu s testovanou chemickou latkou. UPOZORNENI! daje o chemické odolnosti byly posouzeny v laboratornich podminkdch a tykaji se pouze zkousené
chemické latky. Pokud je chemikdlie pouZita ve smési, idaje mohou byt odlisné. V pfipadé rukavic o délce 400 mm a del3ich jsou data o odolnosti proti
chemikdliim zaloZena na testech vzorkii odebranych z oblasti vzdalené 80 mm od konce manzety. Data nemusi presné odpovidat rediné dobé trvani ochrany na
pracovisti a nemusf reflektovat rozdily mezi smésmi a cistymi chemikaliemi. Provéite, zda jsou rukavice vhodné pro konkrétni pouziti. Podminky na pracovisti se
mohou od zkuSebnich podminek liSit v zévislosti na konkrétni teploté, mife mozného odéru a opotfeben. Pii pouzivani mohou ochranné rukavice poskytovat
mensi odolnost proti chemikaliim v diisledku zmén svych fyzickych vlastnosti. Pohyby, zatrzen, tieni ¢i opotiebeni zpiisobené kontaktem s chemikalii apod.

bearuhdzat ujja és a keszty(i kozé. Ha akesztyd
és ruhazat ujja kozotti atfedes kisebb mintegy 50 mm- ne\ akkor hosszabb kesztyu viselése sziikséges. A rovarirtdszerekkel szembeni ellendllas tekintetében a
teszt iddtartama nem a tényleges hasznalati idon alapszik, mivel az atszivérgasi teszt egy gyorsitott teszt, amelyben a minta felszine folyamatosan érintkezik a
tesztelt vegyszerrel. Bar az expozici iddtartama a higitott vegyszer helyszini alkalmazasa sordn husszabb lehet, a teljes felilet nem érintkezik folyamatosan a
tesztelt vegyszerrel. FIGYELEM! A vegyi anyagokkal szembeni ellendllds adatai 0 kozott lettek és kizrolag a tesztelt
Vegyi anyagra vonatkoznak. Keverskek esetében eltérek lehetnek. A 400 mm-es vagy hosszabb kesztyiknél a vegyi anyagokkal szembeni enenanusag a
élét6l 80 mm-re vett mintd a Az adatok nem feltétlenill tiikrdzik a védelem tényleges tartdssagt az adott
nem veszik figyelembe a keverékek és tiszta anyagok kzotti kulanhsegekel E\Ienunzze hogy a keszty(i alkalmas-e a rendeltetési célra. A munkahely\
karulmenyek a homevsek\et kopas és degradacio ényél ényeitdl. Hasznalt dllapotban a fizikai jellemzok

mohou skutecny cas mozného pouzivani vyrazné zkratit. V/ piipadé ziravych chemikalii miize byt nejdilezitéjsim kritériem pro vybér ych rukavic
jejich odolnost proti opotiebeni. Udaje o chemické propustnosti, testované podle normy EN 16523-1:2015, a tdaje o degradadi, testované podle normy EN 374-
4:2013, jsou k dispozici na vyzadani a/nebo na strankdch ansell.com na stré duktii Ansell (download: quides.) (06) EN
:2010 - Ochrana proti radioaktivni kontaminaci. (07) CE = Produkt vyhovuje pozadavkiim a je certifikovén v souladu s pozadavky evropskjch predpisii
tkaichse csobnich ochvannych postedks 2016/425. Pk jo 22 Eaminno MO, se o dhvotnckj prstidek tidy e naizent o davotickjch
prostiedcich 2017/745. (08) UKCA = Produktj 2016/425 0 osobnich d lm:m byla

prava azménéna. Pokud je uvedeno (09) MD, produkt je v soulad odle pozadavkd nafizeni ého krél fedcich
roku 2002 (SI 2002 ¢. 618 ve znéni pozdéjsich predpisi). Za znackou CE a UKCA nésleduje ctyfmistny kod, ktery odkazuje na identifikacni islo oznameného/
schvaleného subjektu, ktery je odpovédny za posouzeni shody 00P kategorie ll, pro produkty na ochranu pied zavaznymi riziky. Certifikét o prezkouseni typu
(modul B) a dozorovand kontrola produktu (modul C2) nebo shoda s typem na zakladé zabezpeceni kvality vyrobniho procesu (modul D): Pro EU: Centexbel
Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. Pro Veelkou Britanii: Certifikat o prezkouseni typu [madul Bla dczamvana komra\a pmduklu (modul
Q2) prostiednictvim TS Testing Services (UK) Ltd (1.D. 0362), Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWI typemna
28Kladé zabezpecent kvality vjrobniho procesu (modul D) prostiednictvim BTTG® (1.D. 0338), Unit 6 Wheel Forge Way, Manchester, M17 1EH, Spojené krdlovstyl.
Pokud za oznacenim CE a UKCA nésleduje tyimistnj kod, ktery odkazuje na identifikacni cislo ozndmeného/schvaleného subjektu, znamend to, Ze se jedna o
sterilni zdravotnicky prostfedek tfidy | podle smérnice o zdravotnickjch prostiedcich 93/42/EHS nebo evropského nafizeni 2017/745. Pro EU: 1.D. 2797 — BSI
Netherland. Pro Spojené kralovstvi: 1.D. 0086 — BSI UK Mate li zéjem o pmh\asem oshodé s pvedplsy EU nebo UK, navstivte www.ansel.

‘miatt a védol iik vegyi anyagokkal szembeni ellenéllasa (sukkenhel A mozgas, sziirasok, dorzslés, vegyi anyagokkal vald érintkezés okozta
degradacio stb. jelentdsen csokkentheti a tényleges hasznalati iddt. Korroziv vegyi anyagok esetében a degradacid lehet a legfontosabb tényezd a vegyi
anyagoknak ellenallo kesztyi kivélasztasakor. Az EN 16523-1:2015 szerint vizsgalt vegyi anyag atszivargdsara vonatkozo adatok és az EN 374-4:2013 szerint
vizsgalt degraddcios adatok elérhetSk kérésre és/vagy az ansell.com weblapon az Ansell termékoldal/letoltési kvltenumuk/vegyl anyag ajanlési Gtmutatok

G vismaz tris kimiskam kana ar EN 150 374-1:201 @ Ctips=Kimiska > ité vismaz vienu
testéto klm\skc V\Ehl saskana ar EN 150 374-1: 2016 deﬁnetu Savaks(u (Zem plklnglammas nav koda) A = metanols, B = acetons, C = acetontris, D =
glekli toluols, G = dietil | = etilacetéts, J = n-heptans, K = kaustiska soda, 40%, L = sérskabe, 96 %, M

—s\apek\skahe 65%, N —eﬂkskahe 99%, 0—am0n]aks 25% P = idenraza parskabe, 30%, S =fluoriidenrazskabe, 40%, T = formaldehids, 37%. (05) ISO
18889: 2019 - Aizsardziba pret pesticidiem — cimds ir piemérots, ja potencialais risks ir salidzinoi zems. Sie cimdi nav pieméroti izmantosanai ar koncentrétiem
pesticidiem un/vai gadijumos, kad pastav mehaniskas dabas riski. Nedrikst biit iespéjama pesticida ieklisana starp apgérba piedurkni un cimdu. Ja cimda un
piedurknes parklajums ir mazaks par apm. 50 mm, jaizmanto garaks cimds. Attieciba uz noturibu pret pesticidiem, parbaudes ilgums nav balstits uz faktisko
lietojuma ilgumu, jo caursiksanas tests ir padtrinats tests, kura ietvaros parauga virsma ir pastaviga saskare ar testéjamo kimisko vielu. Lai arf saskare ar
atskaiditu kimikaliju lauka apstak|os var bt ilgaka, visa virsma nealmdas pastaviga saskaré ar testéto kimisko vielu. BRIDINAJUMS! Dati par kimisko izturibu ir
novertéti tikai laborat taklos un ko vielu. Tie var biit atSkirigi,ja tiek izmantots maisijums. [Imdlem,kulu garums ir 400 mm
vai ek, Kimisks izturibas dat ir balstit uz paraugiem, kas nemti 80 mm no aproces gala. Sie dativar ilgumu darba vieta
un at3kiribu starp maisijumiem un tiram Kimiskajam vielam. Parliecinieties, vai cimdi ir pieméroti paredzétajam i izmantosanas veldam Apstakh darba vieta var
atskirties no tipalas parbaudes atkariba no temperatiras, abraziva nodiluma un sairsanas. Lieto3anas laika aizsargcimdi fizikalo ipasibu izmainu dé| var vajak
aizsargat pret Kimiskajam vielam. Kustibas, aizkersanas, berze, sairsana, ko izraisa saskare ar kimiskam vielam, u.c. var ievérojami samazint faktisko kalposanas
ilgumu. Kodigu kimikaliju gadijuma sairsana var bit svarigakais faktors, kas janem vera, izvéloties kimiski izturigus cimdus. Kimiskas caursiiksanas dati, testjot
saskana ar EN 16523-1:2015, un sairsanas dati, testéjot saskana ar EN 374-4:2013, ir pieejami péc pieprasijuma un/vai ansell.com, Ansell produktu lapa/
lejupielades kritérij, vadlinijas ieteikumiem attieciba uz kimiskam vielam. (06) EN 421:2010 — Aizsardziba pret radioaktivo piesarnojumu. (07) CE = Produkts
albl\sl un ir Semﬁ:ets saskana ar Elmpas Regulas par individualajiem aizsardzibas lidzekliem 2016/425 prasibam. Ja CE zime ir kopa ar apziméjumu MD,

titvonalon keresztiil. (06) EN 421:2010 — Radioaktiv szennyezédés elleni védelem. (07) CE = A termék megfelel az egyéni onatkozo 2016/425
sz.eurdpai rendelet kivetelményeinek, és erre tantisitva is lett. Amennyiben a CE-jelzés mellett az MD felirat léthato, akkor az orvostechnikai eszkizokrdl sz010
2017/745 sz. szabalyozas szerint |. osztalyba sorolt termékrd van sz0. (08) UKCA = A termék megfelel az eqyéni véddeszkizokre vonatkozo 2016/425 sz., az
angol jog szerint modositott eurdpai rendelet kvetelményeinek, és erre tandsitva is lett. Ha (09) azMD felirat léthatd, a termék megfelel a 2002-es egyesiilt
k\ra\ysaghel\ orvostechnikai eszkozokrdl sz0l6 (a modositott SI 2002 No. 618) szabilyozas kivetelményeinek, és ezekre tanisitva s lett. A CE és a UKCA jelolést
kovetd nég mH‘ ukﬂda lsit d testilet az 0sitd szamat jelenti, amelyik a Il kate 'nanakvalomegfelelnseg eneke\eselvegezleasu\yos
13 én. At és afeliigyelt termékellendrzések (C
folyamat mindségbiztositdsan alapszik (D modul), amit az EU vonatkozaséban a Centexbel Belgium (azonositd: 0493), Tethnu\uglepavk 70, B-9052 Zwijnaarde
ellendrzott. Nagy-Britannia vonatkozasaban: Az ITS Testing Services (UK) Ltd (1.D. 0362), Centre Court, Meridian Business Park, Le\(eslev LE19 TWD, United
Kingdom altal kiadott tipusvizsgalati tandsitvany (B modul) és a feliigyelt Grzések (C2 modul) vagy a tif a gyartasi folyamat
mmnsegh\ztos\tasan alapszik (Dmodul), amita EHGw (1.D.0338), Unit ﬁwhee\ FmgeWay, Manchester, M17 1EH, United Kingdom ellendrziitt. Ha orvostechnikai

PIKTOGRAM POTR/ Vhodné pskymi nafizenimi 1935/2004 a 2023/2006
a se vsemi platnymi vnitrostatnimi predpisy pro materily prichazejici do styku s potravinami. (11) EAC = Produkt je v souladu s pozadavky ruského (elnmo

CEésa UKCA jelolésta tandsits testilet 5 négy szamjeqyiikod koveti, az aztjelenti, hogy az orvostechnikai
eszkozokrdl 52010 93/42/EGK irdnyelv vagy a 2017/745 sz. eurdpai szabilyozas szerint |. osztélyba sorolt steril orvosi eszkoznek mindsitett lermekm\ van sz6. Az
EU esetén: 1.D. 2797 — BS| Netherland Az Eqyesiilt Kirdlysag esetén: 1.D. 0086 — BSI UK Az EU vagy a UK e

predp\su TPTC 01 9/201 laje (emﬁkevan (12) KOHSA = Produkt je v souladu s pozadavky korejského zakona o bezpecnosti a ochrané zdravi pfi prci p

D), InmEC: i 12 0493),
(Technolgiepark 70, 89052 Zwunaavde Begum). 1 BeoGpTa: CepTfINa v o Tefusa Tings T (o B) 1 cpmiurar o g

Q, 1S Testing Senvices (UK L 1.062), Cente Court, MeidinBusies P, Lecese LETS WD, Unted
Kingdom, (v Ha ouTBeTTBH TR potecca (wogyn ), szaw 6 prauusauyei BTGP (1D
0338), Unit 6 Wheel Forge Wy, Manchester M17 TEH, o v apn 32 3nakan CE UKCA cregyer i Kon,
i encaBer i i Houep i TaHIBLYM, 370 G3HaNGET, 0 A3HHOE SAETHE MPEACTABAAET COBO CTepHToHOR
MeauL 6o ¢ [lupexTusoii 93/42/EEC. o ¢ E i 017/745. fins EC: .D. 2797 - BS| Netherland
(Hunepnanas) 1.0..0086 - BSI UK Haweii it TBUN [ il
CTpaniLy caiiT; Wsgenus,

A2HHOIi NAKTOTPMMOT, COOTBETCTEYHOT TpeGoBaHAAM EBPONECK pernameTos 1935/2004 1 2023/2006, a TaKKe BCeN MPHMEHAMbIM HaJAOHaTSHbiM HOPMATHBHbIM TPEGOBZHIAM B
OTHOWH NGTCpHaTOB, KORTBKTIRYLIY C TE8s npogyxTavi.(11) EAC = Hagene cepriguypogaio ha ooraercrane TpeGosasna AciCTayiaerd & Poca Texusecsoro
peaeHTa TaMOXEHHOT0 C003a "0 GesonackocTi Cpencrs WABiyanswoi sauym” (TP T 01972011). (12) KOHSA = sgenve cepriusposaHo ha cooTseTcrane TpeSosanim
opeicsoro 3 (ke Ty W Texe m, K0B.(13) = Yrpane (14) GOST 50460-92 = M;nenuecuorser(rsyer

13) UKRSEPRO = Ukrjiné (14) GOST 50460-92 = Soulad s ruskym systémem GOSTR. (15) NESTERILNI
(16) NENIWROBENOZ PRIRODNIHO KAUCUKOVEHO LATEXU (17) VYROBENO Z PRIRODNIHO KAUCUKOVEHO LATEXU (18) POUZE PRO JEDNORAZOVE
POUZITI (19) NEMYJTE (20) CHRANTE PRED SLUNECNIM ZARENIM (21) UDRZUJTE V SUCHU (22) VYHNETE SE 0ZONU (23) MAXIMALNI TEPLOTA
SKLADOVANI, 40°C (24) CHRANTE PRED TEPLEM A RADIOAKTIVNIMI ZDROJI (25) NEPOUZIVEJTE, POKUD JE OBAL POSKOZENY (26) DATUM
EXSPIRACE (27) DATUM VYROBY (28) VYROBCE (29) CA XX.XXX édceni o schvaleni podle pozadavkii brazilskéh i (pricemz xxxxx odkazuje na
islo osvédcen). (30) STERILIZOVANO OZAROVANIM (31) CisLo SARIE (32) CisLo SERIE (33) INTERNI CiSLO ANSELL (34) KATALOGOVE CiSLO
Podrobnéjsi iA BEZPE(NOSTNIOPATRENIPI'(IPOUZITI] Pred poutitim zkontrolujte, zda rukavice
nejsou poskozené nebo nemaji kazy, jako jsou diry, malé dirky nebo trhliny. P irozt i okamzité je vyadte.
I’ckud mate puthybnusl\ rukavice nepouzivejte a obstarejte si nové. 2. Je nezbytné vyhnout se Jakemukc\l kontaktu chemikalii s pokozkou, i kdyz jsou tyto

). (15) HECT (1 A (18)
TONbKO ANA OFIHOKPATHOTO MPUMEHEHWS (19) HE CTUPATb (20) GEPEYb OT BO3AEACTBHA NPAMBIX COMHEYHbIX NYYEN (21) XPAHMTb B CYXOM MECTE (22) XPAHHTb
BAANMOT UCT (23) XPAHMTD. HE BBILIE 40°C (24) XPAHWTb BAATIM OT UCTOYHHKOB TEMTA U PARUALINOHHOTO M3NYYEHIA (25) HE
UCNONb30BATb, ECNM YIAKOBKA MOBPEX IEHA (26) AATA UCTEYEHHA CPOKA FORHOCTH (27) JATA U3rOTOBNEHYA (28) NPOU3BOAUTEND (29) CA XX.XKX = Ceprudukar
COOTBETCTBIA TPeBOBAHHAM BPa3ibCKoro Texunyeckoro permamenTa (e X0k — Hoviep ceprigukara). (30) CTEPUAU3OBAHO U3NYYEHUEM (31) HOMEP NIOTA (32) HOMEP
TAPTUH (33) BHYTPEHHHI HOMEP ANSELL (34) KATANOXHbII HOMEP J1ns nonyuexa Gonee noapoGHoii wkhopmain o paBouwix xapakTepicTikax nepuarok ofpauaiecs
Kommnakiio Ansell. MEPbI PEAOCTOPOXHOCTI NPV UCTIONb30BARUM 1. BritmiarensHo ocioTpiTe NepyaTkit Nepes HCob308aHHeM ¢ LEMblo BLIABTEHIA Mobbix AedeKTos Wi

HEAOCTaTHOB. it Ecny B
FEPSGTON, BT O 1. . SN TP NOTEEAE G KXY O MNGTO, X X 0 CAITTA G, AT KCous g
P P ATk, TR

Crenyer ouH He Kacar i 4.3mnep )

IR LT o eMTEDTYP 5, it Ok KTOT0BETSCH AR ST O OHYSIRLETO VBTYGHS, 1 AT T Sl Kaepas. . Koo

nepuaoK, Ansell
BN yTo6l Tom, ¢

Kakimn nepuatkax. 7. Ecnu nep i pee,yBeiecs B T, cigyior

‘Tpefiosanmam crangapra EN 16350. Jluua, Hocatume 3T NepyaTKL, AOMKHbI GbiTb HaANEXALIM 06pa30M SKNNUPOBAHbI, WHBIMM C0BaMH, Ha Hitk JOMKHBI BbITb HaZeTs! noaXoaAwIMe

OTkpLIBaTS, iicTea nepuatok

TN I DA GTOTHITEIGA TROEP RSB B 8 AT e~ OEPRINOE RGO KT I 10 BPATAT W OBpXGE

ynasoes. H yi , nogpexgeta. 9. Mpn ﬂpm 8
OBbI4HOM PEXUINE 1 03 BI3YaTbHSIM KOHTPOTEM LETOCTHOCTH Il pekomesyer poBsie neps 15 hakyr
neperozec THQ Tena K fpyTony, a T, OTPARANEYA ToPiNEHEHD

HekTopc TepAaOn NOTYT CBEPAGT: BLICTB, XA BT GO Y JBCTBTCTSSI K Hit IORC, Y KOTOpS KHTGK CSTHNIY RLIECTRA MOKCT TDIBECH K
PSRN KOKHN WTH i peartn. Tpn peaku Ko K apauy. BrnavelECT arepyan nepuaro
COEDRAT S YDA TG, 1063 7580 50 2 ke, 10 e JAHKOE HSIETHE NOKET BBSBATh ATTEPTUSECKHE PEAKIM, B TOM YUCTE
AHAOHTAKTHSECKIAR LIOK, y cocrGunuanposais niogei. L1 nonysesa Goree nogpobkoi wibophau ofparirecs & kownarino Ansel. WHCTPYKILAM 10 YHOLY TIPABMAA
YCIOBHA XPAHEHIR: Sepeus o s03gecra NpAMX e nyel; XpBHITS 8 CYOM NPOUTAZIHON MCTe B OPATHKBTIH! YTaKOBKe. XpaHiTs BAaM or HCTOWHHKOB 030k3. lp
COBTIOFeHNTD3EHT XPBHEHIR EPHaTOK,STONEHSX BHLE,OHH He YTPRMIBAIOT CBOMK SKCTQTaLHORHIX BOCTB, . paGouie XapakTepHCTINI CYLCTBENHO He MARITG, ECT

b 10, OYHCTRA:ep
TObKO 18 OIHOKPATHOTO MPHMEHEHI, WX HEMb3A CTWPaTb Wk WCTIONb308aTb NoBTopHo. I PUaTOK OMacHo, PUBECTI K PACTpOCTpaHeH IO
s, i CTEpUAI3ALIMN, (KM
W TOBTOPHTE CEPATASALIN HOKET TPABECTH K KGPYLIRAN UenocTHocT e, IPABHTA YTHAMBALIIN: Hcros3osaiie enis, KOTOpH@ KOHTGKTHPOSGT CXHNSECKHNA
Belec Hanpumep, THUMAOB, Cnefyer! ] i
KpoweToro,nep Hanpiwep,

IOABEHHA iPOK WA A3PHIBO, W €CTH W3eAVe paCTAKYROCs. I1OAEXaT YTTHALHN B COOTBETCTBH C NpABATaM, YCTaHOBTEHHIMIA MECTHBINMA PeryTupyloLIIMA OpraHam,
3aKapOHHIE U CV2HHE GTPACOTaHHIX HSRET CTEAYET OCYLECTRTATb § KOHTPOTApYEM YCTOBHAX. ECTH H3eTHe Gh0 HCTOTb3052HO B MENLUHCKOM JHpeKTEH, To Tocte
[ CTBIN C

 za neskodné. Zajistéte, aby se chemiklie nedostaly dovniti rukavic skrz manety. Pokud dojde ke kontaminaci rozlitim koncentrovaného
pesticidu, okamyité rukavice sejméte. 3. Znecisténé rukavice museji byt omyty nebo otieny do sucha pred jejich sejmutim. Nedotykejte se kontaminovanych
povrchit holyma rukat Rukavice by nemély piijit do kontaktu s otevienym ohném a neposkytuji ochranu pred teplem. 5. Rukavice nesmi byt pouzivany na
ochranu proti fonizy u zéfeni ani pouzivany v izolacnich zanzem(h 6 Rukaw(e vhodne  pro styk s potravinami mohou vykazovat urcitou migraci proti
specifickym potravindm. Nechte si poradit Ansell i Ansell 0 shodé pro potraviny, abyste védéli, zda se na
né vztahuji zvIastni omezeni a pro které konkrétni potraviny Ize rukavice pouzivat. 7 Pouzivaji-li se rukavice v oblastech s moznosti vybuchu, zajistéte, aby
spliiovaly pozadavky normy EN 16350. Osoby pouZivajici tyto rukavice museji byt fadné uzemnény, napt. pouzitim vhodné obuvi a odévu. Upozonéni: rukavice
nesméji byt rozbalovny, otevirany, upravovdny ani snimany v hoflavém ani ve vybusném ovzdusi. Elektrostatické vlastnosti rukavic mohou byt nepfiznivé
ovlivnény dosazenim hranice Zivotnost, obnosenim, kontaminaci & poskozenim a nemusf byt vhodné pro hoflava prostied obohacend kyslikem, kde je nutné
dopliujici vyhodnoceni vhodnosti. 8. Pro sterilni produkty — Obsah sécku je sterilni, pokud nebyl otevien nebo pokud neni poskozeny. Pokud je sacek otevieny
nebo pnskozeny, pmduk‘ nepouzivejte. 9. Pro Iékafské pouZiti - Zivotnost mkavn( - 7ném pnuzl n| po bezne kontrole spolecnost Ansell doporucuje ménit

kazdych 15 minut nebo béhem péce o pacienta, & najiné misto a po osetfeni pacienta. PRISADY
[RIZIKOVE PRISADY Nekteré rukavice mohou obsahovat prisady, o kterych je znamo, ze mohou zapficinit alergické reakce u citlivyich osob, u kterjich m
k podrazdéni a/nebo k alergické dotykové reaki. Pokud dojde k alergické reakci, okamité se poradte s lékatem. Upozoméni: Pokud rukavice obsahuji prirodni
latex,je to uvedeno na obalu. V tomto pripadé MOZE TENTO PRODUKT ZPUSOBOVAT U CITLIVYCH 0S0B ALERGICKE REAKCE VCETNE ANAFYLAKTICKVCH
REAKCI. Pro vice informadi, prosime, kontaktujte spolecnost Ansell. PECE 0 VYROBEK: SKLADOVANT: Chraiite pied pfimym sluneénim svétlem, skladujte na
chladném a suchém misté v péivodnim obalu. Chrafite pred zdroji oz6nu. Pii spravném uskladnéni podle pokynti uvedenjich vye rukavice neztraceji své funkéni
Vlastnosti. Pokud by rukavice mohly byt ovlivnény starnutim nebo skladovanim, je datum pouitelnosti uvedeno na obalovjich materidlech. CISTENT: Rukavice
jsou pouze na jedno pouziti a nejsou urceny k prani ani k opakovanému pouZiti. Opakované pouziti rukavic by mohlo zpiisobit kontaminaci a pooperacni
komplikace. Cisténi a opakovan sterilizace nebyly pro tento produkt virobcem validovany. Integrita produktu mize byt narusena jakyjmkoli pouzitym procesem
Gsténi nebo opétovné sterilizace. LIKVIDACE: PouZité produkty, které prisly do styku s chemickymi latkami nebo byly kontaminovany infekénimi Gi jinymi
nebezpecnymi materily, jako jsou zby\ky pesn(ldn musi byt po kazde pracovni sméné zlikvidovény a nesmi byt znovu pouzity. Musi byt také zlikvidovany,
jakmile se u nich béhem pouzivani objevi jakékoli znas 7eni, diry, zména barvy a zeslabeni rukavic. Likvidadi provadéjte podle mistnich
predpisti. Likvidaci spalovanim nebo na skladkach pvovade](e pod duhledem Pokud byl produkt pouZit v Klinickém prostfedi, mél by byt po pouiti spalen nebo
Zlikvidovén podle protokolu o likvidaci Klinického odpadu.

www.ansell, webhelyre. (10) ELELMISZER PIKTORGRAM = Barmilyen lelmiszerrel ermlkezhel A \Iyen p\kiogramma\ ellatott termékek
megfelelnek tovabbd az 1935/2004 és a 2023/2006 jel i eurd) valamint az é

is. (11) EAC= A (evmek meqfele\ aTPTC019/2011 oroszorszagi vamrendelkezés kovetelményeinek, és ere tandsitva lett. (12) KOHSA = A termék megfelel a
koreai é é torvény személyi védo vonatkozo inek, és erre tanisitva lett. (13) UKRSEPRO =
Ukrajndban tandsitva (14) GOST 50460-92 = Az orosz GOST R rendszerek valé megfeleldség. (15) NEM STERIL (16) NEM TARTALMAZ TERMESZETES
GUMILATEXET (17) TERMESZETES GUMILATEXET TARTALMAZ (18) CSAK EGYSZERI HASZNALATRA (19) TILOS MOSNI (20) NAPFENYTOL TAVOL
TARTANDO (21) SZARAZON TARTANDO (22) ZONFORRASOKTOL TAVOL TARTANDO (23) MAXIMALIS TAROLASI HOMERSEKLET: 40°C (24) HO- ES
RADIOAKTIV FORRASOKTOL TAVOL TARTANDO (25) NA HASZNALJA, HA A CSOMAGOLAS SERULT (26) LEJARAT DATUMA (27) GYARTAS DATUMA (28)
GYARTO (29) CA XX.XXX = Jovahagyasi tandsitvany, amely szerint a termék a brazil szabalyozas kovetelményeinek teljesftésére tandisitva lett (ahol xocxon a
tanisitvany szamat jelenti). (30) SUGARZASSAL STERILIZALVA (31) TETELSZAM (32) KOTEGSZAM (33) BELSG ANSELL-SZAM (34) KATALOGUSSZAM A
termék teljesitményével kapcsolatos részletesebb informacidért forduljon az Ansellhez. HASZNALATI OVINTEZKEDESEK 1. Haszndlat elétt vizsgalja meg a
kesztyiit, hogy nincsenek-e rajta hibak, pl. lyukak, tdlyukak vagy szakadas. Ha a keszty hasznlat kizben megreped vagy atlyukad, azonnal le kell venni, és
hulladékkeént kell kezelni. Ha barmilyen kétsége meril fel, ne hasznélja a kesztyiit, vegyen elo egy u;a( 2 Rendkwu\ fontos, hogy semmilyen vegyi anyag ne
keriljon a bére, még akkor sem, ha & gondolja. Gondoskodjon arrdl, hogy a k i &1, Azonnal vegye le
a kesztyit, ha rovarirto-koncentrétum friiccsen rd. 3. A szennyezett kesztyit levétel eldtt célszer(i megtisztitani vagy lemosni, ill. szarazra térdlni. Keriilje a
szennyezett feliletek csupasz kézzel valo megérintését. 4. A kesztyiiket ne Iegye ki nyilt langnak, |\Ielve ne hasznélja hd elleni védelemre. 5. A keszty(i nem
hasznélhat ionizalo sugarzas elleni védelemre, valamint konté 6.7 ésre alkal keszlyukne\ bizonyos fokii kioldddas
léphet fel egyes élelmiszerekkel vald érintkezés esetén. A specifikus korldtoza: és annak allapit hogy a kesztyiik mely konkve!

icu Regulu 2017/745 irari 1. Klases izstradajums. (08) UKCA = Produkts atbilst un ir sertificéts saskana ar Eiropas
Regulas par individualajiem a\zsavdz\has lidzekliem 2016/425 prasibam, kas iestradata Apvienotas Karalistes tiesibu aktos un grozita. Ja (09) MINETS
AAPZIMEJUMSMD, produkts atbilst un ir sertificéts saskana ar Apvienotas Karalistes Medicinas iericu Regulu 2002 (SI 2002 Nr. 618 ar grozijumiem) Attieciba uz
produktiem, kuriem japasarga pret bitiskiem riskiem, apziméjumiem CE un UKCA seko Cetrciparu kods, kas norada tas pilnvarotas/apstiprinatas iestades
identifikacijas numuru, kura atbild par individualas aizsardzibas lidzeklu 3. kategorijas atbilstibas nnvene;umu ES tipa parbaudes sertifikats (B modulis) un
uzraudzitas produktu parbaudes (C2 modulis), vai ES atbilstiba tipam, joties uz kvalitate a (D modulis), ko veic Centexbel
Belgium (identifikacijas numurs 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. Attieciba uz Lielbritaniju: Tipalas parbaudes sertifikats (B modulis) un
parraudzitasizstradajuma parbaudes (modulis C2), kuras veic ITS Testing Services (UK) Ltd (1.D. 0362), Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
Apvienota Karaliste, vai atbilstiba tipam, balstoties uz razosanas procesa kvalitates kontroli (D modulis), ko veic BTTG® (1.D. 0338), Unit 6 Wheel Forge Way,
Manchester, M17 1EH, Apvienota Karaliste. Attieciba uz medicinas produktiem, ja apziméjumiem CE un UKCA seko etrciparu kods, kas norada pilnvarotas/
apstiprinatas iestades identifikacijas numuru, tas nozimé, ka izstradajums saskana ar Medicinisko iericu Direktivu 93/42/EEK vai Eiropas Regulu 2017 /745 ir
sterila mediciniska 1.klases ierice. Attieciba uz ES: 1.D. 2797 — BSI Netherland Attieciba uz Apvienoto Karalisti: I.D. 0086 — BSI UK Lai pieklitu ES vai Apvienotas
Karalistes atbilstibas deklaracijai, apmekIgjiet vietni www.ansell.com/regulatory (10) FOOD PICTOGRAM = Piemérots saskarei ar partiku. lzstradajumi, kas ir
marketi ar o piktogrammu, atbilst Eiropas Regulam 1935/2004 un 2023/2006, ka ari visiem piemérojamiem attiecigo valstu normativajiem aktiem attieciba uz
materialiem, kas nonak saskaré ar partiku. (11) EAC = Izstradajums atbilst un ir sertificéts atbilstosi Krievijas Muitas regulai TP TC 019/2011. (12) KOHSA =
lzstradajums atbilst un ir sertificéts Korejas Arodveselibas un drosibas likuma prasibam attieciba uz individualas aizsardzibas lidzekiem. (13) UKRSEPRO =
Sertificéts Ukraina (14) GOST 50460-92 = Atbilstosi Krievijas GOST R sistémai. (15) NESTERILS (16) NAV IZGATAVOTS NO DABIGA KAUCUKA (17)
1ZGATAVOTS NO DABIGA KAUCUKA (18) TIKAI VIENREIZEJAI LIETOSANAI (19] NEMAZGAT (20) NETURET SAULES GAISMA (21) TURET SAUSU (22)
IZVAIRITIES NO OZONA (23) MAKSIMALA GLABASANAS TEMPERATORA, 40°C (24) TURET ATSTATU NO KARSTUMA UN RADIACUIAS AVOTIEM (25)
NELIETOT, JA IESAINOJUMS BOJATS (26) DERTGS LIDZ (27) RAZOSANAS DATUMS (28) RAZOTAJS (29) CA XX.XXX = Apstiprinasanas sertifikats, sertificéts
atbilstosi Brazilijas regul&jumar (kur xx.xox norada sertifikita numuru). (30) STERILIZETS APSTAROJOT (31) SERIJAS NUMURS (32) PARTIJAS NUMURS
(33) ANSELL IEKSEJAIS NUMURS (34) KATALOGA NUMURS Lai iegitu sikaku informaciju par produkta efektivitati, lidzu, versleues pie firmas “Ansell’.
PIESARDZIBA LIETOSANA 1. Pirms lietosanas parbaudiet, vai cimdiem nav kadi defekti pieméram, caurumj le Jacimdiem
lietosanas laika ir radusies plisumi vai caurumi, nekavejoties tos izmetiet. Ja rodas 3aubas, nelietojiet Sos cimdus, panemiet jaunu pari. 2. Svarigi, lai nekadas
Jamiskas vielas nenonaktu saskar ar adu - pat tad, ja tas 3kiet nekaitigas. Nodrosiniet, la Kimiskas vielas nevarétu iek|at caur manseti. Ja uz cimdiem nonak
koncentréts pesticids, nekavéjoties novelciet tos. 3. Pirms notraipitos cimdus novilkt, tie janotira, janomazga vai janoslauka. Izvairieties pieskarties notraipitam
virsmam ar kailam rokam. 4. Cimdi nedrikst nonakt saskaré ar atklatu liesmu un nav ari paredzéti aizsardzibai pret karstumu. 5. Cimdus nedrikst izmantot
aizsardzibai pret jonizéjoso radiaciju, ne ari izmantot laboratorijas boksos. 6. No cimdiem, kas ir piem@roti saskarei ar partikas produktiem, kadas sastavdalas var
nok]at atseviskos partikas produktos. Lai uzzinatu, vai tiek pieméroti kadi konkréti ierobezojumi un konkréti kuriem pamkas produktlem var |zmam0& ameugos
cmdus, liidzu, konsultéjieties ar firmas“Ansell” parstavjiem vai skatiet “Ansell” pa bilstibas deklaraciju. 7. Ja cimdi

ludzu, parliecinieties, vai tie atbilst EN 16350 prasibam. Personam, kas valka $os cimdus, jabt atbilstosi iezemétam, pieméram, valkajot piemérotus apavus un
apgerbu. Bvldmajums Umdus nednksl izsainot, atvert, mainit vai novilkt uzliesmojo3a vai Spladz\enb\s(ama V\de (Imdu e\eklmstanskas Tpasibas var negatlvl

élelmiszernél hasznalhatsk, t3jékozédjon az Ansellnél vagy olvassa el az Ansell élelmiszer-kompatibilitasi nyilatkozatat. 7. Ha a kesztyiket
komyezetben hasznéljak, ellendrizze, hogy teljesitik az EN 16350 kovetelményeit. A kesztyit viseld személyeket pl. megfeleld ruhzat és labbeli viselésével
foldelni kell. Figyelem: a kesztyiket tilos kicsomagolni, felnyitni, bedllitani és levenni gytlékony vagy robbanasveszélyes kornyezetben. A kesztyik
elektrosztatikus tulajdonségai ronthatjak azok regedési, kopasi, szennyezddési és sériilési jellemazit; eldfordulhat, hogy oxigéndus gyilékony kémyezetekben
vald hasznalatra nem is alkalmasak, és erre tovabbi ellendrzéseket kell végezni. 8. Steril termékek esetén — A tasak tartalma steril, kivéve, ha a tasakot kinyitottak
vagy megsériilt. Ne hasznalja a terméket, haa|asakmfe\nynonakvagysem\\ 9 i hasznalatr i él Normal hasznalat eseten

ietekmét untas var nebit ar g, kurair

veikt papildu izvértésanu 8. Sterilie izstradajumi: maisina saturs ir sterils, kamér maisins nav bijis atverts vai bojats. Nelietot, ja lepakojumswa‘plesﬁs vai bojats.9.

Mediciniskai izmanto3anai - Cimdu kalposanas mis - Parastai lieto3anai firma “Ansell” iesaka péc kartéjas apskates cimdus nomainit ik péc 15 minatém, bet

pacienta aprilpes laika - no infekciozas kermena vietas parejot uz citu kermena vietu, ka ari péc pacienta apripes. SASTAVDALAS / BISTAMAS SASTAVDALAS

Dazi cimdi var saturét sastavdalas, par kuram ir zindms, ka tas sensibilizétam personam var izraisit alergijas, tade] ir iespéjams adas kairinajums un/vai alergiskas

kuntakveakﬂ]as Ja paradasa\erglskas veak(uas nekavejoties konsultgjieties ar arstu. Bridinajums: ja cimdi satur dabigo kaucuku, tas bis minéts uz iepakojuma.
1S PRODUKT:

az Ansell a rutin vizsgdlatot kovetden 15 percenként Il test

masik pontra valg attéréskor, valamint a beteggondozdst kiveten. OSSZETEVOK/VESZELYES Egyes kesztyik anyaga tartalmazhat olyan osslelevokel
amelyekrdl ismert, hogy tilérzékeny szemeélyekndl borinitaciot és/vagy allegias reakot vilthatnak k. Ha allergis reakciot tapasztal, azonnal forduljon
orvoshoz. Figyelem: Ha a kesztyik természete: Iatexet ezatenya ason fel van tiintetve. Ebben az esetben EZ A TERMEK ALLERGIAS
REAKCIOT, AKAR ANAFILAXIAS ROHAMOT VALTHAT Kl a tulérzékeny é1. Tovabbi értforduljon az Ansellhez. KEZELESI ES GONDOZASI
UTMUTATG: TAROLAS: Ovja a kizvetlen napfénytdl, hiivds, szraz helyen tarolja, és tartsa az eredeti csomagoldsban. Ozonforrasoktdl tavol tartand. A kesztyii
teljesitménye a fent megjeldlt modon torténd, megfeleld térolasa esetén nem romlik, és a keszty( jellemz6i sem va\tnznak jelentdsen. Ha a kesz&yukre ha(assal
lehet az dregedés vagy a tarolds, a lejarat détuma meg van adva a TISZTITAS: A kesztyiik ki

és nem hasznalhatok fel tjra. A kesztyii tjbli hasznélata utdszennyezést vagy posztoperativ komplikacikat okozhat. A termék tisztitasat és jboli sterilizélasat
nem validdlta a gyarto. A tisztitdsi vagy uﬂaslerl\lza\asl folyamal krosithatja a termék integritdsat. HULLADEKBA HELYEZES: A vegyi anyagokkal mar
érintkezett, vagy fertz vagy mas szennyezett, haszndlt termékeket az adott miiszak utén nem szabad
tjra felhaszndlni, ki kell dobni Gket. Akkor is ki ke\l dubm Gket, ha hasznalat kizben a degradacio barmilyen jelét mutatjak, mint példaul szakadas, lyukak,
elszinezddés vagy az anyag meggyengiilése. Hulladékba helyezésiikrdl a helyi hatdsagi eldirasok szerint kell gondoskodni. Ellendrzott modon hulladéklerakoba
vagy hulladékégetdbe kell szallitani cket. Klinikai kornyezetben vald hasznalat esetén a terméket el kell égetni, vagy a klinikai hulladékba helyezési szerinti
protokoll szerint kell hulladékba helyezni.

ALERGISKAS REAKCIAS, TAI SKAITA ANAFILAKTISKAS REAKCUAS. Lai iegitu sikaku
informaciju, sazinieties ar firmu “Ansell” KOPSANAS INSTRUKCIJA: GLABASANA: Neturt tiesa saules gaisma; uzglabat vésa sausa vieta un originalaja
iepakojuma. Neturét ozona avotu tuvuma. Ja cimdi tiek atbilstosi uzglabati, ka noradits ieprieks, nav paredzama biltiska to efektivitates un Tpasibu
pasliktinasanas. Ja cimdus var ietekmét novecosanas vai glabasana, uz iesainojuma materialiem noradits deriguma termins. TIRISANA: Cimdi ir
vienreizlietojamie, un tos nav paredzéts mazgat vai lietot atkartoti. Cimdu atkartota lietosana var izraisit turpmaku inficésanos un pécoperacijas komplikacijas.
Razotajs $im izstradajumam nav apstiprinajis tirisanu un atkartotu sterilizaciju. lzmantojot jebkadu tiriSanu vai atkartotas sterilizacijas procesu, izstradajuma
viengabalainiba var biit apdraudéta. IZNICINASANA: Izmantotie produkti, kas bijusi saskaré ar kimiskam vielam vai notraipiti ar infekcioziem vai citadi
bistamiem materialiem, pieméram, pesticidu atliekam, jaiznicina péc katras mainas, un tos nedrikst lietot atkartoti. Cimdi jaizmet ari tad, ja tiem lietosanas laika
paradas kadas nolietosanas pazimes, pieméram, tie ir ieplésti, caurumaini, IaudE]US\ krasu vai stipribu. Atbrivojieties no tiem saskana ar VIE(E]!J likumdosanu.
Nogadajiet tos izgaztuvé vai sadedziniet g taklos. Ja péc lietos: liniska
Kiinisko atkritumu utilizacijas protokolu.

idé, tas jasadedzina vai ar, i naar




HR JEDNOKRATNE RUKAVICE ANSELL - KAT. Il

UPORABA: ove upute za uporabu namijenjene su za uporabu u kombinacij sa specifiénim informacijama koje se pojavljuju na prvoj ambalai. Rukavice su
osmisljene za jednokratnu dvosmjernu zastitu od unakrsne kontaminacie, a tite i Sake pretezno od rizika od prskanja kemikalija te su u skladu s vazecim
uskladenim normama koje su prikazane piktogramima. OBJASNJENJE SIMBOLA | PIKTOGRAMA KOJI SE MOGU POJAVITI NA RUKAVICAMA/PAKIRANIU
(01) EN1S0 21420:2020 /150 15523-1:2016 — Prije uporabe proizvoda proitajte ove upute za uporabu ili kontaktirajte tvrtku Ansell za dodatne informacije.
Ako je ispod bilo kojeg piktograma navedena razina X, to znai da ispitivanje nije primjenjivo i rukavica nije osmisljena za tu specifinu opasnost i ne smije se
upotrebljavati. (02) EN 388:2016+A1:2018 — A B C D E = Zastita od mehanicih rizika: A: otpornost na abraziju (razine radnih svojstava od 0 do 4) B: otpornost
na prorezivanje (razine radnih svojstava od 0 do 5) C: otpornost na poderotine (razine radnih svojstava od 0 do 4) D: Otpornost na probijanje (razine radnih
svojstava od 0 do 4) E: TDM IS0 EN 13997 otpornost na prorezivanje (azine radnih svojstava od A do F). (03) EN IS0 374-5: 2016 - Zastita od bakterija, gljivica i
virusa. (04) EN 150 374-1:2016 TYPE A, B OR C — Zastita od kemijskih opasnosti:Tip A = vrijeme kemijskog proboja > 30 minuta od najmanje 6 kemikalja po
popisu definiranom u normi EN 150 374-1:2016 Tip B = vrijeme keml skag proboja > 30 minuta od naJmanJetn kemikalije po popisu definiranom u normi EN 150
374-1:2016 Tip C=vrij ijskog proboja > 10 minuta pt It unormi EN 1S0374-1:2016 (bezkoda
ispod piktograma) A = metanol, B = aceton, (= acetonitril, D= diklorometan, E = ugljikov disulfid, F = toluen, G = dietilamin, H = tetrahidrofuran, | = etil-
acetat, ) = n-heptan, K= natrijev hidroksid, 40 %, L = sumporna kiselina, 96 %, M = dusicna kiselina, 65 %, N = octena kiselina, 99 %, 0 = amonijak, 25 %, P
= hidrogen peroksid, 30 %, S = fluorovodicna kiselina, 40 9%, T = formaldehid, 37 %. (05) IS0 18889: 2019 — Zastita od pesticida — rukavica prikladna kada je
potencijalni rizik razmjerno malen. Ove rukavice nisu prikladne za uporabu s formulama koncentriranih pesticida i/il situacijlama u kojima postoje mehanicki
rizici. Ne smije postojati mogucnost probijanja pesticida izmedu rukava na odjeci i rukavica. Ako je podrugje preklapanja izmedu rukavice i rukava manje od 50
mm, potrebno je upotrijebiti dulju rukavicu. Za podatke o otpornosti na pestiide trajanje spitivanja ne temeljise na stvarnom viemenu uporabe jer ispitivanje
propusnosti predstavlja ubrzano ispitivanje pri kojem je povrsina uzorka u neprekidnom dodiru s kemikalijom u neprekidnom dodiru s kemikaljiom koja se
ispituje. lako trajanje izlaganja moze biti i dulje tijekom primjene na terenu s razrijedenom formulom, cijela povrSina nije u neprestanom dodiru s kemikalijom
koja se ispituje. UPOZORENJE! Podaci o kemijskoj otpornosti procijenjeni su u laboratorijskim uvjetima i odnose se samo na ispitane kemikalije. Mogu se
razlikovati ako se kemikalija upotrebljava u smjesi. U slu(a]u rukavica kn}e su duge 400 mm ili vise, podaci o kemijskoj otpornosti temelje se na uzorcima uzetim
80 mm od zavr3etk Sete. Podaci mozd: d janje zastite na radnom mjestu te razliku izmedu smjesai istih kemikalija. Provjerite jesu
n Uvjeti na rad: mogu se razlik d ispitivanja tipa ovisno o temperaturi, abrazijii razgradnji. Zastitne
ukavicepi upnrabl mogu priti manju ofpornost na emikalje zbog promjena fzicihsvjstav. Pomicanja, otecenj,tenjerazgradnjauzrokovani dodirom

itd. mogu j porabe. Za k ije razgradnja moze biti najvazniji faktor koji treba razmotriti pri odabiru
kemijski otpornih rukavica. Podaci o kemijskoj permeadiji, testiranoj prema normi EN 16523-1:2015, i podaci o degradaciji, testiranoj prema EN 374-4:2013,

BG PBKABUL 3A EQHOKPATHA YNOTPEBA OT ANSELL - KAT. lll

'YMOTPEBA Te3u uHCTpyKijuit 3a ynoTpe6a TpA6Ba Aa ce U3M0N3BAT 3aeHO CbC YMIOMeHaTa Bbpxy mbp . Pbkasuyute
a NpejHazHaueHN 3a [1ByN0COYEHa 6apUepHa 3aLLIMTa Ha PblieTe 3 e/IHOKPATHa yNOTeBa pellly KPBCTOCaHO 3aMBDCABAHE i CBILI0 33 3aUHTa Ha PblleTe
OCHOBHO Cpellly PUCKOBE OT XMMMUECKI NPBCKI i OTFOBAPAT Ha XapMOHM3YPAHUTE CTaHAAPTH, NOKa3aHy OT CboTBeTHMTe NukTorpamy. OBACHEHUE HA
CUMBOAIMTE ¥ MAKTOr PAMMTE, KOUTO MOXKE 1A CA IOKA3AHY BbPXY PKABMLIUTE/ONAKOBKATA (01) EN 10 21420: 2020/150 15523-1:2016
— Mons, npodereTe WHCTpyKuwTe 3 ynoTpeGa, npeay A Wnon3Bare NPOAYKTHTE, Wik ce cBbpere ¢ Ansell 32 noBede uHGopMaLiA. AKO NOR HAKOR o7
TUKTOTamMuTe & 0CO4eHO HBO X, TOBA 03HA42BA, 4e TO3M TeCT He @ NPUNIOKMM VI PHKaBHLATa He e POeKTUPaHa 1 CeA0BaTenHo He TpAGBa A e u3nonsa
3 Ta3i KoHkpeTHa onackocT. (02) EN 388:2016+A1:2018 — A B C D E = 3auuma o1 Mexaunukin puckose: A: YCTOA4MBOCT Ha npeTpuBake (Hga a
edekTuBHocT o1 0 40 4) B: YCToiiuMBoCT Ha (pA3BaHe c ocTpue (HIBa Ha epeKTHBHOCT ot 0 40 5) C: YCTOIYMBOCT Ha paskbCBaHe (HiBa Ha edeKTHBHOCT T 0 40
4) D: YToiiumBocT Ha npoGuBaHe (HuBa Ha epextusHocT 0 40 4) E: TDM IS0 EN 13997 ycroiiumoct Ha cpa3Bane (HuBa Ha edekTiBHoCT ot A Ao F) (03) EN ISO
374-5: 2016 — 3awura or Gaktepun, roGuukit v supyc. (04) EN 1S0 374-1:2016 TN A, B WA € — 3awura ot xumiuueckn onackoct: Tun A = Bpeme Ha
NPOHYIKBaHE Ha XiMiKana > 30 MIUHYTH CpelLy Haii-MarKo 6 XUMWKana CbracHo CincbKa, Aedukupan B EN IS0 374-1:2016 Tun B = Bpeme Ha npoHmKBaHe
HaxuMmKana > “IIACHO CTIVCHKA, E 4-1:2016 Tn C

> 10 MUHYTH Cpewy Hail- Ma!IKD €V TCTOB XUMMKaN CbINacHo CTMCbKa, AeduHipan B EN IS0 374-1:2016 (HAma Koa no nvkTorpamara) A = metaron, B =
auerok, C = aueronmpun, D = pwxsopomerar, E = Bbrmepogen mucyndua, F = Tonyon, G = pierwiamns, H = Terpaxuapodypak, | = emun auerar, ) =
n-xemaw, K = HaTpwes xuapokaug, 40%, L = capha kicenuha, 96 %, M = a3oTHa Kncenua, 65%, N = oueTHa Kitcenna, 99%, 0 = amonsk, 25%, P =
BogoponeH nepokaug, 30%, S = Kiicenna, 40%, T = 37%. (05) 10 18889: 2019 — 3auyna cpewy necruuwy — PokagHua,
NIOXOAALLA, KOTATO MOTEHUMATHUAT PHCK € OTHOCUTENHO HCHK. Te3it PbKaBULM He Ca NOMXORALLI 33 YNOTPe6a P KOHLIEHTPUPaHM NeCTUWAM W/l nph
Cnyda¥, TIpH KOUTO Ca HaniLie MexaHN4HM PUCKOBE. MeCTUUTLT He TPAGBa Aa UMa Bb3MOXKHOCT 712 NPOHIKBA MEXY PbKaBa Ha 06NeKnoTo 1 pbkasuuara.
AKO MPANOKPUBAHETO MeXly PLKABHLIATA I PBKAB € Mo-Manko oT 50 mm, TpAGBa Aa Ce U3N0N38A PbKABULA C MO-TONAMA ABMKAHA. 33 AaHHTE 33
YCTORYMBOCT Ha NECTALMAN T1a Ha 23/1pa Ha f1EfICTBITENIHOTO BPeMe Ha W3M0M3BaHe, Thil KATO TeCTBT 32 NPOHHKBAHE &
JCKOPEHO U3NUTBHe, NP KOBTo MOBPXHOCTTa Ha 06paelia @ B NOCTORHEH KOHTaKT C TECTOBMA XAMUKN, BbNpeKi de BPEMETo Ha eKCTOSHLMATa MoXe A2
6bAe no-AbAro Npu Npunaraxe B NoneBM YCNOBUA NPH PaspefieH CbCTAB, UANATA MOBLPXHOCT He @ B NOCTOAHEH KOHTAKT C TCTOBMA XMMMKan.
TIPEAYNPEXIEHUE! [lauHiTe 32 XAMMNeCka yCTORYMBOCT Ca OLeHeHit B TaG0paTOpHM YCTOBHA OT MPOGI 1 Ce OTHACAT CaMO 10 TECTBIHHT XUNIKATH.
Bb3MOXKHI Ca Pa3nuky, ako ce U3non3sar B cmec. 3a pwamuw cuwwvma paana W no-ronama ot 400 mm, AaHHUTE 33 XMMUYECKaTa YCTORYMBOCT (3
Ga3upati Ha Npobu, B3eT 0T 80 mm 0T pbba Ha MaHLueTa. [l peantara T Ha 3alL4uTaTa Ha paboTHoTo MACTO,
KaKTO W Pa3rPaHMyaBaHeTo MeXZY CMeC W JWICTI XUMUKan. npoaepere Aanw pwasmuwe @ NOAXOAAWM 33 NpeiBueHaTa ynoTpeBa. YcnosuaTa Ha

dostupni su na zahtjev i/ili putem web-mjesta ansell.com, na stranici proizvoda Ansell, u kriterijima za preuzimanje ili vodicima s kemijskim (06)
EN 421: 2010 - zatita od radioaktivne komammaa]e (07) CE =Proizvod je sukladan i certificiran u sk\adu sa zahtjevima europske Uredbe o 0sobnoj zastitnoj
opremi 2016/425. Ako se uz oznaku CE navodi MD, rijec je takoder o proi: . prema Uredbi o medi izvodima 2017/745. (08) UKCA = Proizvod
je sukladan i certificiran u skladu sa zahtjevima Uredbe o osobnoj zastitnoj opremi 2016/425, kako je uvedena i izmijenjena u zakonodavstvu Ujedinjene
Kraljevine. Kada se spominje (09) MD, proizvod je sukladan odredbama britanske uredbe o med\tmsklm pvolzvcdlma 22002 (S ZUOZ br. 618 s izmjenama) i
certificiran u skladu s njom. Oznake CE i UKCA popracene su etveroznamenkastim kodom koji se odnosi na broj prij tijelau

TO MOFaT A2 Ce pa3/IHYaBaT OT THNa TeCT B 33BUCAMOCT OT
© BBIMOXKHO 3aWUMTHATE PHKABULY 3 UMAT M10-C1aGa YCTORYMBOCT KbM XUMIUKANA BUIEACTBHE Ha MIPOMEHH BbS GUHUTe CBOCTB. [IBIKeHIA,
SKDCBRHE, TPACHE, BIDUGBEHE K KRNCCTEATa, MDIMHENN OF AWASECKHA KOHTGKT, W . MORIT CHLUECTBSHO fa Corparat neiicTBUTeNHaT

THa ynotpefa. Kayec (baKTop, KoiiTo TPAGBa Aa e B3eme noa
BHUMaHWe NPy 1360pa Ha XHMIAYECKIN YCTOMBH PbKABULW, JaHHUT 32 XUMUNECKO NDOHMKEaHE, W3NUTaHM Cbrmacko EN 16523-1:2015, u fakkute 3a

o je nadleinost prociena sukladrst 22 PPE . kategorie 2 priavode 22 2t o bl rka Certfiat o tpskom it (modul )  naiane
ili tipomna ji drugje EU-a: Centexbel Belgium
(1. D. br. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. Za Veliku Britaniju: Certifikat o tipskom ispitivanju (modul B) i Certifikat o nadziranoj provjeri proizvoda
(modul C2) koju izvr3ava tvrtka ITS Testing Services (UK) Ltd (1.D. 0362), Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD, United Kingdom ili Certifikat o
sukladnosti s tipom na temelju osiguranja kvalitete postupka pmlzvodme 1mndu\ D) tvrtke BTTG® (L.D. 0338), Unit 6 Wheel FurgeWay, Manchester, M17 1EH,
United Kingdom. Za medicinske proizvode, ako su oznake CE i UKCA p kodom koji se odnosi na broj prijavljenog/
odobrenog tijela, to znaci da je proizvod medicinski proizvod I. klase, slevl\an usskladu s Direktivi o medicinskim proizvodima 93/42/EEZ ili europskom Uredbeom
2017/745. 7a EU: 1.D. 2797 — BS| Netherland Za UK: 1.D. 0086 — BSI UK Izjavu o sukladnosti za EU ili UK potraite na adresi www.ansell.com/regulatory (10)
PIKTOGRAM HRANE = Pogodn 22 ddir  prframberim proiziodima. Proiavdi kajima e prilen ovaj pikogram u skladu su  europskom Uredbom
1935/2004i Uredbom 2023/2006, kao i j dodirs hranom. (11) EAC= j
i certificiran u skladu sa zahtjevima Ruske carinske uredbe TP TC 019/2011. (12) KOHSA = Proizvod je sukladan i certificiran u skladu sa zahtjevima korejskog
Zakona o zdravlju i sigurnosti na radnom mjestu za 0Z0. (13) UKRSEPRO = Certificirano u Ukrajini (14) GOST 50460-92 = Sukladnost s ruskim sustavom GOST
R. (15) NUE STERILNO (16) NIJE PROIZVEDENO OD PRIRODNOG GUMENOG LATEKSA (17) PROIZVEDENO OD PRIRODNOG GUMENOG LATEKSA (18)
SAMO ZA JEDNOKRATNU UPOTREBU (19) NEMOJTE PRATI (20) DRZITE PODALJE D SUNCEVE SVJETLOSTI (21) DRZITE NA SUHOM (22) IZBJEGAVAJTE
0Z0N (23) MAKSIMALNA TEMPERATURA SKLADISTENJA, 40°C (24) DRZITE PODALJE OD TOPLINE | RADIOAKTIVNIH IZVORA (25) NE KORISTITE AKO
JE PAKIRANJE OSTECENO (26) DATUM ISTEKA ROKA VALJANOSTI (27) DATUM PROIZVODNJE (28) PROIZVODAC (29) CA XX.XXX = Certifikat odobrenja,
certificrano sukladno odredbama brazilske uredbe (pri éemu se xx.xxix odnosi na broj certifikata). (30) STERILIZIRANO ZRACENJEM (31) BROJ SERIJE (32)
BROJ SARZE (33) ANSELLOV INTERNI BROJ (34) KAIALOSKI BROJ Da biste dobili dodatne detalje o svojstvima pmlzvnda ohrame se turtk Ansell. MJERE

KauecTso, u3nuTanw coracio EN 374-4:2013, ca Hanuysu np nouckBare u/unm upe3 ansell.com, upes CTpanuLyTe 3a NPOAYKTA/KpUTEWN 32
W3TernAHIA/PbKOBOACTBA € XUMMYECKIt Npenopbku Ha Ansell. (06) EN 421:2010 — 3awma cpewy paﬂmoaxmanom 3&Mbp($|BaHE (07) CE = MpogykTsr
CbOTBETCTBA I Ha fickus PernamenT 2016/425 oTHocHo 8a. K

wagenve (MH) e nocodeno cbe maka CE, T0Ba e cbuio npoaykT ot Knac | B chotgetcTsue ¢ PernamenT 2017/745 omo(no MGDWUMH(KVIYE u3pens. (08) UKCA
= MpoayKTHT CbOTBETCTBA U € CePTUOUUMPAH (PAMO M3NCKBAHMATA Ha PernamenT 2016/425 OTHOCHO NMUHWTE NPeANasHU (PEACTBA , BbBEACHN B
3aKOHOAATENCTBOTO Ha 06eZMHEHOTO KpancTBo i u3merekw. Korato e nocouen (09) MD, npoayKTBT CbOTBETCTBA 1 € CEPTUOMUMPAH N0 UBHCKBAHUATA HA
PernamenTa T80 2002 (512002 N2 618 ¢ EnUKCA e cnegana ot

Kop, KOiiTO Ce 0THacA o Hovep Ha opraH, DA 3 OLIeHKa Ha CboTBETCTBWET0 3a Kateropll,

SL ROKAVICE ANSELL ZA ENKRATNO UPORABO - lIl. KATEGORIJE

UPORABA: ta navodila za uporabo je treb: jati imi i fjami i i. Rokavice so za enk boir
zagotavljajo zascito pred navzkrizno okuzbo, poleg tega itijo roke zlasti pred brizganjem kemicnih sredstev in so skladne s slandanﬂ ki jih prikazujejo ustrezni
piktogrami. RAZLAGA SIMBOLOV IN PIKTOGRAMOV, KI SE LAHKO POJAVIJO NA ROKAVICAH/EMBALAZI (01) EN IS0 21420: ZOZO/ISO 15523-1:2016

pred uporabo izdelkov preberite navodila za uporabo. Ce potrebujete dodatne informacije, se obrnite na druzbo Ansell. Ce je pod katerim koli pil

ET ANSELLI UHEKORDSELT KASUTATAVAD KINDAD - IIl KATEGOORIA

KASUTAMINE: See ksutusuhend on mocidud kasutamisks oos onkietse teabega, mis o toodud pakendi imbisl.Kindad an mociud thelordseks
tokkeks i ise vastu ja kaitsma ki peamiselt kemikaalipritsmete eest a vastama asjakohastel pktogrammidel naidatud
standarditele. KINNASTEL/PAKENDIL OLLA VGIVATE SUMBOLITE JA PIKTOGRAMMIDE SELGITUS (01) EN 150 21420:2020/1S0 15523-1:2016 ~ Lugege

omenjena raven zas(ite X, to pomeni, da test ni veIJaven in da rokavica ni zasnovana za to specificno nevarnost ter je zato ni mngn(e uporabiti za |a namen. (02)
EN 388:2016+A1:2018 - AB (D E=zascitap i: A: odpornost proti obrabi (raven
zaiite od 0 do 5) C: odpornost proti trganju (raven zascite od 0 do 4) D: odpornost proti prebodu (raven zasite od 0 do 4) E: odpumcs‘ proti prerezu skladno s
preskusi TOM po standardu 150 EN 13997 (raven zasite od A do F) (03) EN 1S0 374-5: 2016 — zaicita pred bakterijami, glivami in virusi. (04) EN 150 374-1:2016
TIP A, B ALI C - zasita pred kemicnimi nevarnostmi: Tip A = Gas prodora kemikalije > 30 minut z zasito pred najmanj Sestimi kemikalijami s seznama,
navedenega v standardu EN 150 374-1:2016. Tip B = cas prodora kem\kalue >30 mmul z zasato pred naj man; tremi kemikalijami s seznama, navedenega v
standardu EN 150 374-1:2016.Tip (= ¢ dora kemikalije > 10 minut z zasi d vstandardu ENISO
374-1:2016 (pod piktogramom ni nobene kode) A = metanol, B =aceton, C= a(etomtm D= dlk\nmme(an E=ogljikov disulfid, F = toluen, G = dietilamin, H
=tetrahidrofuran, | = etilacetat, J = n-heptan, K = natrijev hidroksid, 40 %, L = zveplova kislina, 96 %, M = dusikova kislina, 65 %, N = ocetna kislina, 99 %, 0
=amonijak, 25 %, P = vodikov peroksid, 30 %, 40%, T="formaldehid, 37 %. (05) IS0 18889: 2019 — za(ita pred pesticidi - rokavica
je primerna, kadar je morebitno tveganje razmeroma nizko. Te rokavice niso primerne za uporabo s koncentriranimi formulacijami pesticidov in/ali v okolis¢inah,
vlaterhjeprisotno mehanskotvegarie. Pesticinebodo magii prodrei med rokavom bl i oavico. Ceje prlavarje med oavico n okavom man]se

od priblizno 50 mm, je treba P janj ,sajje test
prikaterem je vzorec stalno v stiku kusno kemikalijo. Ceprav janj terenu dalj3e, ce\nma
povrsina niv kemikalijo. OPOZORILO! Podatk i j bili dh razmerah in veljajo samo

2a preizkusene kemikalije. Pri uparabl z mesamm je Iahko cdpomosl drugacna. Pri rokavicah, dolgih 400 mm ali ve( podatki o odpomosn pmn kemikalijam
temelmo na vmmh ih kemlka ljam mord:

ter i i ikalij Pra rerite, ali rokavi Pogoji joodtipskega
preskusanja, kar je odvisno od temperature, i kemikalijam: fizikalnih
fastnost Premiki, zapletanie, obraba alrazkrol, ki s posledicastika s kemikalijami i drugega, lahko bistveno skrajsjo as uporabe. P Korozivnih kemikliah
je lahko razkroj najpomembnesi dejavnik pri izbir rokavic, odpornin proti kemikalijam. Podatki o pronicanju kemikalij ki temeljijo na preskusanjin v skladu s
standardom EN 16523-1:2015, in podatki o razkroju, ki temeljijo na preskusanjih v skladu s standardom EN 374-4:2013, 50 na voljo na zahtevo in/ali na spletnem
‘mestu ansell.com, ce izberete stran o izdelkih druzbe Ansell/merila 2a prenos damlek/pnpmonla 2] kermkalue (06) EN 421:2010 - zaicita pred radioaktivno
kontaminacio (07) CE = zdelekje certificiran in skladen 016/425. Ceje za oznako CE navedeno MD, gre
pravtak izrazreda | skladno. ckih 2017/745. (08) UKCA = izdelek je certi in skladen z zahtevami Uredb
varovalni opremi 2016/425, ki je bila prenesena v zakonodajo Zdruzenega kraljestva in dopolnjena. Ce je navedeno (09) MD, je izdelek (emﬁtlran in skladen z
zahtevami uredbe Zdvuzer\ega kraljestva o medicinskih pr\pomu(klh 2002 (512002, 3t. 618 z vsemi Oznakam CE in UKCA koda,
ki se nanasa na Stevilko 3 organa, a izvedbo ocene skladnosti kategorije lll osebne varovalne opreme
glede zasite, ki jo izdelek zagotavija pred resnimi tveganji. Certifikat o preverjanju skladnosti tipa (modul B) in nadzorovana preverjanja izdelka (modul C2) ali
preverjanje tipske skladnosti na podlagi zagotavljanja kakovosti v proizvodnem procesu (modul D) je za EU izvedla druzba Centexbel Belgium (L.D. 0493),
Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. Za Veeliko Britanijo: Certifikat o preverjanju skladnosti tipa (modul B) je izdalo in nadzorovalo preverjanja izdelka (modul
Q2) podjetie ITS Testing Services (UK) Ltd (1.D. 0362), Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD, Zdruzeno kraljestvo, oziroma preverjanje tipske
skladnosti na podlagi zagotavljanja kakovosti v proizvodnem procesu (modul D) je izvedlo podjetje BTTG® (1.D. 0338), Unit 6 Wheel Fnrge Way, Man(hesler M7

enne toodete st abi i vitke Anselliga ihendust lsateabe saamiseks. Kui mistahes piktogrammi al on mainitud on taset , tahendab
see, et s test e ol kohaata ja ks f ol oodudselle ket o aoks seda i tohi ksuta. (02) EN 38B:2016-+A1:2018 ~ AB C D E = Katse

htude eest: A 4) B: Teralo i 0kunis) G i4)D:
Torkekindlus (toimivusKass O kuni 4) E:TOM 150 EN 13997 Gikekindlus (toimivusklass A kuni F (03) EN IS0 374-5: 2016 — Katse bakterite, seente ja viiruste
vastu. (04) EN 150 374-1:2016 TUUP A, B VI C — Kaitse keeniliste ohtude vastu: Tiip A = kemikaaliabitungimise aeg > 30 minutit vahemalt 6 kemikaali
vasto, vastavalt tanardis N 150 374-1:2016 marateud ondie T B = kemikalabitungimise acg > 30 mintitvahemalt 3 kemikal st vastaal
standardis EN 150 374-1:201 fetud loendile Titip C= kemil > 10 minutit vahemalt ihe testkemikaalivastu, vastavalt standadis
ENISO 374-1:2016 maaatetud loedie (ood pktogramill pudub) A = metanoo, B=asctoo, € =tsetonitil,0 = dlorometaan = sisincislid
F = tolueen, G = dietiilamiin, H = I = et J = n-heptaan, K = naatriumhiidroksiid, 40%, L = vévelhape, 96 %, M =
Hmmastkhape, 5% 1= iditap, 9%, 0 =smmonisk 5% P = id, 30%, S = vesinikluoriidhape, 40%,T = 37%.(05) 150
18839: 2019 Kaitse pestitii bi ht on suhteliselt madal. Need kindad ei ole sobivad kontsentreeritud pestitiidide
Koostis Ko ¥l mehaaniise isigassenaarumite koa,Pestsidel e ol voial studa rvast vk ja indavabele, Kol Gleuaturin kinda
varruka vahel on véhem kui ligikaudu 50 mm, tuleks kasutada pikemaid kindaid. Pesitiidide resistentsuse andmete puhul ei péhine katse kestus tegelikul
Kasutusajal, kuna labitungimiskatse on kiirendatud katse, mille puhul néidise proovipind on pidevalt Kuigkokkupuste kestus o
oll pikem valikasutuses a koos lahjendatud ainega, e ole kogu pind pid is tsti HOIATUS! Kemikaalle dmed on
hinnatud laboritingimustesja see kehtib ainulttesitud kemikaali kohta. Segus kasutamise korral vivad andmed olla rinevad. 400 mm vai pikemate kinnaste
pubul phinevad emiaale vastupidavuse andmed proovdel,mis on vetud Kits tsst 80 mm kuguselt. Andmed i puugipeegedaca tegeikhu ke
Kestust tokeskkonnas ja véivad ola sequ ja puhta kemikaali orral erinev. Kontrollige, kas kindad sobivad soovitud

Soltuvalt

LT .ANSELL VIENKARTINES PIRSTINES - Il KAT

NAUDOJIMAS: S instrukcia skirta naudoti kartu su specialia informacija, kuri yra pateikiama ant pimos pakuotes P\ritinés yra sukurtos kaip dvipusé apsauga
nuo kryzminio ufterStumo ir apsaugoti jisy rankas daugiausia nuo aptaskymo cheminémis medz nurodytus

slandanns SIMBOLIUIRPIKTOGRAMU GAlINCIU BUTIANT PIRSTINIY / PAKUOTES, PAAI;KINIMAS(OI)ENISOZ14201010/ISO15513 1:2016 -Pries

i Kejasarba susiseite s, Ansel Jeipolalia pazymétasX
Iygls tai reigkia, kad i i i ai iir negali buti 1. (02) EN 388:2016-+A1:2018— A
BCDEA pavojy: A: dilimui (0-4 is) - B: i(0-5 lygis) - C: atsparumas.

dilimui (04 veiksmingumo lygis) — D: atsparumas pradirimui (04 veiksmingumo lygis) — E: TOM IS0 EN 13997 atsparumas jpjovimui (A—F veiksmingumo
lygis) (03) EN IS0 374-5: 2016 - A ybeliy irvirusy. (04) EN IS0 374-1:2016 A, B ARBA CTIPAS — Apsauga nuo cheminiy pavoju: A tipas
= cheminiy medziagy prasiskverbimo laikas > 30 minuciy, matiausiai 6 cheminéms medziagoms pagal sarasa, pateikta EN 150 374-1:2016 Type B = cheminiy
medziagy prasiskverbimo laikas > 30 minuciy trims cheminems medziagoms pagal sarasa, pateikta EN IS0 374-1:2016  Type C = cheminiy medznagq
prasiskverbimo laikas > 10 minugiy maziausiai vienai cheminei medziagai pagal sarasa, pateikta EN 150 374-1:2016 (pc nérakodo A= met;

MT INGWANTI ANSELL LI JINTUZAW DARBA BISS - KAT. lll

UZU: Din Hstruzzjoni dwar |-Uzu ghandha tintuza flimkien mal-informazzjoni specifika I tidher fug il-pakkett ta’ barra, L-ingwanti huma ddisinjati bhala
protezzjoni fug zewq livelli kontra I-kontaminazzjoni inkrocjata u jipprotegu wkoll I-idejn, |-aktar minn riskji ta' tixrid kimiku, u jikkonformaw mal-istandards
murijamill-pittogrammi rilevanti. SPJEGATAS-SIMBOLI U L-PITTOGRAMMI LI JISTGHU JIDHRU FUQ L-INGWANTI/L-IPPAKKJAR (01) EN 150 21420:2020
1150 15523-1:2016 - Jekk joghgbok agra -istruzzjonijiet dwar I-Uzu, qabel tuza I-prodotti, jew ikkuntattja lil Ansell ghal aktar informazzjoni. Jekk jissemma’
livell X taht xi pittogrammi, dan ifisser li dan it-test ma japplikax u l-ingwanti mhumiex iddisinjati u ghalhekk m'ghandhomx jintuzaw ghal dan il-periklu
specifiku. (02) EN 388:2016+A1:2018 — A B C D E = Protezzjoni minn riskji mekkanici: A: Rezistenza komra \ brix (livelli ta' prestazzjoni 0 sa 4) B: Rezistenza
kontra l-qtugh mix-xfafar (livell ta'prestazzjoni 0 sa 5) C: Rezistenza kontra t-ticrit (livelli ta' ttitqib (livelli ta'prestazzjoni
0sa4) E: Rezistena kontra |-qtugh TOM 150 EN 13997 (livelli ta' prestazzj joni AsaF) (03) EN IS0 374-5: 2016 — Pmlezz]om kontra I hanevl fungi, uviruses. (04)

EN1S0374-1:2016 TIP A, B JEW C—Protezzjoni kontra |- :Tip A= hin ta' i kimika > 30 k kimici skont il-lista
deﬁm(afENISOSM12016hpB hinta' i kimika > k ill-ingas tliet kimici skont il- IlstadeﬁmafEN\SONMst TipC=hin
joni kimika > 10 minuti mill-ingas kimika wahda tal-ittestjar skont l-lista definita f'EN IS0 374-1:2016 (I-ebd A

= acetonas, C = acetonitrilis, D = dichlorometanas, E = anglies disulfatas, F = toluenas, G = dietilaminas, H = tetrahidrofuranas, | = etilo acetatas, ) =
n-heptanas, K = natrio hidroksidas, 40% Lf sieros rugstis, 96 %, M = azoto rigstis, 65%, N = acto rigstis, 99%, 0 = amoniakas, 25%, P = vandenilio
peroksidas, 30%, S= g3tis, 40%, T= 37%. (05) 150 18889: 2019 — Apsauga nuo pesticidy — Pirstinés tinka, kai potenciali
rizika yra salyginai nedidelé. Sios pirstinés netinkamos naudoti dirbant su koncentruotais pesticidy preparatais ir (arba) kai kyla mechaninis pavojus. Pesticidai
neturi pateikti tarp riby rankovés i piritinés. Jeipiritinesir rankovés persidengimas yra mazesnis nei mazdaug 50 mm, reikia naudoti lgesne pisting. Tkrinant
atsparuma pesticidams, bandymo trukmé néra pagrista faktiniu naudojimo laiku, nes sunkimosi bandymas yra pagreitintas bandymas, kurio metu méginio
pavlrsms yra nun\zﬂ veikiamas bandymo chemine medziaga. Nors salycio uukme qgali huu \Igesne naudmam \auke su atskiesta formule, visas pavirsius nuolatos
b iaga. |SPEJIMAS! Chemini ¥ méginiy, paimty tik & delno sriti
ir susijusiy tik su bandomomis cheminémis medziagomis. Duomenys gali skirtis, jei cheminé medziaga naudojama misinyje. 400 mm arba ilgesniy pirstiniy
atsparumo cheminéms medziagoms duomenys pagristi paimtais méginiais — 80 mm nuo rankogalio. Duomenys gali neatspindéti faktinés apsaugos darbo
vietoje trukmeés ir skirtumy tarp misiniy ir gryny cheminiy medziagy. |sitikinkite, kad pirstinés yra tinkamos numatytam naudojimui. Salygos darbo vietoje gali
skits nuo tpo testavimo, prklausomai nuo temperatiros,subraizymo ir nusidevejimo. Naudojamos apsaugines pirtines gali uttkint matesnj atsparuma

hodrdumisest ja halvenemisest véivad tckoha tingimused erineda tiibihindamise tingimustest. Kasutatud kaitsekindad vaivad pakkuda vaiksemat
vastupidavust kemikaalide suhtes fiiiisikaliste omaduste muutumise tottu. Liiutused, rebenemine, hgordumine, kemikaalidega kokkupuutest tingitud
halvenemine jms vdivad oluliselt vahendada tegelikku kasutusaega. Sodvitavate kemikaalide korral on halvenemine kdige olulisem tegur, mida kaaluda
kemikaalikindlate kinnaste valimisel. Kemikaalide lbitungimise andmed, testitud vastavalt standardile EN 16523-1:2015, ja kulumise andmed, testitud
vastavalt standardile EN 374-4:2013 on saadaval taotluse alusel ja/vai labi ansell.com veebilehe juhiste jaotises Anselli tooteleht/allalaadimised kriteeriumid/
keemiline soovitus. (06) EN 421:2010 — Kaitse radioaktiivse saaste vastu. (07) CE = Toode vaslah jaon sertifitseeritud vastavalt isikukaitsevahendite kohta
kaivale Euroopa maarusele 2016/425. Kul(E -margisega ioonile 2017/745 ka 1. klassi toode. (08)

UKCA = Toode vastab tondud o tendatu s te kohta kiiva i2016/425 néuetele ning on vastavalt
(09) P iini 2002 (12002 Nr. ja on vastavalt
CE ja UKCA mgisele jrgneb kood, mis viitab tusele, mis vastutab isi te Il kategooria

vastavushindamise eest tdsiste ohtude eest Kaitsvate toodete korral. Tidbihindamistoendi (moodul B) ja kontrolitud tootekontrolli (moodul C2) véi
i tagamise pohinea tibivastuse (moodul D) valstj: L: Centesbel Belgu (LD, 0493), Tchnologepark 70, B.9052 Zwaarde.

1EH, Zdruzeno kraljestvo. Ce na medicinskih izdelkih oznakam CE in UK(A sledi Stirimestna koda, ki se nanasa na Stevilko

topomeni X 42/EG U)
2017/745 Ia EU 1.0.2797 - BS Netherland. Za Zdruzeno kraljestvo: .. 0086 — BSI UK. Ce Zelite pridobiti izjavo EU o skladnosti aliizjavo ZK o skladnosti, obiscite

32 NPOAYKTH 3 3aLLMTa OT CepHO3HI PUckoBe. CepTUQUKAT 3a TUNOBO U3CNeIBaHe (Mofyn B) u npoBepky Ha NposlyKTa no Haa3op (Moayn C2) waw Tunoso
COTBETCTBIE Bb3 0CHOBA Ha OCUTYPABAHE Ha KaueCTBOTO Ha POM3BO/CTBeHMA npoLiec (moayn D) or: 3a EC: e (1.D.0493), 0,
B-9052 Zwijnaarde. 3a BenukoBputanus: CepTudukar 3a Tunoso unuTeaHe (Moayn B) u nposepKit Ha npoyKTa noj Haa3op (Moayn C2) ot ITS Testing Services
(UK) Ltd (1.D. 0362), Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 WD, O6eavHetoTo kpancrso wi TunoBo CboTBETCTBUE Bb3 0CHOBA Ha 0CUTypABaHe
Ha KauecTgoro Ha npou3BoAcTBeHMA npouec (Moayn D) ot BTG (1.D. 0338), Unit 6 Whee\ Forge Way, Manchester, M17 1EH, O6enureroro kpancrso. 3a
MEANUMHCKN U3AenuA, ako mapkupokara CE u UKCA e cnepsana ot HoMep Ha

070BpeHwA Opran, TOB 03HauaBa, e NPOAYKTLT € MEAUIMHCKO M3envie oT Knac |, Crepunen cbracko [lpexTuga 93/42/EN0 oTHoGHO MeaMHCKHTE
w3genua unn EBponeiickuaT pernament 2017/745. 3a EC: 1.D. 2797 — BSI Netherland 3a O6eaunenoro kpanctgo: 1.D. 0086 — BSI UK. Mons, nocetere: www.
ansell.com/regulatory, 3a ga nonyuute flenapauns 3a cootgercreute 3a EC wnu 06eautenoro kpanctso. (10) MAKTOTPAMA 3A XPAHM = Mogxoaawio 3a

UPREZAPRI UPORABH P \Imste(ema poput rupa, probuss

nemojte ih koristit ijebite novi par. 2. 0d kjucne

je vaznosti izbjeci dodir svih kemikalija s kozom, cak i ako se smatraju bezopasnima. Pazite da kemikalije ne prodru kroz man3etu. Ako je oneciscena prolivenim

koncenmramm pesticidom, odmah uklonite rukavl(u 3 Kontaminirane se rukavice prije uklanjanja trebaju odistiti ili oprati. Izbjegavajte dodir kontaminiranih
kama. 4. Rukavice niti sluZiti za zatitu od topline. 5. Rukavice se ne smiju upotrebljavati za zastitu

o foizirjuceg zracena i u zolacskim komorama. 6. Rukavic ke su pogodne 72 dor s prehrambenim proizvodima mogu ispustaitar od odrederi

KOHTAKT C XpaHWTenHK npoayKTu. Mpogy! Tasn P B CbOTBETCTBME C i PernamenTi 1935/2004 u 2023/2006, KaKTo i ¢ BCUKH
PUAOKUMI BKOHTaKT € (11) EAC=poaykTeT choTeeTcraa
ne CbIMACH Ha pyckua Mi pernamen TP TC 019/2011. (12) KOHSA = MpoayKTbT CbOTBETCTBA U € CEPTUPULMPaH

Ha3aKoHa3a yonoBuA Ha TpyA Ha Kopes 3a INC. (13) UKRSEPRO = Cepruduumparo 8 Yipaiina (14) GOST
50460—92 Cootsetcraite ¢ pyckata aicrema [0CT P.(15) HECTEPUIIHO (16) HE ENPOM3BEAEHO CECTECTBEH KAYYYKOB JTATEKC (17) NPOU3BEAEHO
CECTECTBEH KAY4YKOB /TATEKC (18) CAMO 3A EJHOKPATHA YIOTPEBA (19) fIA HE CE NEPE (20) JIA CE MTA3U JJATIEY OT CTbHYEBA CBETIMHA
(21) [1A CE NA3U HA CYXO (22) A CE M3BArBA 030H (23) MAKCUMANHA TEMMEPATYPA HA CbXPAHEHMWE, 40°C (24) JIA CE NA3) JIANEY OT
TONMUHHY U PARMOAKTUBHI U3TOYHHLIM (25) 1A HE CE U3MON3BA, AKO OMAKOBKATA E OBPE/IEHA (26) CPOK HA TONHOCT (27) JIATA HA

Il za savjet

ili proucite izjavu drustva Ansell o sukladnosti proizvoda za rad s hranom. 7. Ak k uvjetima, osigurajte da
zahtjeve norme EN 16350. Osobe koje nose te rukavice trebaju biti pravilno uzemljene, primjerice uporabom odgovarajuce obuce i odjece. Upozorenje: rukavice
se ne smiju vaditi iz ambalaZe, otvarati, pode3avati ili uklanjati u zapaljivim ili eksp\uzwmm nkmzerulma Elektroslan(ka sva|stv ukavica mogu biti oslabljena
zbog starosti, istrosenosti, oneciscenja i ostecenja te postoji mogucnost d: koje zahtijevaju dodatne
progiene. 8. Za sterilne proizvode — sadrzaj vrecice sleman je, osim ako vrecica nije otvorena \I\ ostecena. Ako je vve(l(a owovena \I\ ostecena, proizvod nemojte
Koristit.9. upotrebu -
svakih 15 minuta li ijekom pruzanja njege bolesniku ako se prelazi s kontaminiranog dijela tijela na neki drug dio tijela te nakon pruzanja njege bolesniku
normal use. SASTOJCI / OPASNI SASTOJCI Neke rukavice mogu sadravati tvari za koje je poznato da u osjetljivih osoba mogu izazvati alergije te uzrokovati
iritaciju i/il alergijske reakdije pri dodiru. Ako dode do alergijske reakcije, odmah potraite lijecnicku pomoc. Upozorenje: ako ovaj proizvod sadrZava prirodni
‘qumenilateks, to ce biti naznaceno na pakiranju. U tom slucaju, OVAJ PROIZVOD MOZE UZROKOVATI ALERGIJSKE REAKCIJE, UKLJUCUJUCI ANAFILAKTICKE
REAKCIJE, u osjetljivih |JIJdI 1a vise informacija kumakma](e tvnku Ansell UPUTE A ODRZAVANJE SKLADISTENJE Drzlle pudahe od izravne sunceve
svjetlosti; pohranite na hl i suhom mjestu t jt podalje od izvora ozona. A ju na pravilan nacin, kako
je prethodno navedeno, uglavnom nece izgubiti svoju u(mkevlles\ niti SVBJSW& Ako na rukavice mogu utjecati starenje ili skladitenje, na materijalima za
paklvame bll Ce naveden mk trajanja. (ISCENJE rukavice nisu namijenjene za pranje ili ponovnu upavabu Ponovna upu(veba rukavice moze izazvati naknadnu
Proizvoda proizvoda. B iliponovne
sterlzadije moguce je naruiti integitet proizvoda. ODLAGANJE U OTPAD: Koristeni proizvodi kojisu bil u dodiru s kemikalijama i koj su oneciiceni zaraznim

uotpad i nakon $to pokazu znakove razgradnje tijekom uporabe, kao Sto su poderotine, rupe, promjena boje li slabljenje rukavica. Odlozite u skladu s uredbama
lokalnih nadleznih tijela. Odlozite u odlagalite otpada ili spalite u kontroliranim uwenma Ako se proizvod koristio u klinickom okruzenju, nakon upotrebe

potrebno ga je spaliti ili odloZiti protokolu za zbrinj: Kinickog otp:

PT LUVAS DE UTILIZAGAO UNICA DA ANSELL - CAT. Il

UTILIZACAO: estas instrugbes de utilizagio destinam-se a ser utilizadas em combinagdo com as informages especificas que constam da respetiva embalagem

TBO (28) NPOM3BOAMTEN (29) CA XX.XXX = CepruduKar 3a ozo6penyte 3a CbOTBETCTBIE € I3UCKBAHIAT Ha HapeaBa Ha Bpasuns (Kbaero
XXX C€ OTHACA 0 HOMepa Ha cepidukata). (30) CTEPUMU3UPAHO CTOMOLLTA HA PAJMALIUA (31) NAPTUAEH HOMEP (32) HOMEP HA TAPTUAA

(33) BBTPELUEH HOMEP HA ANSELL (34) KATATIOMEH HOMEP Mons, Kok it Ansell3a THKUTE
Hanpoaykra. MPEAMA3HU MEPKV NPU YNOTPEBA 1. Mpean 3 AynKu, NpoGUBM Akono
Bpeme Ha paboTa pbKaBHLWTe Ce CKBCAT WM NPOGWAT, U3XBLPAETE TH He3a0aBHO. AKO UMATe CbMHEHHA, He U3NON3BaiTe PbKABULWTE, B3EMETe HOB YHT. 2.
BaxHo e KoxaTa Aa ce nasi ot AOPH U Te A2 e cuuTat BpeaHN. YBepeTe ce, ye He MOraT A2 POHIKHAT X/IMUKaNK OTKbM MaHWeTa.

(BaneTe pbKaBHATa BEAHATa, aKO & 3aMbpCeHa C KOHUEHTPUPAH PA3NUB Ha NECTAUAAM, 3. 3AMbPCEHITE PLKABLI TPAGBA A2 & NOYHCTAT, UBMAAT WM
¥36bpuaT Npeay CBanaHe. I36AraiiTe 12 0KOCBATe 3aMT5pCeHH NOBBPHHOCTACF0MU Pbe. 4. PoKaBUUMTe e TpAGBa 2 BIA3AT B AOTUD C OTKDUT NnaNLK

qulatory (10) PIKTOGRAM ZAIIVILA primerno za stik vl lzdelki, ki so opremljeni s tem piktogramom, so skladn tudiz
evmpsk\ma uredhama 1935/2004 in 2023/2006 ter z vsemi veljavnimi nacionalnimi predpisi za materiale, ki pridejo v stik s hrano. (11) EAC = izdelek je izdelan
in potrjen skladno z zahtevami mskm mnnsklh predplsov TPTC019/2011.(12) KOHSA =i delekJe izdelan in potrjen skladno z zahtevami korejskega zakona o
zdravju in vamosti pri delu ter osebni i ( 1i. (14) GOST 50460-92 = skladno z ruskim sistemom GOSTR. (15)
NESTERILNO (16) NI IZDELANO Z NARAVNIM KAVCUKOM (17) IZDElANO z NARAVNIM KAVCUKOM (18) SAMO ZA ENKRATNO UPORABO (19) NE
PERITE (20) HRANITE PROC 0D SONC] v JU(22)10GIBA. (23) MAKSIMALNA TEMPERATURA
SHRANJEVANJA, 40 °C (24) SHRANJUJTE LOCENO OD VIROV TOPLOTE IN RADIOAKTIVNIH VIROV (25) NE UPORABLIAJTE, CE JE EMBALAZA

istoend (moodul B) ja kontrollitud tootekontroll (moodul C2) ettevitte ITS Testing Services (UK) Ltd (1.D. 0362), Centre Court,

Meridian Business Park, Leicester,LE19 TWD, pooltvai tagamisel pohinev tiilbi dul D) ettevatte BTTG® (.. 0338),
Uit 6 Wheel Forge Way, Manchester, W17 164, United Kingdom pool. Kl meditinitotel irgnb (£ a UKCA margisle nelakohaline kood, s vitab
asutuse i tihendab see, et toode on vastavald meditsinseadmete direktivile 93/42/EEC i Euroopa

ile 2017/745 steriilne | klassi EL:1.D. 2797 - BSI Holland UK: 1.D. 0086 BSI UK EL-i voi UK vastavusdeklaratsiooni saamiseks minge
aadressile: www.ansell.com/regulatory (10) TOIDU PIKTOGRAMM = Sobib Tooted, millel is, on kooskalas Euroopa
méarustega 1935/2004 ja 2023/2006 ning ka kdigi riiklike eeskirjadega materjalide kohta. (11) EAC = Toode
vastah ja on sertifitseeritud vastavalt Vene tolliregulatsiooni TP TC 019/2011 nouetele. (12) KOHSA = Toode vastab ja on sertifitseeritud vastavalt Korea
it ja turvalisuse seaduse isikukaitsevahendite kohta kéivatele mazrustele. (13) UKRSEPRO = Sertifitseeritud Ukrainas (14) GOST 50460-92 =

POSKODOVANA (26) ROK UPORABE (27) DATUM PROIZVODNJE (28) PROIZVAJALEC (29) CA XX.XXX = potrdilo o ustreznosti, izdano skladno z brazilskimi
predpisi (pri éemer je xx oo Stevilka potrila). (30) STERILIZIRANO Z OBSEVANJEM (31) STEVILKA LOTA (32) STEVILKA SERIJE (33) NOTRANJA STEVILKA
DRUZBE ANSELL (34) KATALOSKA STEVILKA Ce Zelite podrobnejse informacije o ucinkovitosti izdelka, se obrnite na druzbo Ansell. PREVIDNOSTNI UKREPL
ZA UPORABO 1. Pred uporabo preglejte rokavice, ali so brez poskodb in nepravilnosti, kot so luknje, luknjice in razugana mesta. Ce se rokavice med upmaho
raztrgajo ali preluknjajo, jih takoj zavrzite. Ce ste v dvomih, rokavic ne uporabljajte, ampak uporabite nov par rokavic. 2. B je,da

Vastavus GOST R sisteemile. (15) MITTESTERILNE (16) EI OLE TEHTUD NATURAALSEST KUMMILATEKSIST (17) TEHTUD NATURAALSEST
KUMMILATEKSIST (18) AINULT UHEKORDSEKS KASUTAMISEKS (19) MITTE PESTA (20) HOIDKE PAIKESEVALGUSEST EEMAL (21) HOIDA KUIVANA (22)
VALTIDA 0SOONI (23) MAKSIMAALNE HOIUSTAMISE TEMPERATUUR, 40°C (24) HOIDA EEMAL KUUMUSE- JA RADIOAKTIIVSUSE ALLIKATEST (25)

kemikalij s koZo, tudi ¢e menite, da niso $kodljive. Zagotovite, da kemikalije ne morejo priti v stik s koZo ¢ez manseto. Ce se rokavica kontaminira zaradi razlitja
koncentriranega pesticida, jo takoj odstranite. 3. Ce so rokavice kontaminirane, jih oistite, operite ali do suhega obrisite, preden jih snamete. lzogibajte se
dotikanju konlamlnlvanlh povrsln Zgolimi rokami. 4. Rokav\(e ne smejo prtiv stik z odprtim plamenom in ne smejo se uporabljati za zaiito pred vrocino. 5.
Rokavicne smete aito pred i zadrievalih prostorih 6. ri okavicah,kisoprimene za stk vl lahkopride do delne
migracije snovi pri nekaterih vrstah ivil. Za info Jjavnih hin o tem, za katera 7 lahko uporabljajo, se obrmite na druzbo Ansell
ali preberite izjavo o skladnosti z Zivili druzbe Ansell. 7 Ce rokavice upmahUale v eksplozivnih okoljih, zagotovite, da ustrezajo zahtevam standarda EN 16350.
Ljudje, ki nosijo te rokavice, morajo biti ustrezno ozemljeni, tj. morajo nositi ustrezna obuvala in oblacila. Opozorilo: rokavic ne smete razpakirati, odpirati,
prilagajati ali odstranjevati v pozamo ali eksplozijsko ogrozeni atmosferi. Na elektrostaticne lastnosti rokavic lahko negativno vplivajo staranje, obraba,
kontaminacija in poskodbe, zato morda ne bodo zadovoljive za vnetljive atmosfere z visjim delezem kisika, kjer so potrebne dodatne ocene. 8. Za sterilne izdelke
— vsebina vrecke je sterilna, Ce vrecka ni odprta ali poskodovana. lzdelka ne uporabljajte, ce je vrecka odprta ali poskodovana. 9 Ta medicinsko uporabo —
Zivljenjska doba rokavic — druzba Ansell a, darokavice za pregled 15 minut ali med
oskrbo bolnikov, &e po stiku s komammwamm telesom sluplle v stikz dvug\m Ie\esom in po tem, kn nskvhlle bolnika. SESHVINEINEVARNE SESTAVINE

WM 2 Ce NON3BAT 3a 3aLIATa CPeuLly TOMNMHA. 5. PbKaBULIATE He MOFaT /ia Ce NON3BaT 33 or TTbUEHHE WM B Yep!

3aTBOPEHM NPOCTPAHCTBA. 6. PbKABULUTE, NOAXOAALLM 33 KOHTAKT C XPGHWTENHM NPOAYKTH, MOTaT 12 NIOK&XaT U3BECTHA MATPALIMA CIPAMO KOHKPETHM

XpaHUTENHM IPOAYKT. 3a W CKOU KOHKPETHM XPQHUTENIHM NIPOAYKT MOFaT Aa Ce U3N0/138aT PbKABHLUTE,
i Ansell. 7. Ako p

i s0znane kot
in/ali alergijske reakcije. Ce pride do alergijskih reakeij, se takoj obrnite na zdravnika. Opozorilo: & cuk, je d balazi.

Vtem pnmeru LAHKOTA IZDELEK pri ljudeh POVZROCI ALER 1JE, VKLJUCNO Z ANAFILAKTICNIM SOKOM. Za ve¢ informacij se
b

Mons, 2 CbOTBeTC

Cpejw, yBepeTe ce, e Te OTTOBAPAT Ha M3WCKkBaHMATA Ha EN 16350. Jluuja, Hocewuy TakwBa pbkaBuuw, TPAGBA Aa GbAAT CHOTBETHO 3a3eMeHH, Hanp. KaTo HOCAT
TpAbBa fa Gbar 0TBapAHM,

depa. EnekTpoc VicTBa Ha PLKABULITE MOFaT 22 GbaT HEGnAroNPHATHO NOBAMAHM OT CTAPEEHE, W3HOCBAHE, 3AMBPCABAHE

W YBPEX2HE U € B3MOXKHO A2 He a JOCTATbYHI 32 3aNaNuMM aTMOChepH, GOraT Ha KICTOPOA, 32 KOUTO Ca HeoBX0MMIt AOMBAHUTEHH NpoBepki. 8. 3a
CTEpUTHU MPORYKT — CHTLPKAHHETO Ha NIMKA e CTEDUTTHO, 0CBEH aKO He e OTBODEH WIM C HapyLieHa LANOCT. He W3on3BaiiTe, ako NNVKBT € OTBOEH Wil
HapylweHa yanoct. 9. 3a POK Ha NON3BaHE Ha P luara — lpu HopmanHa ynoTpeba, ez pyTHa npoBepKa, Ansell npenopbusa
PLKABHLYITE 32 NpErnef A Ce CMEHAT Ha BCeKi 15 MUHYTH WK DY TPINKH 3 MALIMEHT, aKO Ce MECTHTE OT 3aMbPCeHO MACTO Ha TANIOTO KbM APYTO MACTO Ha
TANOTO ¥ e MoaraKe Ha rpikit 3a nauventa. CbCTABKU/OMACHU CHCTABKM Hakom pbkauiiy Moxe a ChibpKaT CbCTaBKi, 38 KOVTO € U3BECTHO, de
Guxa Mornu 42 NpeA3BHKAT ANeprii MPI YyBCTBUTENHY XOPa, KOUTO MOXKe a MOMyaT APasHeHe I/unk anepriyHa peakwwA Npi KOHTaKT. 1pk anepruyHu
peakuy BeHara ce 0GbPHETe KbM MeANLIMHCKO NIMLe 3a CbBeT. BHiMaHHe: aKo PhKaBiLHTe CHAbPXAT eCTeCTBeH NlaTek(, ToBa TpAGBa Aa Gbae ynomenato
Ha onakogkara. B To3u cnyyaii TO3W MPOAYKT MOXE IA MPUYUHY ANEPTUYHI PEAKLIM, BKNOYUTENHO AHAOUNAKTUYHY PEAKLIMK, an

uyBCi anoseye MOAA, (BB Ansell. (HCTPYKLIM 3A TPUXKM: C oTnpsKa O

« it XNA/IHO M CYX0 MACT JIpbXKTe rit aney oT U3TOYHULM Ha 030H. AKO PbKaBULMTE Ce CbXPaHABAT No nnﬂxonnm
HauMH, Pe, Te HAMa fa 3arybAT T8a I HAMA [12 NPOMEHAT THKWTE (W, MOrT
a 6b/1aT 3acerHaryl oT 0cTapABaHe W OT CbXpaHeHue, CPOKBT Ha TOJIHOCT € N10Co4eH BbPXY puani. NOYUCTBAHE: P uy

32 [IHOKPaTHa YNIoTPeGa U He ca NPORKTUPaHH A1d GbAAT NpaKW, HITO Aa GbaT M3Mon3BakM NoBTOpHo. MoBTop n

TIpHAMHI IOCTIeZBALLIO 3AMBPCABAHE U MOCTOMEPATUBHO YCOXHeHWe. 10ACTBAHETO M IOBTOPHOTO CTEPWU3IPaHE He @ Banmnmpauw 32 103U MPOAYKT O
npon3gopuTens. LlenocTTa Ha npoayKTa moxe Aa Gbae OT HAKOI O IPOLCH 32 NOYHCTBAHE WM NOBTOPHO CTEPUAN3UPaHE.
YHULIOXABAHE: W3107138aHiTe DORYKTH, KOUTO Bede Ca GHTH B KOHTAKT C XUMIKAII WK C3 3aMBPCeHH C MHQEKLMO3HA W AIDyrH onacki Matepiant,
KaTo 0CTaTbYHM NeCTHUMAM, TPAGBa. aen WHe TpabBa 0THoBO. Te TpAbBa ¢ wom
110Ka3BaT HAKAKBH NIPU3HALM Ha BIOILIABAHE Ha Ka4eCTBaTa N0 BeMe Ha ynoTpeta, Karo paskbeBaHe, AYNKH, 06e3UBETABAHE U 0TCIa0BaHE Ha PHKABMLIATe.
VI3XBbPAAHETO UM CTaBa CHITIACHO MECTHHTE Pasnopeti. YHHLLOKaBaHE WAl U3rapsiHe (aMO N0 KOHTPOA. AKO NPOAYKTHT € BN U3N0N3BaH B KNKMUHA
Cpepa Cnef ynoTpeGa, MpoAyKTHT TpAGBa A2 Gb/ie WTOPeH W YHULOKEH CHINaHO KAMHUYHWA TIPOTOKON 33 YHHLIOaBaHe Ha OTNGbUM.

TR ANSELL TEK KULLANIMLIK ELDIVENLER - KAT. 1l

KULLANIM: Bu Kullanim Talimatlan, ilk paketin tizerinde bulunan dzel bilgilerle Eldivenler capra: kam tek kullammllk

druzbo Ansell. NAVODILA ZA VZDRZEVANJE SHRANJEVANJE: Shranite jih v originalni embalazi, pro¢ od neposredne soncne svetlobe, na hladnem
in suhem mestu. Shranjujte loeno od virov ozona. Ce so rokavice pravilno shranjene, kot je navedeno zgoraj, se ne bo zmanjsala njihova utinkovitost, njihove
znatilnosti pa se ne bodo pomembno spremenile. Ce so rokavice lahko izpostavijene negativnim vplivom staranja ali shranjevanja, je na embalazi naveden rok
uporabe. CISCENJE: rokavice so samo za enkratno uporabo in niso zasnovane za pranje ali ponovno uporabo. Ponovna uporaba rokavice bi lahko povzrocila
kontaminacijo in pooperativne zaplete. Proizvajalec za ta izdelek ni odobril ciScenja in ponovne sterilizacije. Kakr$no koli ciscenje ali ponovna sterilizacija lahko
ogrozi celovitost izdelka. ODSTRANJEVANJE: Uporabljene izdelke, ki so Ze bili v stiku s kemikalijami oziroma s kuznimi ali drugimi nevarnimi snovmi, kot so
ostanki pesticidov, je treba zavreci po vsaki delovni izmeni in jih ne smete znova uporabiti. Treba jih je zavreci tudi takrat, kadar se p javijo kakrd

MIT KUI PAKEND ON KAHJUSTATUD (26) AEGUMISKUUPAEV (27) TOOTMISKUUPAEV (28) TOOTIA (29) CAXXXXK = Tunnustussertifikaat,
mis on setfitseeritud vastvat Brasil egulatsioon nuetele (kus 00 vita setifiaacnumbrie). (30) STERILISEERITUD KIIRITAMISE ABIL (31
PARTII NUMBER (32) SAADETISE NUMBER (33) ANSELLI SISENUMBER (34) KATALOOGI NUMBER Toote toimi
pitrduge Anseli poole. ETTEVAATUSABINGUD KASUTAMISEL 1. Enne kasutamist jalgige, et kinnastel i esineks defekte vai muid puudusi, nagu augud,
torkeaugud ja rebendid. Kui kindad on rebenenud vai neisse on kastutamisel tekkinud torkeauke, tuleb need koheselt kasutuselt kirvaldada. Kahtluse korral
Findeid i Kastad, v sendac needuteg. . Ohine o e st ahaga ok putucs emitlidel s ki ned et huttel.lie e

dél fiziniy savybiy pasikeitimo. Cheminio salycio sukeltas pajudéjimas, uzKliuvimas, nutrynimas, rimas i pan. gali Zymiai
sumainti faktin] naudojimo laika. Naudojant ésdinancias chemines medziagas, suirimas gali biti svarbiausias veiksnys, j kurj reikia atkreipti démes] renkantis
cheminéms medziagoms atsparias pirstines. Cheminiy medziagy prasiskverbimo duomenys, nustatyti pagal EN 16523-1:2015 ir nusidévéjimo duomenys,
nustatyti pagal EN 374-4:2013, pateikiami pagal pareikalavima ir (arba) juos galima rasti intereto svetainéje www.ansell.com ,Ansell” gaminiy puslapyje/
parsisiuntimo kriterijai/cheminés rekomendacijos. (06) EN 421:2010 — Apsauga nuo radioaktyviosios tarsos. (07) CE = Gaminys atitinka ir yra sertifikuotas
pagal Europos Sajungos reglamentus dél asmeniniy apsaugos priemoniy 2016/425. Kai prie CE yra pazymimas MD, tai taip pat yra | klasés gaminys pagal
Medicininiy prietaisy reglamenta 2017/745. (08) UK(A Gaminys atitinka i |r yva sertifikuotas reglamentus dél asmeniniy apsaugos pnemomq 2016/425 ir
idiegusj JK te Kai (09) MD JK Medicininiy 02 (512002
Nr 618 su pataisomis). CE i UKCA zenklasyra zymimas keturiy saitmeny kudals, kurie reiskia atsakingos uZ gaminiy, skirty apsaugoti nuo dld és izikos, Il
ijos atitikties vertinima noti itintosiossaigos numeri. EStpo tyrimo setifikatas (,8* modui) i piziarimas gaminiytkrinimas (,C2°

dulis) arba atitil é D“modulis), iSduoti,Centexbel’, 0,-9052 Gent- rde, Belgija
(kodas 0493). Didziajai Britanijai: ES tipo tyrimo sertifikatas (,B" modulis) ir prizidrimas gaminiy tikrinimas (,C2 modulis) ,ITS Testing Services (UK) Ltd” (1.D.
0362) Centre Court, Mendlan Busmess Park, Leicester, LE19 TWD, Jungtlne Karalysté arba, BTG (1.D. 0338), Unit 6 Wheel Forge Way, Manchester, M17 EH,
img (,0* modulis),BTTG®* (1.D. 0338), Unit 6 Wheel ForgeWay,Man(hester M171EH,

etanol, B = aceton, C= acetonitril, D = diklorometan, £ = disulfid tal-karbonju, F = toluwen, G = diethylamine, H7te!rahydrofurane,lza(ltal etiliku, J
heptane, K = idrossidu tas-sodju, 40%, L = acidu sulfuriku, 96 %, M = acidu nitiku, 65%, N = acidu acetiku, 99%, mmonijaka, 25%, P = perossidu
tal-idrogenu, 30%, S = acidu idrofluworiku, 40%, T = formaldeid, 37%. (05] 15018889: 1019 Pm\emom kontra l- pESlI(\d\ L-ingwanta hl]a adegwala meta
r-riskju potenzjali jkun baxx. Dawn | jhall g

fejn jeistu rskji mekkanici. Mhux se jkun hemm il-possibbilta i I-pesticida tippenetra bejn il-komma tal-lbies u -ingwanta. Jekk l-ingwanta tirkeb fug il-
komma bingas minn madwar 50 mm, ghandha tintuza ingwanta itwal. Ghad-dejta dwar ir-rezistenza ghall-pestiidi,it-tultat-test mhuwiex ibbazat fug il-hin
tal-uzu proprju ghax it-test tal-permeazzjoni huwa test accellerat li fih il-wicc tal-kampjun ikun f'kuntatt kostanti mal-prodott kimiku tat-test. Ghalkemm id-
durata tal-esponiment tista’tkun ghal perjodu itwal matul I-applikazzjoni fug il-post ta’ studju b'formulazzjoni dilwita, is-superfice shih ma jkunx f'kuntatt
kostanti mal-prodott kimiku tat-test TWISSIJI\I Id-dejta dwar ir-reistenza k\mlka giet evalwata taht kundizzjonijiet tal-laboratorju u ghandha x'tagsam biss
‘mal-kimika ttestjata. Tista' tkun dif af'tailita. Ghal i 4 jew aktar, id-dejta dwar ir-re7istenza kimika hi bbazata minn
kampjuni mefuda, 80 mm mit-tarf tal-keffa. |d-dejta tista'ma tirriflettix it-tul proprju tal-protezzjoni fug il-post tax-xoghol u d-differenzi bejn tahlitiet u kimici
puri. Iccekkja li lingwanti huma adattati ghall-uzu mahsub. ll-kundizzjonijiet fug il-post tax-xoghol jistgfiu jvarjaw mit-test tat-tip skont it-temperatura, l-brix
ud-degradazzjon. Metajntuzaw, -ingwantiprtetivi stghu iprovau ngasreistenza hall-Kimika minhabba bidie i-popjtajet iz Movimenti i,

koncentrati ta' jhal

RO MANUSIANSELL DE UNICA FOLOSINTA - CAT. IlI

UTILIZARE P 6 . - . § . N P
de protectie h\dlre(tmnala de unica folosinta impotriva contaminarii incrucisate sn de asemenea, prme]eaza mainile in principal \mpotnva riscurilor de stropire
cu chimicale si se conformeaza standardelor prezentate de pictogramele relevante. EXPLICATIA SIMBOLURILOR SI PICTOGRAMELOR CARE POT APAREA PE
MANUSI/AMBALA) (01) EN 150 21420:2020/150 15523-1:2016 - Va rugam s cititi Instructiunile de utilizare inainte de a folosi produsele, sau contactati
Ansell pentru informatii suplimentare. Daca sub oricare dintre pictograme este mentionat un nivel X, asta inseamna ca acest test nu este aplicabil, si manusa nu
este destinata si dedi, nu trebuie utilizata pentru acest pericol specific. (02) EN 388:2016+A1:2018 — A B C D E = Protectie impotriva riscurilor mecanice: A:
Rezistenta la abraziune (niveluri de performanta 0 la 4) B: Rezistenta la taiere cu lama (niveluri de performanta 0 la 5) C: Rezistenta la rupere (niveluri de
performanta 0 la 4)D: Rezistentd la perforare (niveluri de performanta 0 la 4) E: Rezistenta la taiere TDM IS0 EN 13997 (niveluri de performanta Ala F) (03) EN
150 374-5: 2016 - Protectie impotriva bacteriilor, ciupercilor si virusurilor. (04) EN 1S0 374-1:2016 TIP A, B SAU C— Protectie fat de penmle chimice: Tip A =
timp de pétrundere chimica > 30 minute fata de cel putin 6 substante chimice conform listei definite in EN 150 374-1: 2016 Tip B = timp de patrunds

SK JEDNORAZOVE RUKAVICE ANSELL - KAT. 1l

bal Rukavl(esu navrhnuté

POUZIVANIE: Tento névod je urceny na pouzivanie vkombinacii i, ktoré st uvedené najehopr
ako jednorazovd obojsmernd bariérova ochrana proti kriZovej kontamindcii a chrénia ruky najma pred i
oznacené prislusnymi piktogramami. WSVETLENIESVMBO[OVA PIKTOGRAMOV, KTORE SA MOIU VYSKYTOVAT NA RUKAVI(IA(H[BA[ENI(N) ENISO
214 15523-1:2016 P Citajte navod i spolocnost Ansell, ktord vim poskytne dalSie
informécie. Ak sa v ktoromkolvek z piktogramov uvédza trovefi X, znamené to, ze tento test sa na dany produkt nevztahuje a rukavice nie st urcené na
dany tcel, a pretosa nemaju pouzivat na dané riziko. (02) EN 388 2016+A1:2018 - AB ( DE = Ochrana pred mechamckym nz|kam| dolnost’ von
oderu (Groven 7 4) - B: Odolnost pelou (tiroveri vyl 7 5) - C: Odolnost i vy
4) - D: Odolnost vodi prepichnutiu (iirovedt vykonnosti 0 a 4) — E: Odolnost voci prerezaniu podla normy TDM IS0 EN 13997 (droveri vykonnosu Aaif)
(03) EN ISO 374- 5 2016 — O(hmna pred baktériami, hubami a virusmi. (04) EN 1S0 374-1:2016 TYP A, B ALEBO C — Ochrana pred chemickymi

> 30 minute fata de cel putin trei substante chimice conform listei definite in EN IS0 374-1:2016 Tip C = timp de patrundere chimica > ‘\0 minute fata de cel
putin o substanta chimica conform listei definite fn EN IS0 374-1:2016 (fara cod sub pictograma). A =metanol, B = aceton, C = acetonitril, D = diclormetan, E
isulfura de carbon, F = toluen, G = dietilamina, H = tetrahidrofuran, | = acetat de etil, ) = n-heptan, K = hidroxid de sodiu, 40 %, L = acid sulfuric, 96 %, M

=acid azotic, 65 %, N=acid acetic, 99 %, 0 = amoniac, 25%, P = peroxid de hidrogen, 30%, S ic, 40%,T= 3,37%. (05) 150 18889:
2019-Protetie mpotriva estcidelor - Manusa adecata ind ns(ul potenial ete et szt Aceste s suntadecate pent tlzare u formla

ypA= hemikalie > 30 mindit pre aspori Sest chemikalii v zozname definovanom v norme EN 150 374-1:2016.Typ B
= ¢as preniknutia (hem\kal\e > 30 miniit pre asponi tri chemikdlie v zozname definovanom v norme EN IS0 374-1:2016. Typ C = ¢as preniknutia
chemikalie > 10 miniit pre aspori jednu skasobnd chemikdliu v zozname definovanom v norme EN IS0 374-1: 2016 (bez kodu pod piktogramom) A =
metanol, B = acetdn, C = acetonitril, D = dichlormetan, E = sirouhlik, F = toluén, G = dietylamin, H = tetrahydrofuran, | = etylacetét, ) = n-heptan, K
= hydroxid sodny, 40 %, L = kyselina sirova, 96 %, M = kyselina dusicnd, 65 %, N = kyselina octova, 99 %, 0 = amoniak, 25 %, P = peroxid vodika, 30
%, S kyselina fluorovodikova, 40 %, T = formaldehyd, 37 %. (05) 150 18889: 2019 — Ochrana proti pesticidom - rukavice sii vhodné, ak je potencidine

trebuie sa ail
simanusa. Daci este mai mica d tiv 50 mm 53 5 manecd, trebui 0 manus3 cu lungime mai mare. Pentru datele de
rezistentd la pesticide durata testarii nu se bazeaza pe timpul efectiv de utilizare, deoarece testul de permeabilitate este un test accelerat in care suprafata
esantionului este in contact constant cu substanta chimica testata. Desi durata expuneri poate fi mai mare in timpul aplicarii pe teren cu ofmmulaved\luaté nu
intreaga supi constant cu substanta . AVERTIZARE! Datele ta chimica au fost evall i de laborator, si se
refera doar la substama chimica testata. Ele pot fi diferite in cazul utilizrii la un amestec. Pentru manusi cu lungimea egala sau mai mare de 400 mm, datele de

istenta chimica se bazeaza pe esanti prelevate la 80 mm de capatul mansetei. Datele pot sa nu reflecte durata efectiva a protectiei la locul de munca si
diferentierea intre amestecuri s substantele chimice pure. Verificafi ca manusile s fie adecvate pentru utilizarea preconizata. Conifie la locul de munca pot
d\fen de testul de tip in fun(;le de Iempevaluva, abraziune si degradare. Cand sunt utilizate, manusile de protectie pot asigura o rezistenta mai mica fata de

‘hakk u degradazzjoni kkawzati mill-kuntatt mal-kimika ecc. jistghu jnaqqsu I-hin tal-uzu proprju b i. Ghal kimici korroivi, ic jitista’
tkun |-aktar fattur importanti li wiehed ghandu jikkunsidra fl-ghazla tal-ingwanti rezistenti ghall-kimika. Id-dejta dwar il-permeazzjoni kimika, ittestjata skont
EN16523-1:2015, ud deJta dwar\d degradazz]um ittestjata sknnt EN 374-4:2013, huma disponibbli fug talba u/jew minn fug ansell.com, permezz tal-pagna
dwaril i I/gwidi gh: ta Ansell. (06) EN 421:2010 — Protezzjoni kontra I-kontaminazzjoni radjuattiva. (07)
CE= huwa‘ formi ifikat skont ir-rekwiziti tar-Reg Ewropew dwar it-Taghmir Protettiv Personali 2016/425. Meta jkun hemm MD wara l-marka
CE, dan ukoll ikun prodott tal-Klassi | skont ir-Regolament dwar I-Apparat Mediku 2017/745. (08) UKCA = l-prodott huwa konformi u céertifikat skont ir-
rekwiiti tar-Regolament dwar it-Taghmir Protettiv Personali 2016/425, kif gie inkluz fil-1igi tar-Renju Unit u emendat. Meta ikun hemm referenza ghal (09) MD,
il-prodott ikun konformi u ccertifikat skont ir-rekwiziti tar-| Regn\amem dwarAppaval Mediku tar-Renju Unit 2002 (S1 2002 Nru 618 kif emendat). Il-marka CE u

le di (auza modificarilor fizice. Miscarile, agatarea, frecarile, degradarea cauzaté de contactul chimic, etc. pot reduce semmﬁ(alw durata

lativne nizke. Tieto rukavice nie st vhodné na pouzivanie s koncentrovanymi pesticidmi ani pre pripady s existenciou mechanickych rizik. Pesticid
nesmie mat moznost prenikniit medzi rukavom odevu a rukavicou. Ak je prekrytie medzi rukavicou a rukdvom mensie ako priblizne 50 mm, mali by sa
pouit rukavice s vacSou dfzkou. V pripade tdajov o odolnosti voi pesticidom nie je dfzka testu zalozena na skutoénom ¢ase pouzivania, pretoze skiska
prenikania je zrychlend skiska, pri ktorej je povrch vzorky v neustalom kontakte s testovanou chemikaliou. Hodi trvanie expozicie mdze byt pri pouZiti v
teréne so zriedenou kvapalinou dihsie, cely povrch nie je v neustalom kontakte s testovanou chemikaliou. VYSTRAHA! Uvedené tdaje o chemickej
odolnosti boli posiidené v laboratérnych podmienkach a vztahuji sa len na testovand chemikaliu. Pri pouZiti v zmesi mozu byt odlisné. V pripade rukavic

GA LAMHAINNI AON USAIDE ANSELL - CAT. llI

USAID: Té néta Treorach seo maidir e huséid le hiséid in éineacht leis an bhfaisnéis shonrach atd luaite ar gach iatén 0 laistigh de gach iatén den
sort sin. Ta lamhainni deartha mar chosaint aon (iséid amhdin le bacainn dhd bhealach ar thraséillii chomh maith leis na Iamha a chosaint i gcoinne rioscai
splancscéiledn ceimiceach o priomha agus chun na caighdedin a chomhlionadh mar a I¢iritear sna picteagraim bhartha. MINIU AR SHIOMBAILI & AR
PHICTEAGRAIM A D'FHEADFADH A BHEITH AR LAMHAINNi/PHACAISTIU (01) EN 150 21420:2020/150 15523-1:2016 - Le do thoil Léigh na Treoracha e
haghaidh Usdide, sula n-séideann td na tairgi, né déan teagmhil le Ansell le haghaidh tuilleadh eolais. M4 luaitear leibhéal X faoi aon cheann de na
picteagraim, ciallaionn sé seo nach bhfuil an téstil seo infheidhme agus nach bhfuil limhainn deartha agus da bhri sin nach bhfuil sé le hiséid don ghuais
shonrach seo. (02) EN 388:2016+A1:2018 -A B C D E = Cosaint ar rioscai meicnicila: Seasmhacht in aghaidh scrabhadh (leibhéil feidhmiochta 0 go 4) B:
Seasmhacht in aghaidh gearradh le lann (leibhéil feidhmiochta 0 go 5 C: Seasmhacht in aghaidh stréiceadh (Ielbhe\l feldhmluthla 0.go 4 D: Seasmhacht in
‘aghaidh polladh (leibhéil feidhmiochta 0 go 4)E : TOM IS0 EN 13997 maidir AgoF) (03) ENIS0374-5:
2016- Cosaint in aghaidh baictéar, fungas agus vireas. (04) EN IS0 374-1:2016 Cinedl A, B no C - Cosaint ar ghuaiseacha ceimiceacha: Cinedl A = tréimhse sula
dtosaionn an ceimicedn ag feidhmiti > 30 ngiméad, in aghaidh ar a laghad 6 cheimicean de réir an liosta a shainitear in EN 150 374-1:2016 Cineal B = tréimhse
sula dtosalonn an telm\(ean ag! (e\dhmm > 30 nmmead in aghaldh ara laghad ln (helml(ean de réir an liosta a sha\mtear in EN IS0 374-1:2016 Cinedl C =
inENIS0374-1 2016
i bhun an phict A=meatandl, B=aicéaton, (= aicéatait, D F=toliéin, G = dé-eitil

H=teitreafiran, | = a\tea(alle\!lle,] = n-heiptedn, K = hiodrocsaid séidiam, 40 %, L = aigéad sulfarach, 96 %, M = aigéad nitic, 65 %, N = aigéad al(ellea(h
99%, 0= améinia, 25 %, P = sdi i 0%, S =aigéad hi 40% T fnvmal\dead 37% (05) |SO18389 2019 (usalnlarlotnaldmdl
-Taanlamhainn oirilinach nuair atd an riosca ionchasach measartha lsea\ Nil na la
n le haghaidh cdinsi ina bhfuil rioscaf meicnidl Nibheidh an ann go rachaidh an \mnaldmd isteach idir muinchille an bhaill éadaigh agus
anlamhainn. Ma ta an forluiidir an Iamhainn agus an mhuinchille nios |G, go garbh, na 50 mm, is ceart lamhainn de chinedl nios faide a tisaid. | gcomhair sonrai
ar sheasmhacht in aghaidh lotnaidicidi, nil fad na tastla bunaithe ar am (iséide iarbhir 6s rud é qur tastdil luathaithe  an tastil tréscaoilte lena linn a bhionn
dromchla an eiseamail i dteagmhail leantnach leis an gceimicedn tastla. Cé go bhieadiadh anfada mhalreann an nochtadh a bheith nios faide le linn Gséid

iahin éineachtle foirmlid § § Gni

( hod < E= dishuilfid charbé

s dizkou nad 400 mm s(i tidaje o chemickej odolnosti zalozené na vzorkach odobratych 80 mm od konca manzety. Uda}e 0 chemickej odolnosti nemusia
zohladriovat skutoné trvanie ochrany na pracovisku a rozdiely medzi zmesami a cistymi chemikaliami. Uistite sa, Ze rukavice si vhadne na zamyslané
pouzitie. Podmienky na pracovisku sa mozu liSit od typovej skiisky v zévislosti od teploty, oderu a degrada(le Pocas pouzlvama mozu ochranné rukavice
puskylaval nizsiu odolnosl voci (hemlkallam 2 dovodu zmien fyzickych vlastnosti. Aktivita,

efect fi cel mai |mpanan[ factor iderat la alegerea manusilor

chimice. EN 16523-1: 2015 si datele de de form EN 374-4:2013, sumdlspomblle\a(everesllsau
prin Ansell.com, prin pagma produsu\u\ Ansell/criteriile de descarcare/ qhmume de re(nmandan chimice. (06) EN 421:2010 — Protectia fata de contaminarea
radioactiva. (07) CE = Produsul este conform cu, si atestat dupa cerintele Requlamentului european privind echipamentele individuale de protectie 201 6/425

led himics, f

i atd. mozu vy it skutoént pouZitelnost. V pripade Zieravych chemikali
rukavic odolnych voci chemikaligm. Udaje o prenikani chemikalif testované podla normy EN 16523-1:2015 a tdaje o degradacii testované podla normy
EN 374-4:2013 st k dispozicii na vyziadanie a/alebo na stranke ansell.com, v casti produkty Ansell/prirucky na stiahnutie obsahujdice kritéria/chemické
cdpcrucama (06) EN 421 1010 Ochrana pred radloaktlvncn kontaminéciou. (07) CE = Produkt vyhovuje a je certifikovany podla poziadaviek

un produs de Clasa | 2017/745p P
(08) UKCA = Produsul este tonfurm U, §i atestat dupa cerintele faxa de eth\pamemele individuale de protectie 2016/425 lmplemen(ate si modificate de
Ieglslaq\a UK. Cand (09) MD, i UK penlm P

ych ochrannych 16/425. Ak sa s oznacenim CE uvadza text MD, ide aj o produkt triedy | podla nariadenia
0 zdravulm(ky(h pomn(kath 2017/745. (08) UKCA = Pmdukl vyhovuje a je certifikovany podla poZiadaviek nariadenia o osobnjich ochrannyjch

UKCA tkun segwita minn kodici berbgha cifi I jireferi gh joni tal-Korp li jeun responsabbii mill-valutazzjoni tal-
konformita tal-PPE tal-kategorija IIl, ghal prodotti sabiex ikun hemm pmtezzjam kontra r-riskji serji. Certifikat tal-ezaminazzjoni tat-tip (Modulu B) u Verifiki
tal-prodott tahit supervizjoni (Modulu C2) jew Konformita mat-tip abbazi tal-assigurazzjoni tal-kwalita tal-process tal-produzzjoni (Modulu D) minn: Ghall-UE:
Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. Ghall-Gran Brittanja: Certifikat tal-ezaminazzjoni tat-tip (Modulu B) u Verifiki tal-prodott
tahit SIIDEIVIIJOV\I (Mudulu CZ) mmn s Teslmg Servl(es (UK) Ltd (1.D. 0362), Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD, ir-Renju Unit jew

Jungune Karalyste. Medl(lmmams gammlams jei CEir UKCA Zenklas yra zymlmas keturiy skaitmeny kodais, tai
yra medicininiy prietaisy | Klasés sterilus gaminys pagal Medicininiy prietaiy direktyva 93/42/EEB arba Europos reglamenta 2017/745 ES: 1D, 2797 — BS|
Nyderlandai JK: 1.D. 0086 — BSI JK Norédami atsisiysti ES arba JK Almklles deklava(lja, eikite j: www.ansell.com/reguliuojantys jstatymai (10) MAISTO
PIKTOGRAMA =Tina sl su maist. Siapiktograma paty 19352004 N 2023/2006 i visus alijancius
ini P .(11)EA( inys atitinka i ijos TPTC.

019/2011 reikalavimus. (12) KOHSA = Gaminys atitinka ir yra sertifikuotas pagal Koréjos darbuotojy saugos ir sveikatos teisés aktus dél asmeniniy apsaugos
priemoniy. (13) UKRSEPRO = Sertifikuotas Ukrainoje (14) GOST 50460-92 = Atitinka Rusijos GOST R sistema. (15) NESTERILIUS (16) NEPAGAMINTAS SU
NATURALIU KAUCIUKO LATEKSU (17) PAGAMINTAS SU NATORALIU KAUCIUKO LATEKSU (18) VIENKARTINIS (19) NEPLAUTI (20) SAUGOTI NUO
SAULES (21) LAIKYTI SAUSAI (22) VENGTI 0ZONO (23) AUKSCIAUSIA LAIKYMO TEMPERATORA 40°C (24) SAUGOTI NUO KARSCIO IR RADIOAKTYVIY
SALTINI (25) NENAUDOTI, JEI PAKUOTE PAZEISTA (26) GALIOJIMO DATA (27) PAGAMINIMO DATA (28) GAMINTOJAS (29) CA XX XXX = Patvirtinimo
sertifikatas, patvirtintas pagal Brazilijos reglamentg (kur xx.xxxx reiskia sertifikat i). (30) SIERILIZUOTAS NkUDOMNI SPINDULIUOIE (31) SIUNTOS
NUMERIS (32) PARTIJOS NUMERIS (33) ANSELL VIDINIS NUMERIS (34) Daugiau info ikas klauskit

,Ansell". NAUDOJIMO ATSARGUMO PRIEMONES 1. Pries naudojimg apziarékite, ar pirstinése néra tokiy defekty kaip skyliy, pradrimuy ir jplysimy. Jei
naudojant pirstines suplyso ar buvo pradurtos, nedelsdami jas ismeskite. Jei dvejojate, pirstiniy nenaudokite, jsigykite naujas. 2. Cheminiy medziagy jokiu biidu
nelieskite prie odos, net jei atrodo, kad jos nekenksmingos. sitikinkite, kad cheminés medziagos negali patekti per rankogalj. Nedelsiant nusiimkite pirstines, jei
ant jy pateko koncentruoty pesticidy. 3. Pries nusiimant uzterstas pirstines, jas reikia nuvalyti arba nuplauti ar nusausinti. Nelieskite uztersty pavirsiy plikomis
rankomis. 4. Pirstinés negali liestis su atvira ugnimi ir neapsaugo nuo karscio. 5. Pirstiniy negalima naudoti apsaugai nuo jonizuojancios spinduliuotés, nei
uzdarose izoliuotose patalpose. 6. Salyciui su maistu tinkancios pirstinés, su kai kuriais maisto produktais gali biti netinkamos. Norédami suZinoti, kokie
apribojimai taikomi ir su kokiais maisto produktais pirstinés gali biti naudojamos, kreipkités | ,Ansell” arba ieskokite informacijs , Ansell” maisto atitikies
deklaradijoje. 7. Jei pirstinés yra naudojamos sprogioje aplinkoje, bitinai uztikrinkite, kad jos atitikty EN 16350 reikalavimus. Asmenys, dévintys Sias piritines,
mretq biti tinkamai ;zemmu pvz., devedaml ammkamq avalyne ir mhus ]speumas pnsnmq negahma \spakuou atidaryti, pasua\syn ar nusiimti deqmse ar

it

kemikaalid i Kindakise da kahjustanud. 3. Saastunud kindad tuleb
etneeemaldamistpest, puhastada v kil pikica. 4.Kindad ei tohi ofa kokkuputes ahtise tulega
ja need ei oe mociu Kaitseks uumuse vast. 5. Kindaid e toi kasutada kateks ioiseria radiatsiooni est ega kitekestas. 6. Toituaintega
Etteada saada, i ja

kindaid saab kasutada, kisige ndu Anselllt v3i uurige Anseli oiduainete vastavusdeKlaratsioon. 7. Kui kindaid kasutatakse plahvatusohtiikus keskkonnas,
veenduge, et need vastavad standardi EN 16350 nduetele. Neid kindaid kandvad isikud peaksid olema korralikult maandatud,st. kandma vastavaid jalandusid
ning rivastust. Hoiatus: kindaid ei tohi lahti pakkida, avada, seadistada v6i eemaldada sitimis- voi ikus keskkonnas. Kinnaste

omadus vl vananine,klurine,sasturineJ hjsused el mijtada ning need e pri ol pisavad staud hapikga tuehies

I ot rge toodet kasutage,
i ott on avatud v kahjustatud. 9. - Kindacluiga — Nomalse Kortal j id kontrolle, soovitab Ansell
Iabivaatuskindaid vahetada iga 15 minut jarel v telse kehapii amuti parast patsiendiga tegelemise

6petamist. KOOSTISAINED / OHTLIKUD KOOSTISAINED Mined kindad vdivad sisaldada koostisaineid, mis viivad tekitada tundiikel inimestel allergiat,
pahjustades aitust vi allegils eaktsioone. Allergiliste reaktsioonide korral parduge koheselt arsti poole. Hoiatus: kui indad sisaldavad naturaalset ateksit,

koli znaki razkroja, na primer raztrgana mesta, luknje, vazbarvame in oslabitev rokavic. Zavrzite jih v skladu z lokalnimi predpisi. Odlaganje na adlagah in
sefiganje morata biti nadzorovana. Ce se je izdelek uporabljal v kliniénem okolju, morate po uporabi izdelek sezgati ali odstraniti v skladu s protokolom za
odstranjevanje klinicnih odpadkov.
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PENGGUNAN: Aahan untuk Penggunaan i dalo untuk igunakanbersama dengan maklumat kst yang etera ada pembungkusan pertara. Saung

ira bidirecional de utili (inica contra inaga da e também prote
principalmente contra riscos de salpicos de produtos quimicos e cumprem as normas indicadas pelos pictogramas relevantes. EXPLICACAO DOS SIMBOLOS E
PI(TOGRAMAS QUE PODEM APARECER NAS LUVAS/EMBALAGENS (01) EN IS0 21420:2020/150 15523-1:2016 — Antes de usar os produtos, leia as
aAnsell bter mais informagdes. Se um nivel “X"for mencionado em qualquevum dos pictogramas, tal significa que este
ensaio naceaph(ave\ equealuvando bid: ,pm no deve ser utilizada — p: perigo espe .(02) EN 388:2016+A1:2018 - A
BCDE riscosm anicos: A: énciaa a0 (niveis de d ho 02 4) - B: Resistél a iveis de d h

primaria. As luvas foram bid uma protegdo de b i

iki yonlii bariyer e ayrica elleri esas olarak i korur ve lgili pi

uygundur. ELDIVENLER/AMBALAJLAR UZERlNDE BULUNABILECEK SEMBOLLERIN VE PIKTOGRAMLARIN ACIKLAMASI (01) EN S0 21420: 1020/ ISO
15523-1:2016 — Uriinleri kullanmadan dnee liitfen Kullanim Talimatlanin okuyun veya daha fazla bilgi igin Ansell ile iletisime gegin. Herhangi bir piktogramin
altinda X seviyesinin belirtilmis olmasl, sz konusu testin bu iiriin icin gegerli olmadigi ve eldivenin bu spesifik tehlike icin tasarlanmadigi ve bu nedenle bunun

ini direka untuk sekali pak penghalang dua hal: ilang dan melindungi tangan terutamanya daripada risiko
pemkan bahan kimia dengan mematuhi standard yang ditunjukkan dalam piktogram yang berkenaan. KETERANGAN SIMBOL & PIKTOGRAM YANG
MUNGKIN TERTERA PADA SARUNG TANGAN/PEMBUNGKUSAN (01) EN IS0 21420:2020 / IS0 15523-1:2016 — Sila baca Arahan untuk Penggunaan,
sebelum menggunakan produk, atau hubungi Ansell untuk maklumat lebih lanjut. Jika tahap X disebut di bawah mana-mana piktogram, ini bermaksud ujian
ini tidak berke dan sarung tangan tidak direka untuk bahaya khusus ini dan oleh itu tidak boleh digunakan. (02) EN 388:2016+A1:2018 - ABCDE=

icin kul\anllmayataglanlammagellr 02) EN388 2016+A1 2018 AB(DE Mekamknsklevekamknmma A: Asinma direnci (0ila 4 perf diizeyleri)
B: Bicak kesigi direnci (0ila 5 p [. 0il di (D\Ia4peﬁmmans diizeyleri) E:TOM ISO

0a5) -G Resisténcia 4)— D: Resisténcia aos furos (niveis de d h _E Resisté
ENIS0 13997 - mmudmamnmem)(mvels de desempenhnl\a F (03)EN 150374-5: 2016 Pmleqau mn[m ha([enas fungnsevlms (04] EN I50374 1: 1016
TIPO A, BOU C - Proteca

EN 13997 kesilme direnci (Adan F'ye perfc di (03) ENISO 374 5 2016 - Bakteri, mantavve virislere karst koruma. (04) EN 150 374-1:2016 TIP

A, BVEYA C - Kimyasal tehlikelere karsi koruma: Tip A= ENS0 374-1:2016'daki listede tanimlanan en az 6 kimyasala karsi kimyasal niifuz etme siiresi > 30

dakika Tip B=EN IS0 374-1:2016'dakilistede tanimlanan en az i¢ kimyasala karst kimyasal niifuz etme siiresi > 30 dakika Tip C=EN1S0374-1:2016'daki listede
) i

constantes dalista definida na norma EN IS0 374-1: 2016 Tipo B=tempo d dep 0 > 30 minutos de proteca & substancia:
quimicas constantes da lista definida na norma EN 150 374- 1 2016. Tipo C = tempo de rutura de permeagdo > 10 minutos de pvotegao contra pelo menos uma
substancia quimica de ensaio (ons!ante da hs(a deﬁmda na norma EN 150 374-1:2016 (nenhum (od\go md\(ado por balxo por pl((ngrama) A=metanol, B=
acetona, (= acetonitrilo, D ), F=tolueno, G = di H= -heptano, K
= hidrxido de sodio a 40%, L = écido Sulfuvl(u 296 %, M= dcido nitrico a 65%, N = dcido acético a 99%, 0 = amoniaco a 25% P= pemmdo de hidrogénio a
30% S = dddo ﬂuur\dn(u a 40% T formaldeido a 37% [05) Is0 18889 2019 Pmleqau contra pesﬂ:ldas = lwa adequada quando o risco potencial &
tas | em riscos mecanicos. 0
pesticida nao deve ter a possibilidade de penetrar entre a manga do vestudrio e a luva. Sea sohmpos\gao entre aluva e a manga for inferior a cerca de 50 mm,
deve ser usada uma luva com um comprimento supenm Pava [ dados de reslsten(\a a pesn(ldas a duragdo do ensaio nao se base\a no tempo eletwo de
utilizagdo, dado g fici
Embora a duragao da exposicao possa ser mais prolongada duran\e a apll(agau no terreno com uma formula diluida, a totalidade da superfme ndo esta em
contacto constante com a substancia quimica de ensaio. ADVERTENCIAI Os dados de resisténcia a substéncias quimicas foram avaliados em condicbes de
laboratdrio e referem-se apenas a subslan(\a qulm\(a (Eslada Ta\s dados pndem ser diferentes se for utilizada uma mistura. Para luvas com um comprimento
igual ou superior a 400 mm, os dados de retiradas a uma disténcia de 80 mm da margem do punho.
0s dados podem néo refletir a duragio efeuva de protecio no Iom\ de trabalho e a diferenciagdo entre misturas e substancias quimicas puras. Confirme que as
luvas sdo adequadas para a 30 ndigo | de trabalho podem variar do teste tipico em fungao da temperatura, abraséo e degradacao.
Quando gastas, as luvas de protegio podem fnme(er uma menor resisténcia  substancia quimica devido a alteracdes nas respetivas propriedades fisicas.
Mowmenms fios puxados fntgoes e degrada(ao tausados pe\u contacto com a substantla qulm\(a entre outros, podem reduzir consideravelmente o tempo
f

bir test kimyasalina niifuz etme siiresi > 10 dakika (piktogramin altinda kod yoktur) A = metanol, B = aseton, C= asetonitril, D
= diklorometan, £ = karbon disiilfir, F = toliien, G = dietilamin, Hfmrahldmfuran | =etil asetat, ] =n-heptan, K = sodyum hidroksit, %40, L = siilfiirik asit,
9696, M= nitrik asit, %65, N =asetik asit, %99, k, %625, P=hi it, %30, = hidroflorik asit, %40, T = formaldehit, %37. (05) 150 18889:
2019 — Pestisitlere karsi koruma — Eldiven, potansiyel risk gorece dilsiik oldugunda uygundur Bu eldivenler konsantre pestisit formiilasyonlan ile kullanim icin
ve/veya mekanik risklerin bulundugu senaryolar icin uygun degildir. Pestisitin, giysi kolu ile eldiven arasindan niifuz etme ihtimali olmamalidir. Eldiven ile
mangetin iist iiste drtistiigii mesafe yaklasik 50 mm'den azsa, daha uzun bir eldiven kullanimalidi. Pestisit direndi veriler iin nifuz etme testi, numunenin
yizeyininest inyasaylasirekl emashalinde g hiandiis bir et oldugundan,testi sivesi il Kllanim sivesin dayanmamaktad. Maruzilma

tiim yiizey test ki

UYARI! Kimyasal direng verileri, laboratuvar kosullarinda belirlenmistir ve yalnizca test edilmis kimyasallarfa ilgilidir. Kangim halinde kullanilmalan dummunda
farkli olabilir. 400 mm veya daha uzun eldivenler igin kimyasal direng verileri, mansetin sonundan 80 mm mesafeden alinan numunelere dayalidir. Veriler,
isyerindeki korumanin fiili siiresini ve kansimlar ile saf kimyasallar arasindaki farklilasmay! yansitmayabilir. Eldivenlerin amaglanan kullanim igin uygun olup
olmadiginin kontrol ediniz. Sicaklik, asinma ve bozunmaya badli olarak isyerindeki kosullar tip testinden farkii olabilir. Koruyucu eldivenler kullanilmis
u\duk\annda, fiziksel ozelliklerindeki deg\s\kl\k\elden dnlayl kimyasala kav;l daha az direng gosleleb\lw Hareketler, lakl\malav, cvalama\av klmyasala temas

Korozif kimyasallar oniinde
bulundurulmas gereken en nemli faktor bozunma olabilir. EN 16523-1:2015 uyarinca test edilen kimyasal niifuz etme verileri ve EN 374-4:2013 uyarinca test
edilen bozunma verileri talep iizerine ve/veya ansell.com iizerinden, Ansell {iriin sayfasi/indirilebilir dosyalar kriterler/kimyasal neri kilavuzlan kismindan
edinilebilir. (06) EN 421:2010 — Radyoaktif kontaminasyonuna karst kmuma (07) (E = Ur\m K|§|sel Koruyucu Donanimlarla ilgili 2016/425 saylh Avrupa
Yonetmeligine uygundur ve bu yénetmelik uyarinca sertifikalidir. CE i 2017/745 Sayii Tibbi Ciha:
Sinif | bir iriindiir. (08) UKCA = Uriin, Birlegik Krallik hukukuna giren ve degistirilmis 2016/425 Say\l\ Kisisel Koruyucu Donanim mevzuatina uygundur. (09)
MD'DEN be\lmld\gmde, umn 2001 BK Tibbi Cihazlar Yonetmeligine (SI ZOUZ No. 618, degistirilmis) uygundur ve bu kapsaminda sertifikalidir. CE ve UKCA

a0. Para sub: q e dagao pode ser o fator iderar na selecao de luvas resistentes a produtos

quimicos. s dados d i d d EN16523-1: 2015) e0s dados de degradapao Ies\ados segundoa norma EN
37442013, estao dISpDHWE\S medlan(e pedido E/ou nositio da Inlemelar\sel\ com, atvaves da pdgina de produtos da quia de
i (06) EN 421:2010 - P (07) CE =0 prod: ] d

d d isitos d (UE) 2016/425 relati (E esle também é um pvoduln de

£P1. Quando a indicacio "MD" ¢ nclud

isaretlerini, Kurulusun
eden dort basamakl bir kod izler. Tip muayenesi sertifikast (Modil B) ve Denetimli iriin kontrolleri (Modill C2) veya Uretim siirecinin kalite giivencesine dayall

olara tip ygunlugu (Modil D}:AB iin: Cntexbel Belgium (LD, 0493, Tehnologepark 70,8-9052 Zwijarde tarafndan veimist. By Bitanya i Tip

classe I segundo o Regulamenm (UE) 2017/745 relativo aos dispositivos médicos. (08) UKCA = 0 prod

05 requisitos do Regulamento (UE) 2016/425 relativo aos EPI, conforme transposto para a Ieg\s\agaa do Reino Unido e alterado. Quando a indicagdo (09) MD é
‘mencionada, o produto esté em conformidade e foi certificado de acordo com isi britanico relativo a dispositiy med\(os de 2002 (sl

kasi (Modi ‘B)ve Denenmh in k Il (Mndul(z) ITSTesnng Services (UK) Ltd (1.D. 0362), Centre Court, Meridian Business Park, Leicester,
LE19 TWD, Birlesik Krallik veya Ureti kalite gi gu (Modiil D), BTTG® (1.D. 0338), Unit 6 Wheel Forge Way, Manchester, M17
1EH, Birlesik Krallik tarafindan verilmigtir. Tibbi diriinler icin CE ve UKCA \saretmm ardindan Onayli/Onaylanmis Kurulugun kimlik numarasini ifade eden dort

2002 No. 618, conforme alterado). As marcas CE e UKCA sdo sequidas d 6digo d i fere ao nimero de identificag:

notificado/autorizado responsével pela avaliago de conformidade de EPI de (ategona ll, para pmdu\os que se destinam a proteger contra riscos graves.
ficad

irkod yer aliyorsa bu, s6z k ihazin 93/42/EEC sayili Tibbi Cihaz Direktifi veya 2017/745 sayil Avrupa Yonetmelidi uyaninca sinif | steril tibbi cihaz
oldugu anlamina gelir. EU icin: 1.D. 2797 — BSI Hollanda, BK icin: 1.0. 0086 — BSI UK AB veya BK Uygunluk Beyanini edinmek igin litfen su adrese gidiniz: www.
ansell. tnm/regu\alovy (10) GIDA PIKTOGRAMI = Gida maddeleriyle temasa uygundur. Bu piktogram tastyan iirinler, 1935/2004 ve 2023/2006 sayih Avrupa

detipo (médulo B) produto (médulo C2) otipo baseada na garantia de qual\dade do
p de produgio (médulo D) - paraa UE: (1.D.0493), jepark 70, B-9052 3 i
deti bduloB 6dulo (2) da TS Testing td (1.D. 0362), Centre Court, Meridi ( Leicester, 019/2011

Lm 1WD, Reino Unido ou conformidade com o tipo baseada na garantia de qualidade do processo de produgao (mddulo D) da BTTG® (1.D. 0338), Ulm 6Wheel
Forge Way, Manchester, Mﬂ 1EH, Remo Umdn Para produtos médicos, se as marcas CE e UKCA forem seguidas de um codlga de quauo algarismos que se refere
a0 niimero de identificaga st ifi d dispositivo médi éril d 1, de acord aDiretiva
93/42/CEE relativa a dispositivos médicos ou o Regulamento (UE) 2017/745 Paraa UE 1.D. 2797 - BS| Netherlands; para o Reino Unido: 1.0. 0086 — BSI UK. Para
obter a Declaragio de Conformidade da UE ou do Reino Unido, dirija-se a: www.ansell.com/regulatory. (10) PICTOGRAMA RELATIVO A ALIMENTOS =
Adequagdo para contacto com géneros alimentares. Os produtos que comportam este pictograma estdo em conformidade com os Regulamentos (CE) n.>
1935/2004 e 2023/2006, bem como todos os regulamentos nacionais aplicéveis relativos aos materiais e objetos destinados a entrar em contacto com os
alimentos. (11) EAC = 0 produto est em conformidade e foi certificado de acordo com os requisitos da norma aduaneira russa TPTC 019/2011. (12) KOHSA =
0 produto estd em conformidade e foi certificado segundo os requisitos da legislagio relativa a EPI da lei coreana de prevencdo dos riscos laborais. (13)
UKRSEPRO = Certificado na Ucrania. (14) GOST 50460-92 = Conformidade com o sistema russo GOST-R. (15) NAO ESTERIL (16) NAQ PRODUZIDO COM
LATEX DE BORRACHA NATURAL (17) PRODUZIDO COM LATEX DE BORRACHA NATURAL (18) APENAS PARA UMA UNICA UTILIZACAO (19) NAO LAVAR
(20) MANTER AFASTADO DA LUZ SOLAR (21) MANTER SECO (22) EVITAR A EXPOSICAQ A OZONO (23) TEMPERATURA MAXIMA DE ARMAZENAMENTO:
40 °C (24) MANTER AFASTADO DE FONTES DE CALOR E RADIOATIVAS (25) NAO UTILIZAR SE A EMBALAGEM ESTIVER DANIFICADA (26) PRAZO DE
VALIDADE (27) DATA DE FABRICO (28) FABRICANTE (29) CA XX.XXX = Certificado de Aprovacao, conft tificado pelos requisitos da

in yani sira Gida e temas eden maddeleri konu alan tiim Ulusal Yonetmeliklere uygundur. (1) EAC = Uriin, Rusya Uparlanmis Yonetmeligi TP TC
ifikalidir. (12) KOHSA = Urin, KKD e lgili Kore Mesleki Sagik ve Giivenlik Kanunu mevzuatinin
kogullanina uygun ve sz konusu kosullar uyarinca sertifikalidr. (13) UKRSEPRO = Ukrayna'da sertifikalidir (14) GOST 50460-92 = Rus GOST R sistemiyle
uyumludur. (15) NON-STERIL (16) DOGAL KAUCUK LATEKSTEN URETILMEMISTIR (17) DOGAL KAUCUK LATEKSTEN URETILMISTIR (18) YALNIZCA TEK
KULLANIMLIKTIR (19) YIKAMAYIN (20) GUNES ISIGINDAN UZAK TUTUN (21) KURU TUTUN (22) OZONDAN KACININ (23) MAKSIMUM DEPOLAMA
SICAKLIGI, 40 C (24) ISI VE RADYOAKTIF KAYNAKLARDAN UZAK TUTUN (25) AMBALAJ HASARLIYSA KULLANMAYIN (26) SON KULLANMA TARIHi (27)
URETIM TARIHI (28) URETICI (29) CA XX.XXX = Brezilya Yonetmeliginin gerekliliklerine gore onaylandigi sekliyle Onay Sertifikas! (burada xox.xox sertifika
numarasini ifade etmekiedir). (30) ISINLANARAK STERILIZE EDILMISTIR (31) LOT NUMARASI (32) PARTI NUMARASI (33) ANSELL DAHILI NO (34)
KATALOG NUMARASI Uriiniin performans! hakkinda daha ayrintil bilgi icin litfen Anselle danisiniz. KULLANIM ONLEMLERI 1. Kullanmadan once; delikler,
igne delileriveya yrtimalar b ethangibihasarveyakusura s eldivenleri muayene din.Edivenle kullnken yrtsa veya delnseeveler et
iipheni ibir giftalin. 2. Kimyasal i
elzemdir. K\myasal\ann man§etten giremeyeceginden emln olun. Eldiven konsantre pEStISIﬂEm\ sizmast nedemyle kontamine nlmsa eldwenl elmlzden derhal
qikarin. 3.K ler gkanimadan Gnce )l
kaginin. 4. Eldivenler giplak alevle temas etmemelidir ve isidan korunmak icin kullaniimaz. 5. Eldivenler iyonlastina radyasyuna Kari komnmak amaayla veya
cevreleme iginde temasa uygun eldivenlerde, belirli gida maddelerine bir miktar gog olusabilir. Belirli

brasileira (em que xx.xx se refere a0 niimero do certificado). (30) ESTERILIZADO POR IRRADIAGAO (31) NUMERO DE LOTE (32) NUMERO DE LOTE (33)
NUMERO INTERNO DA ANSELL (34) NUMERO DE CATALOGO Para informacdes mais pormenorizadas acerca do desempenho do produto, consulte a Ansell.
PRECAUCOES DE UTILIZACAO 1. Antes da utilizacdo, inspecione as luvas em relagio a quaisquer defeitos ou imperfeides, como furos, orificios e rasgdes. Caso
as luvas se rasquem ou furem durante a utilizagdo, descarte-as imediatamente. Em caso de duvida, ndo utilize as luvas — obtenha um novo par. 2. £ essencial
‘manter todos os produtos quimicos afastados da pele, mesmo que sejam considerados inofensivos. Certifique-se de que nao € possivel ocorrer a entrada de
produtos quimicos através do punho. Retire imediatamente a luva se for contaminada por um derrame (un(en\vado de pesn(ldas 3.As \uvas (omammadas
devem ser limpas, lavadas ou secas antes de serem retiradas. Evite tocar fi 4. Asluvas

em contacto com uma chama viva nem devem ser utilizadas para proteao contra o calor. 5. As luvas no podem ser utilizadas para protego contra radiagao
i para utilizaga bientes d d0. 6. As luvas adequadas para contacto com géneros alimentares podem apresentar alguma migragao
relativamente a géneros alimentares especificos. Procure aconselhamento junto da Ansell ou consulte a Declaragdo de Conformidade Alimentar da Ansell para
saber se se aplicam restrigdes especificas e para que géneros alimentares especificos as luvas podem ser utilizadas. 7. Se as luvas forem utilizadas em ambientes
explosivos, certifique-se de que cumprem os requisitos da norma EN 16350. As pessoas que utilizam estas luvas devem estar devidamente ligadas  terra, por
exemplo, através do uso de calgado e vestudrio adequados Adverténcia: as luvas no devem ser desembaladas, abenas ajustadas ou re!\radas em atmosferas
inflaméveis ou explosivas. As das luvas podem ser afetadas por desgaste, a0 e danos e
podem nao ser suficientes para atmosferas inflamaveis ricas em oxigénio, nas quais sao necessarias avaliades complementares. 8. Para produtos estéreis — o

idod Sestéril 5 P Somé d

til da luva — Para utilizagdo normal, apds a inspegdo de rotina, a Ansell recomenda que as luvas de exame sejam substituidas a cada 15 minutos ou durante o
tratamento de doentes se passar de uma drea contaminada do corpo para outra drea do corpo e apds o tratamento de um doente. INGREDIENTES/
(COMPONENTES PERIGOSOS Algumas luvas podem conter ingredientes conhecidos como causa possivel de alergias em pessoas sensiveis, as quais podem
desenvolver reaces de irritagéo e/ou de alergia por contacto. Em caso de ocorréncia de reagdes alérgicas, consulte imediatamente um médico. Aviso: se as luvas
contiverem latex natural, isto seré mencionado na embalagem. Neste caso, ESTE PRODUTO PODE CAUSAR REAGOES ALERGICAS, INCLUINDO CHOQUE
ANAFILATICO, em pessoas sensiveis. Para mais informagdes, contacte a Ansell. INSTRUCOES DE CONSERVACAO: ARMAZENAMENTO: Manter afastado da luz
solar direta, conservar num local seco e fresco e mamev no acondicionamento original. Manter afas\adu de femes de ozono. Se as luvas forem devidamente

e as luvas

de ser afetadas por i U arma: 0 prazo de validade € mencionado nos materiais de acondicionamento. LIMPEZA: as

luvas séo d do i rem lavadas 3 maquina nem reutiizadas. A reutiizagdo da luva pode causar contaminagdo posterior
i . Alimpeza e ilizagéo ndo foi validada para este produto pelo fabricante. A idade do produto pode ser i

por qua\quer pmcesso de hmpeza ou resterilizagio uullzado ELIMINAGRO: produtos usados que tenham estado em contacto com produtos quimicos ou
i devem ser eli 6s cada tumo de trabalho e nao d

serreutlhladus.' ibém d i quaisquer sinais de degradagao d il como rasgos, furos, descoloraga
das luvas. EI de acord; normas das autoridades locais. i és de incineragio sob condid
controladas. Se o produto tiver bi linico, apds a utilizagao, o prod I do d d ! lop

aeliminagao de residuos dlinicos.

6. Gida
56z konusu olup olmadigini ve eldivenlerin hangi belirli gida maddeleri igin kullanilabilecegini ugrenmek icin liitfen Ansell' den tavslye alin veya
beyanina bakin. 7. Eldivenler p: liitfen EN 1 Idi
giyen Kisler, bt uygun ayak giyecekleive giyslr gyerek topraklanmalici, Uyan: Yania veya patlayic ortamlarda ken eldivenler paketleinden gkanimamal,
aglmamal, ayav\anmamall veya ellerden (\kanlmamahd\r E\dwen\enn elektrostatik ozellikleri yaglanma, aginma, kontaminasyon ve hasardan olumsuz
etkilenebilir \gm Imayabilir 8. Stem Unmlevl(m Posetagilmig

Perlindungan daripada risiko mekanikal: A: Rintangan lelasan (tahap prestasi 0 hingga 4) B: Rintangan pemotongan bilah (tahap prestasi 0 hingga 5) C:
Rintangan koyakan (tahap prestasi 0 hingga 4) D: Rintangan tusukan (tahap prestasi 0 hingga 4) E: TOM ISO EN 13997 TOM ISO EN 13997 rintangan pemotongan
(tahap A hingga F) (03) EN IS0 374-5: 2016 — Perlindungan terhadap bakteria, kulat dan virus. (04) EN IS0 374-1:2016 Jenis A, B atau C — Perlindungan
daripada bahaya kimia: Jenis A = masa penembusan kimia > 30 minit terhadap sekurang-kurangnya 6 bahan kimia mengikut senarai seperti yang ditakrifkan
dalam EN 150 374-1:2016 Jenis B = masa penembusan kimia > 30 minit terhadap sekurang-kurangnya tiga bahan kimia mengikut senarai seperti yang
ditakrifkan dalam EN IS0 374-1:2016 Jenis C = masa penembusan kimia > 10 minit terhadap sekurang-kurangnya satu ujian bahan kimia mengikut senarai
seperti yang ditakrifkan dalam EN 150 374-1:2016 (tiada kod di bawah piktogram) A = metanol, B = asetona, (= asetonitril, D = diklorometana, E = karbon
disulfida, F = toluena, G = dietilamina, H = tetrahidrofurana, | = etil asetat, ] = n-heptana, K = natrium hidroksida, 40%, L = asid sulfurik, 96 %, M = asid nitik,
65%, N = asid asetik, 9%, 0 = ammonia, 25%, P = hidrogen peroksida, 30%, $ = asid hidrofluorik, 40%, T = formaldehida, 37%. (05) IS0 18889: 2019 —
Perlindungan terhadap racun perosak — Sarung tanga sesuai apabila isio berpotensiadalah agak endah. Sarung tangan ini ticak sesua igunakan dengan
formulasi racun perosak yang pekat di mana wujudnya risiko mekanikal. Racun perosak sepatutnya tidak berkemungkinan menembusilengan
pakaian dan sarung tangan. Jika tindanan kurang daripada anggaran 50 mm di antara sarung tangan dengan lengan, maka sarung tangan yang lebih panjang
harus digunakan. Bagi data ketahanan facun pemsak tempnh ujian bukan berdasavkan masa penggunaan sebenar kerana ujian penelapan ialah ujian yang

yang mana k bah: jang masa. Walaupun tempoh pendedahan mungkin lebih lama
sewaktu penggunaan di lapangan dengan formulasi cair, seluruh permukaan tidak bersentuhan dengan bahan kimia ujian sepanjang masa. AMARAN! Data
rintangan bahan kimia telah dinilai dalam keadaan makmal dan hanya berkaitan dengan bahan kimia yang diuji. Mungkin terdapat perbezaan jika digunakan
dalam satu campuran. Bagi sarung tangan yang bersamaan atau lebih panjang daripada 400 mm, data rintangan bahan kimia adalah berdasarkan sampel yang
diambil, 80 mm dari hujung manset. Data tersebut mungkin tidak menggambarkan tempoh perlindungan sebenar di tempat kerja dan perbezaan antara

ipuran dan bahan kimia tulen. untuk Keadaan ditempat
|ems ujlan berganmng pada suhu lelasan dan degradasi. Apabila digunakan, sarung tangan perlindungan mungkm memberikan kurang nmangan mmadap
dalamsifat fzikal. Pergerakan, pengoyakan, dan degradasi yang disebabkan ol

sebagainya boleh mengurangkan masa penggunaan sebenar dengan ketara. Bagi bahan kimia mengakis, degradasi boleh menjadi faktor paling penting untuk
dipertimbangkan dalam pemilihan sarung tangan rintangan bahan kimia. Data penyerapan kimia, diuji mengikut EN 16523-1:2015, data degradasi, diuji
mengikut EN 374-4:2013, adalah tersedia atas permintaan dan / atau melalui ansell.com, melalui halaman produk Ansell / kriteria muat turun / panduan
cadangan kimia produk Ansell. (06) EN 421:2010 = - Perlindungan daripada pencemaran radioaktif (07) CE = Produk ini mematuhi dan diperakui menurut
keperluan Peraturan Eropah mengenai Peralatan Perlindungan Diri 2016/425. Apabila MD dlsebutkan helsama dengan tanda CE, ini juga merupakan pmduk
Kelas| dibawah Arahan Peranti Pemhalan 2017ﬂ45 (08) UKCA = Produk adalah

2016/425, seperti 1 dang UK dan dipinda. Apabila (09) i i d
syarat Peraturan Peranti Perubatan UK 2002 (SI 2002 No. 618 seperti yang dipinda) Tanda CE dan UKCA diikuti oleh kod empat digit yang merujuk kepad: b
pengenalan Badan yang Dir yan( dalam penilaian pematuhan PPE kategori Ill, untuk produk bagi melindungi

daripada risiko serius. Sijil pemeriksaan jenis EU (Modul B) dan pemeriksaan produk yang diselia (Modul C2) atau Pematuhan kepada jenis berdasarkan jaminan
kualiti proses pengeluaran (Modul D) oleh:Untuk EU Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. Untuk Great Britain: Jenis sijil
pemeriksaan (Modul B) dan pemeriksaan produk yang Diselia (Modul C2) oleh ITS Testing Services (UK) Ltd (1.D. 0362), Centre Court, Meridian Business Park,
Leicester, LE19 TWD, United Kingdom atau Pematuhan kepada jenis berdasarkan jaminan kualiti proses pengeluaran (Modul D) oleh BTTG® (L.D. 0338), Unit 6
Wheel Forge Way, Manchester, M17 1EH, United Kingdom. Bagi produk Perubatan jika tanda CE dan UKCA diikuti oleh kod empat digit yang merujuk kepada
nombor pengenalan Badan yang Dimaklumkan / Diluluskan ini bermaksud produk ialah peranti perubatan kelas | steril i bawah Arahan Peranti Perubatan
93/42/EEC atau Peraturan Eropah 2017/745. Bagi EU:1.D. 2797 — BSI Netherland Bagi UK: 1.D. 0086 — BSI UK Untuk mendapat Deklarasi Pematuhan EU-atau UK
s\la pergi ke wwwanse\l com/requlatori (10) PIKTOGRAM MAKANAN = Sesuai umuk bersentuhan dengan bahan makanan. Produk yang mempunyai

1935/2004 dan 2023/2006, d: makanan
yang berkenaan. (11) EAC=Produk disahkan mengikut P K RusiaTPTC 019/2011 (12) KOHSA = Produk mematuhi dan
keperluan Peraturan Undang-undang Akta Kesihatan & Kesel PPE Diperakui di Ukraine (14)

GOST 50460-92 = Pematuhan dengan sistem GOST R Rusia. (15) TIDAK STERIL (16) TIDAK DIPERBUAT DARI U\TEKS GETAH AsLI (17) DIPERBUAT DARI
LATEKS GETAH ASLI (18) SEKALI GUNA SAHAJA (19) JANGAN BASUH (20) JAUHKAN DARIPADA CAHAYA MATAHARI (21) SENTIASA BIARKAN KERING (22)
ELAKKAN DARIPADA OZON (23) SUHU PENYIMPANAN MAKSIMUM, 40°C (24) JAUHKAN DARIPADA SUMBER HABA DAN RADIOAKTIF (25) JANGAN
GUNAKAN JIKA BUNGKUSAN ROSAK (26) TARIKH TAMAT TEMPOH (27) TARIKH PENGELUARAN (28) PENGELUARAN (29) CA xx.xxx = Sijil Kelulusan, seperti
yang diperakui oleh keperluan Peraturan Brazil (di mana xxxxxx merujuk kepada nombor sijil). (30) DISTERILKAN MENGGUNAKAN PENYINARAN (31)
NOMBOR LOT (32) NOMBOR KELOMPOK (33) NOMBOR DALAMAN ANSELL (34) NOMBOR KATALOG Untuk maklumat lebih terperinci mengenai prestasi
produk, sila rujuk kepada Ansell. LANGKAH BERJAGA-JAGA UNTUK PENGGUNAAN 1 Sebelum penggunaan, perik kecacatan
atau ketidaksempurnaan misalnya lubang, lubang jarum dan koyak. Jika sarung tangan koyak atau bocor semasa digunakan, buang dengan serta. Jika ragu-
rag, angan qunakn arung angan tersebut dapatan yang bharu. 2. Ptk s b kiia tidk etk kit walaupun bt ivia  dianggp
tidak berbahaya. Pastikan bahan kimia tidak masuk melalui manset. i tumpahan

yang pekat. 3. Sarung tangan yang tercemar hendaklah dibersihkan atau dicuci atau dikesat sehingga kering sehe\um dibuang. Elakkan daripada menyentuh
permukaan yang tercemar dengan tangan tanpa sarung mngan 4. Sarung mngan tldak boleh terkena nyalaan api lerhuka dan bukan untuk perhndungan

veya hasar gormils degilse poetin \gmdekller stemdlv Poset. kull
icin Ansell, rutin muayenenin ardindan, muayene eldivenlerinin 15 dakikada bir veya hasta bakimi swrasmda kontamine bir viicut bélgesinden baka bir viicut
bolgesine gegilirken ve bir hastaya baktiktan sonra deglwrl\mesml dnermektedir. BILESENLER / TEHLIKELI BILESENLER Bazi eldivenler, tahris edici ve/veya
alerjik temas reaksiyonlan gelistirebil g icerebili. Alerjik reaksiyonlar

yol agma potansiyeli
ortaya gikarsa, derhal tibbi yardim alin. Uyan: Eldivenler dogal lateks iceriyorsa, bu husus ambalaj iizerinde belirtiir. Bu durumda, BU URUN duyarli insanlarda
ANAFILAKTIK REAKSIYONLAR DAHIL ALERJIK REAKSIYONLARA NEDEN OLABILIR. Daha fazla bilgi icin Ansell il irtibata eciniz. BAKIM TALIMATLARI:
DEPOLAMA: Dogrudan giines isigindan uzak tutun; serin ve kuru bir yerde muhafaza edin ve orijinal ambalajinda saklayin. Ozon kaynaklarindan uzak tutun.
Eldivenler yukarida belirtildigi sekilde uygun bigimde muhafaza edilirse performanslanini kaybetmezler ve Gzelliklerini nemli dlciide degistirmeyeceklerdir.
Eldivenler yaglanma veya muhafaza kosullarindan etkilenebilecek olursa, son kullanma tarihi ambalaj malzemeleri iizerinde belirtili. TEMIZLIK: Bu eldivenler
yalnizca tek kullanimliktir ve yikanacak veya yeniden kullanilacak sekilde tasarlanmamigti. Eldivenin tekrar kullanilmast kontaminasyon sonrasi ve postoperatif

den olabilir. Bu iiriin icin temizleme id il dongiisii Uretici tarafindan dogrulanmamistir. Kullanilan herhangi bir temizlik
veya yeniden sterilizasyon iglemi, iiriin bitiinliginii tehlikeye atabilir. BERHRAF Kimyasallarla temas etmis veya bulasici veya 6megin kalinti pestisitler gibi
diger zararl maddelerle kontamine olmus kullanilmis iriinler, her galisma sonra atimal ve telar Aynica, kullanim siasinda
herhangi bir bozunma beltisi eldvenlerin renk degistnmesi ve zayflamast gb) gosterdiderinde bertaat edimeldiler. Yerl etk Makamlann
7 yakin, Uriin bir klinik kullanil kullanimdan

imha edilmelidi

sonra Klinik atikimha pr ine gol

da haba. 5. Sarung tangan tidak boleh d dalam kotak penyekatan.
6. Sarung tangan yang sesuai untuk bersentuhan dengan bahan makanan mungkin menunjukkan migrasi terhadap makanan tertentu. Sila dapatkan nasihat
daripada Ansell atau rujuk pengisytiharan Pematuhan Makanan Ansell untuk mengetahui jika sekatan khusus diguna pakai dan bahan makanan khusus yang
‘mana boleh digunakan dengan sarung tangan. 7. Jika sarung tangan digunakan dalam persekitaran mudah meletup, sila pastikan sarung tangan mematuhi
keperluan EN 16350. Individu g tangan ini hendaklah dibumikan d betul, cth. dengan memakai kasut & pakaian yang
sesuai. Amaran: sarung tangan tidak boleh dikeluaran daripada bungkusan, dibuka, diubah suai atau dialihkan semasa dalam persekitaran mudah terbakar
atau meletup. Sifat elektrostatik sarung tangan mungkin terjejas dengan teruk akibat penuaan, lusuh, pencemaran dan kerosakan serta mungkin tidak
mencukup\ untuk persekllavan mudah terbakar yang diperkaya dengan oksigen di mana penilaian tambahan diperlukan. 8. Untuk Produk Steril — Kandungan
dibuka atau rosak. Jangan guna jika bungkusan telah dibuka atau rosak. 9. Untuk Penggunaan Perubatan
- Jangka Hayat Sarung Tangan — Untuk penggunaan biasa, setelah melakukan pemeriksaan rutin, Ansell mengesyorkan agar sarung tangan Pemeriksaan
diganti setiap 15 minit atau semasa rawatan pesakit jika berpindah daripada badan yang tercemar ke badan yang lain dan selepas merawat pesakit.
KANDUNGAN / BAHAN BERBAHAYA Sesetengah sarung tangan mungkin mengandungi bahan yang diketahui menjadi punca alahan kepada individu yang
terpeka, yang boleh mengakibatkan kerengsaan dan/atau tindak balas alahan akibat sentuhan. Jika berlaku tindak balas alahan, segera dapatkan rawatan
perubatan. Amaran: Jika produk ini mengandungi lateks asli ini akan disebut pada pembungkusan. Sekiranya demikian, PRODUK INI MUNGKIN
MENYEBABKAN TINDAK BALAS ALAHAN, IERMASUKGERAKBMASANAF“‘“’"“ yang terpeka. lanjut, sila hubungi Ansell
PANDUAN PENJAGAAN: ihkan daripad: impan di tempat dingin d: pan di dalam bungkusan
asal. Jauhkan daripada sumber ozon. Jika sarung tangan disimpan dengan betul, seperti yang ditunjukkan di atas, prestasi sarung tangan tidak akan hilang
keberkesanan dan ciri-ciri sarung tangan tidak akan berubah dengan ketara. Jika sarung tangan boleh terjejas akibat penuaan atau disimpan, tarikh tamat
tempoh dinyatakan pada bahan pembungkusan. PEMBERSIHANS: arung tangan untuk sekali guna sahaja dan tidak direka untuk dicuci dan tidak boleh
digunakan semula. Penggunaan semula sarung tangan boleh menyebabkan pasca pencemaran dan komplikasi pasca pembedahan. Pembersihan dan
pensterilan semula belum disahkan untuk produk ini oleh pengeluar, Integriti produk mungkin terjejas oleh sebarang proses pembersihan atau pensterilan
semula yang diakukan. PELUPUSAN: rodu terpakai yang perah bersentuhan dengan bahan Kiniaata dicemaridengan batan berngit ata bakan
ja dan tidak digunakan kembali. Sarung

sebaik sahaja ia menunjukkan tanda-tanda degradasi semasa penggunaan, seperti terkoyak, berlubang, perubahan warna dan sarung tangan kelihatan tidak
kuat. Lupuskan mengikut Peraturan Pihak Berkuasa Tempatan. Tanam atau bakar dalam keadaan terkawal. Jika produk telah digunakan untuk penggunaan
Kinikal, setelah digunakan, produk hendaklah dibakar atau dilupuskan mengikut protokol pelupusan sampah klinikal.

kendilkirjas. Sellisel juhul, VOIB SEE TOODE POHJUSTADA ALLERGILISI REAKTSIOONE, SEALHULGAS ANAFULAKTILISI REAK

neigiama p tarsairala, jos gali bi
atmoslerose kur yra gausu deguomes ir kur reikia paplldomq vemmmq 8. Stemlems gaminiams ~ M: elm lunnys yra slen\us nebent jis bus atidarytas ar
pazeistas. Nenaudokite, jei jant normaliai, atlikus
iprasta patikrinima, ,Ansell” rekomenduoja patikrinimo pirstines keisti kas 15 mmu(lq arba apzitrint pacient, kai pereinama is uzterstos kiino vietos prie kitos
kino vietos ir apziiréjus pacienta. SUDETLS / PAVOJINGOS SUDEDAMOSIOS DALYS Kai kuriose piritinése gali biti medziagy, sukelianciy alergijas ypaé
jautriems Zmonéms, kurios gali sukelti dirginanias ir (arba) alergines kontaktines reakdijas. Atsiradus alerginéms reakcijoms, tuojau pat kreipkités j gydytoja.
Ispéjimas: Jei gaminys pagamintas i natiralauslatekso, tai turi biti nurodyta ant pakuoteés. Tokiu atveju SIS GAMINYS GALI SUKELTI ALERGINES REAKCLIAS,
|SKAITANT ANAFILAKSIN] SOKA, jautriems zmonems. Noredaml daug\au mfovmacuos Kreipkites | ,,Anse\l" PRIEZIDROS INSTRUKCIIOS: SAUGOJIMAS:
iginali oje pak , . Laikykite mlla U0 020N0 |p\rstmes

yra ) dvta aukie )
qali daryti saugojimas, jy galiojimo data yra nurodyta ant gaminio ir (arba) pakuotés. VALYMAS: Pirstinés yra vienkartinés \r]q negallma skalbti ir kelis kartus
naudoti. Pakartotinis pirstiniy naudojimas gali uzkrésti po operacijos arba sukelti komplikacijas. Siam gaminiui gamintojas nepatvirtino jokio valymo ir
pakartotno teiizavmo cdo. Atiekan valyma ar pakartting serlzavima galima pazeist gamini. UTILIZAVIMAS: Naudotus gamiius ki et su
cheminémis ar yra utersti ui arba kitomis pavyzdiiui, pesticidy likuiais, reikia iSmesti po darbo
pamainos it nenaudot ki kart, Jas rikia mest Rkt ki ant jy pasimato nusideveimo nuo deveimo Zenkly (pavyzdsi, blukimas arba pistiniy

ilpnéji [meskite pagalwetosvaldzmsreglamenms Uzh sknesu i liekanomis arb lygomis. Panaudojus

inimestele. Tapsema teabe saamiseks votke hendust Anselliga. HOOLDAMISE JUHISED: HOIUSTAMINE: Hoidke eemal otsesest pakesevalgusest; hoiustage
fahedas, kuvas kohas ning oignalpakends Hoida eemalasoonialatest. Ku indid hoistatase gest nagu llpoo vaj toodud, e kaota nad ama
g ning kinda omadused

i muutu. Kui vananemine véi hoiustamine

toodetel ja/
01 pakkemaeral v ooduc. PUHASTAMINE: Kindac on moeldu uhekordseks kasutamiscks j nid ef tohi pesta ega kordukastta. Kinda korduy
Kasutamine vaib pohjustada ja joone. Tootjaei ole kinnitanud sele toote puhastus- a uuest seriliseerimise tsikiit.
Mistah puhastamise voi KASUTUSELT KORVAL tooted, mis
on olnud kokkupuutes v6i muude ohtlike materjalidega, néiteks tuleb pérst iga toovahetust
Korvaldada ja neid ei tohi uuesti kasutada. Kasutatud kindad tuleb utilseerida, ki nende kasutamisel on ilmnenud mingeid kahjustuse mérke (néiteks
rebenemine, vérvuse muutus ja kinnaste nargenemine). KGrvaldage toode kasutusel, jalgides oma kohaliku omavlitsuse noudeid. Toote raviskamine v6i
tuhastamine peab toimuma kontrollitud tingimustes. Parast kasutamist vib toote tuhastada véi kGrvaldada kasutuselt Kliniise jddtmena vastavalt saastunud
jadtmete korvaldamisprotokolie.

Voi saastunud
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Bif: AERRBNSHOR ENAKESEEER. FFEARMRERHFFE, TBRTRERSH, I
PRFRZUF R CRBIRE, H 1T ST IRFREAR . w (01) EN 1SO
21420:2020 / 1SO 15523-1:2016 - WTEEARIARAERANEN, KRR BRRAMESEL. EFMPRILRX
S, MFRRZNHAFER, ZFEFTATHFL2ER. (02) EN 388:2016+A1:2018 - A B C D E= XL
AL TEEME (MAESROE4) B: IR (MAESROES) C: MR (HAEFROES) D: MR (HAEFRO
ZE4) E: TDMISO EN 13997 fif &I (1£EEERAZEF) (03) EN ISO 374-5: 2016 - 4. HEHSH17. (M) EN 1SO
374-1:2016 A.BECE! L FfE®MhiF: AR FRIKESE>309) ¢ (D 6FM 3 @, IRIBEN 1SO 374-1:201697%E
X975 5E) BRI={L FIRILESE>305) 8 (B D3FLF @, IRIEEN 1SO 374-1:2016-RE X 975 %) CE=A) **'*E&H‘nil
>105 80 (B0 1EF @, IRIBEN 1SO 374-1:2016FFE XHVIE ) (FRIR T L) A=FRE2, B=R#, C=2f§, D=2

B, E=ZBRALHE, F=B %, G=2ZR%, H=DI S0k, I=Z B ZER, J=IEBRIR, K= A 1L, 40%, L=FEL, 96%, M—Eé
B, 65%, n=Z&, 99%, O=%, 25%, P=d &L &, 30%, S=EMEL, 40%, T=FEE, 37%. (05)1SO 18889: 2019 - R
BhiF - FEEATEENERENER. XEFERER FRERGHIFIF/SFENHRLEE R AP IEREE
NHEMFEZBNLER. EFEESRHMOKENTFLH50 mm, VWEERBKNFE. S TFRREMEMIE, K15
S8R % F EIRERNE), BAE SRR MR, FRE P RRES NI F R TSRS,
KRR, FERASSREBRNHIFIZME KEE, BEMREH T2 5WINY RISE5EM, BE! fite
MHIBRERRERMA TGN, REMUHNCEREX. EWREY), FELEIERS LREREFEES. o
FREAFEFT400 mmeVFE, MAHEFEBIERN, FAREEMORE mmib. WRSIEFR—ESFITIE
FFFREISEIRBIFE S, RS EB T REMMANF RNEE ZENER. REARAFESETERE. TF
PR E MR RES B EU B PIAR, REEUATRE.ERFIRERER. ERN, BTYEEELERE, BHirF
EMZUFREEENTES TR EEMEFRSEOTETL. QLMK EE. BRI EFENLIRERS
WAKEL . BREMEIRIEAF R, RRDREZFHUFENSEEEER. KIBEN 16523-1:2015THRKG
I FEBMIBSHEREN 374-4:20 13RS BIPERRIEBUE, AT S BIERISH/einRlansel.comH R ERE
R SR OUE T HAT A/ RIETFIERIRTS. (06) EN 421:2010 - HRSHEIS MG, (07) CE= =@ iF SR AR IR

""" ikty sudeginti arba utilizuoti k dicinines atliekas pagal uztersty atlieky utili protokol3.
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Asladen: muuu\h'(umﬂﬂnuuw T 3: LY
infouden it nnAILE 0 dulaudunan  wasdulyeunessiui
WAAVG Ay éabr I fiarasuy 1 fia/ussafisun (01) EN ISO
21420:2020 / ISO 15523-1:2016 — 1saauduuzinlumslivunaulindaiog wiadiada Ansell iavadayafiudu
winfimsszysedy X lapldgdnmaile vinsanuimmesauibifimidas uazgeiialildaanuuunaviuduanotiuaghi
ansaliifuduasoiile (02) EN 388:2016+A1:2018 — A B C D E = msiasiumnudaoiiivna: A: msnudansiiaiu
(UszanBawsedu 0 &9 4) B: mmudanisinaan (Ustngawsydu 0 &9 5) C: nsnusausaidau (Ussandawsydu 0 &9 4)
D: mmusansianeney (Ussandnwsydu 0 &9 4) E: mavnudanisinaaunassiu TDM ISO EN 13997 (Ussamaawsvdu
A fig F) (03) EN ISO 374-5: 2016 — msilavfuuuafize fias wazdfialasa. (04) EN ISO 374-1:2016 wsuiav A, B vida C
- mstlasAussifiduana: dsuan A = nalunsdusuzasansiail > 30 wifidassiafiadias 6 ullaanusionsissyly
EN ISO 374-1:2016 Uszian B = narlunrsduriuvasansiadl > 30 wiidassiaiiadiiias 3 aliaausionisiissylu EN 1SO
374-1:2016 szan C = nanlunsdusuasansiadl > 10 widassiaiifivasavatniias 1 ufiaamunoasissylu EN
150 374-1:2016 (Lifisvialigdaydnmai) wnuag, B = azdilau, C =a1@lalu'lesd, D = laaaalsfiivy, E = msuau
ladiae, F = Tnady, G = lawaiafiy, H = wen'lalasyisy, [ = wiaasdion, ) = du-ddmy, K = Tadonlaasan'lae,
40%, L = nsadiafiisn, 96 %, M = nsa'luedn, 65%, N = asauaddn, 99%, O = wauTuily, 25%, P = lalasiauwilas
aan'laid, 30%, S = nsa'ldalasWgaain, 40%, T = Wasinailad, 37%. (05) ISO 18889: 2019 — nsilaviuayma - gofia
mnrauAunsidamufiaTanmaiasiaanudasdauinoe gefiamarfldmingamsulddueehdaiioanuuuudndu uay/
whalusaumsaliifiemdeodvnaay mghdnifeuagbifilanmansqrusswinvdaanuaudugefiald  windudauiu
senivgefladudaanuuudunin 50 uu. miman‘l'ﬂqauaﬂmmu siwﬁmauﬂmswumammﬂnﬁamw STHLIAUAINT
vasaybildandonaimstinuai asnn wdsiudlun a1 dofiuinuasiaiodui
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asiafilésumsdsuiumeataan I1itn il HadwgaIAATLAREIIAuETA
nliluasiafinau dmﬁmuﬁaﬂﬁmwummﬁw‘%amnnn 400 un. dayaanuvunuansiafiavdnudaiefiiivinan
wnafieanndangdalia 80 uu. dayaana’lul antun Wity uazmINLANITENINY
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F@EM2016/4258 R, HEBEIINE. SCERS—EHMMEIMDREA, =R AT & ET B MIEM2017/745891257
o (08) UKCA = =@RFFE N ABIFAMIEM2016/4258 K, HEBLINE L EMERNREERR, HEEIT. (09
MD B, P @ &20024F RKEBESTIEMEN (S| 200255618 SE1THR) BIER, H BB IME. CERUKCAIRESE
2N, B B ERP T ERIRH— 2=, PPE &M T ERER/HUETIEIRSIS, fn3
ARRWIES (RRB)  FFRME ™ RIE (RIRC2) URIBEF ﬂzﬁgﬁﬁ?‘“??‘ﬁ:%ﬁﬁuﬁi‘t B (R
1RD) BIHH4 : K22 : Centexbel Belgium (4550493), #uit: Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde, #E: sk
HERKGINES (HRB) T B EEF RIS (RRC2) BN ETS Testing Services (UK AT (455 :0362,
ik : Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD) , SiiR{B4E - 3 2B REINBR~RETS5IA
IERI—B (RIRD) BUHAE  KEBTTG® (475 0338, #itik : Unit 6 Wheel Forge Way, Manchester, M17 1EH) o 3§F
BEY7 7= &, CEFIUKCAIT S S BB PR AR Jo A B EIIRG S , KA MR ET 38 MIE$93/42/EECH
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Nr.618 Marcajele CE si UKCA sunt d di if ferd la numarul |

aspunde de evall conformitatii protejeaza impotriva riscurilor serioase. Certificat de examinare tip UE (Modul B)
si venﬁcan supravegheate de produs (Modul C2) sau conformitate pentru tip, pe baza asiqurarii calitatii procesului de productie (Modul D) de ctre: Pentru UE:
Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. Pentru B Certificat d inare tip UE (Modul B) si verificari
de pmdus (Modul (2) de ctre ITS Tes!mg Services (UK) Ltd (1.D. 0362), Centre Court, Meridian Business Park, Le\(es\ev LE19 WD, United Kingdom sau

tal minn BTTG® (1.D. 0338), Unit 6 Wheel Forge Way, Manchester,
M17 1EH, ir-Renju Unit. Ghal Pwdunl medici: jekk il- marka CEu UKCA tklm segwita minn kodici berba' cifri li jirreferi ghan-numru ta’ tal-Korp

pentru tip, pe b calitafii p lui de productie (Modul D) de catre BTTG® (1.D. 0338), Uml6Whee\ FovgeWay, Manchester, M17 1EH,
c} E i UKCA este urmat dt d di

danifisser i l-prodott tahti dwar l-Apparat Mediku 93/42/KEE jew ir-Regolament Ewropew
2017/745. Ghall-UE: 1.D. 2797 — BS| Netherland Ghar-Renju Unit: 1.D. 0086 — BSI UK Biex tikseb id-Dikjarazzjoni ta’ Konformita tal-UE jew tar-Renju Unit, jekk
joghgbok mur fug: www.ansell.com/requlatory (10) PITTOGRAMMA TAL-IKEL = Adattati ghal kuntatt ma’ikel u prodotti alimentari. ll-prodotti i juru din il-

notificat/aprobat, asta inseamna ca produsul este un dispozitiv medical dlasa | steril in conformitate cu Directiva pnvmd disporitivele mem(ale 93/42/CEE sau

ivele medicale 2002 (S1 2002 16/425 ého d pvava Spojeného kralovstva v zneni neskorsich predpisov. Ak je uvedeny text (09) MD, produkt je v stilade
i narmdpma ého kralc i pnmo(ka(hzmku 2002 (SIZDOZ( 618 v zneni neskorsich predpisov). Za oznacenim CE
aUK(Aua leduje § kad, ktory oznacuje i uv(\slo ého organu, k(ovyjezodpovednyza posudzovanlezhudy

i jskiske EU (modul B dom (modul (2)

alebosstlad s ‘ypom na zak\ade hodnotenia kvahtyvymbneho procest (modul D) od spoloénosti: Pre EU: Centexbel Be\gmm (1.D.0493), Technologiepark
70, B-9052 Zwijnaarde. Pre Velkii Britaniu: Osvedcenie o typovej skiiske (modul B) a kontroly produktu pod dohladom (modul C2) od spolocnosti ITS
Testing Services (UK) Ltd (L.D. 0362), Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD, Spojené kralovstvo alebo siilad s typom na zéklade
hodnotenia kvality vyjrobného procesu (modul D) od spolocnosti BTTG® (1.D. 0338), Unit 6 Wheel Forge Way, Manchester, M17 1EH, Spojené kralovstvo. V
pnpade zdravo\m(ky(h produktov, ak za oznacenim CE a UKCA nasleduje Stvormiestny kod, ktory odkazuje na identifikané cislo notifikovaného/

Regulamentul european 2017/745. Pentru UE: 1.D. 2797 - BS| Olanda pentru Marea Britanie: 1.D. 0086 — BSI UK P au
UK, mergeti la www.ansell.com/requlatory (10) PICTOGRAMA ALIMENT = Adecvat pentru contactul cu allmemele Produsele avand aceast pictograma sunt

pittogramma huma konformi mar-Regolamenti Ewropej 1935/2004 u 2023/2006 kif ukoll mar-Regol Nazzjonali kollha applikabbli ghall fali i jigu
f'kuntatt mal-kel. (11) EAC = Il-prodott huwa konformi u ccertifikat skont ir-rekwiiti tar-Regolament tad-Dwana Russu TP TC 019/2011. (12) KOHSA =
prodott huwa konformi u ¢certifikat skont ir-rekwiiti tal-legizlazzjoni tas-Safifia u s-Sigurta fuq il-Post tax-Xoghol tal-Korea ghall-PPE. (13) UKRSEPRO
Iccertifikat fl-Ukrajna (14) GOST 50460-92 = Konformita mas-sistema GOST R tar-Russja. (15) MHUX STERILI (16) MHUX MAGHMULA MINN LATEX TAL-
GOMMA NATURALI (17) MAGHMULA MINN LATEX TAL-GOMMA NATURALI (18) UZU TA'DARBA BISS (19) TAHSILX (20) Z0MM’IL BOGHOD MID-DAWL
TAX-XEMX (21) ZOMM NIEXFA (22) EVITA L-0ZONU (23) TEMPERATURA MASSIMA GHALL-HZIN, 40”C (24) ZOMM 'IL BOGHOD MIS-SHANA U MINN
SORSI RADJUATTIVI (25) TUZAX JEKK IL-PAKKETT IKOLLU L-HSARA (26) DATA TA' SKADENZA (27) DATATAL-MANIFATTURA (28) MANIFATTUR (29) CA
XXXXX = Certifikat ta’ Approvazzjoni, kif iccertifikat skont ir-rekwiiti tar-Regolament tal-Brazil (billi xx.ox jirreferi ghan-numru taé-certifikat). (30)
STERILIZZATI BL-UZU TAL-IRRADJAZZIONI (31) NUMRU TAL-LOTT (32) NUMRU TAL-LOTT (33) NUMRU INTERN TA' ANSELL (34) NUMRU TAL-
KATALGU Ghal aklav mformazz]om dettaljata dwar il-{ pres\azz]om tal-prodott, jekk joghgbok ikkonsulta lil Ansell. PREKAWZJONLIIET GHALL-UZU 1. Qabel

in conformitate cu aril eumpene 1935/2004 si 2023/2006, precum si cu toate reglementarile nationale aplicabile pentru materialele care vin in
contact cualimentele. (11) EAC=Produsul i atestat dupa ceri vamal rusesc TPTC019/2011. (12) KOHSA = Produsul este:
conform si atestat conform cerintelor legislatiei coreene privind igiena profesmna\a si siquranta pentru EIP. (13) UKRSEPRO = Atestat in Ucraina (14) GOST
50460-92 = Conformitate cu sistemul rusesc GOST R. (15) NESTERIL (16) NU ESTE FABRICAT CU LATEX DE CAUCIUC NATURAL (17) FABRICAT CU LATEX DE
CAUCIUCNATURAL (18) NUMAI UNICA FOLOSINTA (19) NU SE SPALA (20) A SE FERI DE LUMINA SOARELUI (21) MENTINETI USCAT (22) FERITI DE OZON (23)
TEMPERATURA MAXIMA DE DEPOZITARE, 40 °C (24) FERITI DE CALDURA $I SURSELE RADIOACTIVE (25) A NU SE UTILIZA DACA| PA(HF[UL ESTE DF[ERIORM

organu, znamend to, Ze produkt je sterilnd zdravotnicka pomacka triedy | podla smemice o zdravotnickych pomackach 93/42/EHS alebo
eurdpskeho nariadenia 2017/745.\V pripade EU: .D. 2797 — BS| Holandsko V pripade Spojeného krafovstva: L.D. 0086 — BSI Spojené kralovstvo Ak mate
zéujem o vyhlasenie o zhode pre EU alebo Spojené kralovstvo, prejdite na adresu: www.ansell.com/regulatory (10) PIKTOGRAM POTRAVIN = Vhodné
pre styk s potravinami. Produkty oznacené tymto piktogramom st v silade s eurépskymi nariadeniami 1935/2004 a 2023/2006, ako aj v3etkymi
uplatnitelnymi vnitrostatnymi nariadeniami pre materialy, ktoré prichadzaji do pnameha styku s potvavmarm () EA( Vyrobok je v stilade s

Il laithe, il an dromchla ar fad . RABHADH! Rinneadh nasonai
frithcheimiceacha a thugtar faoi dhélai saotharlainne le samplaf a tugadh 6n mbos amhéin agus ni bhaineann siad ach amhdin leis an gceimicedn a téstéladh.
Dfhéadfadh difriocht a bheith ann d n-Gséidfi i meascan é. | gcds limhainni atd 400 mm n6 nios mé ar fad, ta na sonrai maidir le seasmhacht cheimiceach
bunaithe ar shamplai a togadh 80 mm ar shitil 6 fhoirceann an chufa D'fhéadfadh sé nach Iéireoidh na sonraf maidir le seasmhacht cheimiceach fad iarbhir na
cosanta san ionad oibre né an difredil idir meascéin agus ceimicedin fona. Déan seicedil i dtaobh an oireann na lamhainni don tsdid atd beartaithe dgibh.
D'fhéadfadh na délaf san ionad oibre a bheith éagsil leis an tastail chinedil, ag brath ar theocht, ar scrabhadh agus ar dhighrada. Nuair a dsdidtear iad,
d'théadfadh na lamhainni cosantacha méid nios It friotaiochta in aghaidh an cheimicedin a thabhairt de bharr athruithe ar airionna fisiceacha. D'fhéadfadh
gluaiseachtai, dul i bhfostd, cuimilt, dighradd, arb  an teagmhil cheimiceach is s leis, srl. laghdi mor a dhéanamh ar an am tsdide. | gcés ceimicedin
trelmnea(ha d'fhéadfadh sé gurb é dighradu an ghné is tabhachtai ata ithni le linn lamhainni i roghnd. Ta sonrai tréscaoilte Ceimicigh,

dilte de réir EN 16523-1: 2015 i dighrada, tastdilte de réir EN 374-4:2013, ar fil ar iarratas agus/no tri ansell.com, trid an leathanach tdirge Ansell/
foslodail critéir/treoracha molta ceimiceacha. (06) EN 421:2010 - Cosaint in aghaidh il radaighniomhach (07) CE = Comhlionann an téirge ceanglais na
Rialachén Eorpach maidir le Trealamh Cosanta Pearsanta 2016/425 aqus té sé deimhnithe de réir na gceanglas sin. Nuair a luaitear MDD 93/42 taobh thiar den
mharcil CE, is téirge Aicme | é seo freisin faoin Treoir Ghléas Miochaine 93/42/EEC nd faoi Rialachdin Eorpach 2017/745. (08) UKCA = Comhlionann an téirge
ceanglais na Rialachn Eorpach maidir e Trealamh Cosanta Pearsanta 2016/425, mar a tugadh isteach i ndli na Riochta Aontaithe agus mar a leasaiodh é. Nuair a
Iuallear (09) MD ta an talvge i gmmhren le ceanglais an Rialachain maidir le Felstl Le\gms 2001 (512002 Uimh. 618 ama leas(i sa Rmth!Aontalthei Cuirtear c6d
(Eagus UKCAina dtagraitear d'uimhir hta da dtugtar Fogra/Cheadiinaith ‘mheastini
comhréireachta chatagdir Ill TCP, le haghaidh i 't a thabhairt ar rioscai Deimhnid ar scridd cinedil (Moddl B) dlacha ar
thairgi Maoirsithe (Moddl (2) né (Ir\ea\ (homhrelveath( bunaithe ar dheavbhu (allln(hla an phmlsls tairgthe (Moddl D) tri: Don Aomas Eurpath Centexbel
Belgium (1.D.0493), Péirc jie 70, B-9052 Zwijnaarde. inedil (Modul B) i
(Mudul(Z)agITSTeslmg Sevvl(es(UKJ Ltd (1 D 0362), (emye(mm Leicester, LE19 TWD,
bunaithe ar dhearbhi hta an phrdisi ag BTTG" (1.D. 0338), A "6anFmgeWay,Man(hesler M171EH, United Kingdom. | gcés téirgi
miochaine ma \eananncod(ellhvedh\g\tanmar(([agusUK(Aalhagramnndulmmr a Fogra/Cheadu, jonn sé sin gur
aicme feisti leighis é an tairge atd steiridil de réir Threoir 93/42/CEE maidir le Feisti Leighis 93/42/CEE nd Rialachan Eorpach 2017/745. Don Aontas Eorpach: 1.D.
2797 - INS na hisiltire | gcés don Riocht Aontaithe: 1.D. 0086 — BSI UK Chun Dearbh Comhréireachta AE-na Riochta Aontaithe a fhail, téigh chuig: Www.ansell.

poziadavkami colného nariadenia RuskaTPTC019/2011aje podla neh j..(12) KOHSA = Vyrobok je. Korejskej
republiky o bezpe¢nosti a ochrane zdravia pri préci na osobné ochranné prostriedky a je podia neho certifikovany. (13) UKRSEPRO = Certifikovany na
Ukva jine (]4) GOST 50460-92 = Zhoda s ruskym systémom GOST R. (15) NESTERILNE (16) NIE JE VYROBENE Z PRIRODNEHO LATEXU (17) VYROBENE Z

(26) DATA DE EXPIRARE (27) DATA DE FABRICATIE (28) PRODUCATOR (29) CA XX.XXX = Certificat d logare, atestat conform

brazilan (unde xxxcix se referd la numarul certificatului). (30) Sterilizat prin iradiere (31) Numarul lotului (32) Numarl lotului (33) NUMAR INTERN
ANSELL (34) NUMAR DE (ATA[OG Penlm detalii supl\menlare pnvmd perlormame\e pvodusn\m va rugam sa consultati Ansell. PRECAUTII LA UTILIZARE 1.
i, pori si rupturi. Dacé manusile sunt rupte sau perforate in timpul
lmhzanl ellmmaﬂ Je imediat. Daca aveﬂ ‘indoieli, nu utilizati manus\le d fo\nsltl 0 pere(he noud. 2. Esle esenllal @ ple\ea sé fie iema de (untattul wW toate

le chimice, chiar

tuzahom, i ghal kwalunkwe di et bhal togob, toqob zghar hafna u ticrit Jekk I-ingwanti jtqattghu jew jittagqbu wagt
|-uzu, armihom \mmedja\amem Jekkgﬁandekx\dubju,\ulax\ ingwanti, gib par gdid. 2. Hi i I-kimici kollha gilda, anki jekk
tahseb li ma jaghmlux fisara Accerta ruhiek Ii I-kimici ma jkunux jistghu jidfilu minn gol-keffa. Nefhi l-ingwanta jekk tkun minn

tixrid ikkoncentrat ta'pesticida. 3. Ingwanti kkontaminati ghandhomn jitnaddfu jew jinhaslu jew jintmeshu sakemm ikunu xotti qabel jtnehhew. Evita I tmiss
uéuh ikkontaminati bidejk mikxufin. 4. L-ingwanti mghandhomx jigu f'kuntatt ma’xi flamma miftuha, langas ghall-protezzjoni kontra s-shana. 5. L-ingwanti
m'ghandhom jintuzaw ghall-protezzjoni kontra radjazzjoni jonizzanti u langas m‘ghandhom jintuzaw f'gheluq ghall-konteniment. 6. Ingwanti adattati ghall-
kuntatt ma’ oggetti tal-ikel jistghu juru xi migrazzjoni kontra oggetti tal-ikel specifici. Jekk joghgbok ikseb parir minghand Ansell jew ikkonsulta d-dikjarazzjoni
ta'Konformita tal-lkel ta’ Ansell biex tkun taf jekk japplikawx restrizzjonijiet specifici u ghal liema oggetti tal-ikel specifidi jistghu jintuzaw l-ingwanti. 7. Jekk
I mgwantl Jkunu qed Jln\uzaw fambjenti splussivi, jekk 1oghghnk accerta vuhek i jissodisfaw ir-rekwiziti ta" EN 16350. Persuni li jilbsu dawn |- |ngwann
ez, billijilbsu :l-ingwanti jinhargu mill-ippakkjar, jinfethu,
jewjitnehhew waqt i jkunu f LIl tajiet elettrostatici tal-ingwanti g il
edd u kedd, kontaminazzjoi u hsara, u jistghu ma jkunux suficenti gl atmosfer Gammabbl arikke b-ossignu, fejn ikunu mehtiega evalwazzjonijiet
addizzjonali 8. Ghal Prodotti Sterili — II-Kontenut tal-borza huwa sterili sakemm il-borza ma tkunx miftuha jew bi hsara. Tuzax il-prodott jekk il-borza tkun
miftuha jew bi hsara. 9. Ghal Uzu Mediku - Kemm Iddum Isservi I-Ingwanta - Ghal uzu normali, segwi spezzjoni ta' rutina, Ansell tirrakkomanda li l-ingwanti
tal-Ezaminazzjoni jinbidlu kull 15-il minuta jew matul il-kura tal-pazjenti jekk wiehed jimxi minn sit ta' gisem ikkontaminat ghal sit ta’ gisem ikkontaminat iehor
u wara i jattendi ghall-kura ta’ pazjent. INGREDJENTI / INGREDJENTI PERIKOLUZI Xi ingwanti jista'jkun fihom ingredjenti Ii huma maghrufa lijistghu
jikkawzaw allergiji f persuni sensittivi, i jistghu jizviluppaw reazzjonijiet ta’ kumammlaml u/jew allergici. Jekk isefifiu reazzjonijiet allergici, ikseb parir mediku
j Twissija: Jekk i fihom latex li jhandu jkun imsemmi fug -ippakkjar. Fdakil-kaz, DAN IL-PRODOTT JISTA"
JIKKAWZA REAZZJONIJIET ALLERGICI, INKLUZ RISPONSI ANAFILATTICI ll persuni sensittivi. Ghal aktar informazzjoni, jekk joghgbok ikkuntattja ll Ansell.
ISTRUZZJONLIET DWAR KIF TIEHU HSIEB IL-PRODOTT: HAZNA: Zomm il boghod minn dawl dirett tax-xemx; ahzen post frisk u xott u zommhom fl-
ippakijar originali. Zomm il boghod minn sorsi ta’ozonu. Jekk I-ingwanti jinhaznu kif suppost, kifindikat hawn fug, mhumiex s jtlfu-prestazzjoni taghhom u
mhux se jkun hemm bdil sinifikanti fil-karatteristici tal-ingwanta. Jekk l-ingwanti jistghu jigu affettwati mill-moghdija taz-zmien jew mill-haina, id-data ta"
skadenza hija msemmija fuq il-materjali tal-ippakkjar taghhom. TINDIF: L-ingwanti qeghdm h\ex jintuzaw darba biss u mhum\ex \dd\smjan biex jinhaslu u
langas biex jergghu jintuzaw. Jekk l-ingwanti jergghu jintuzaw, dan jista'jikkawza i ta' wara | ta' wara l-operazzj Il tindif u
I-isterilizzazzjoni mill-gdid ma gewx ivvalidati ghal dan il-prodott mill-manifattur. L-integrita tal-prodott tista tigi kompromessa minn kwalunkwe process ta’
tindif jew sterilizzazzjoni mill-did i jkun intuza. RIMI: Prodotti uzati li jkunu gew f'kuntatt ma’ kimici jew ikkontaminati bmaterjali infettivi jew materjali
perikoluzi ofira bhal pesticidi residwi ghandhom jintremew wara kull ift tax-xogfiol u ma jergghux jintuzaw. Ghandhom jintremew ukoll ladarba juru sinjali ta"
degradazzjoni waqt |-uzu, bhal ticrit, togob, telf ta"kulur u dghufija tal-ingwanti. Armihom skont ir-Regolamenti tal-Awtorita Lokali. Armihom fmizbla jew
ahraghom taht kundizzjonjiet ikkontrollati.Jekk i-prodott ikun intuza f ambjent Kliniku wara l-uzu, l-prodott ghandu jii incinerat jew mormi skont il-protokoll
tar-rimi tal-iskart Kliniku.
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3 de pesticide. 3. Manugi trebuie cura pilate inainte de scoatere. Evitafi atingerea cu mainile goale
a suprafefelor (onlammale 4. Manusile nu trebuie sd intre in contact direct cu o flacérd mcl pentru protectie fafd de caldura. 5. Manusile nu trebuie utilizate
pentru protectia impotriva radiatilor ionizante si nici pentru nisele radiochimice. 6. Manusile adecvate pentru contactul cu alimentele pot prezenta o anumita
migratie fata de anumite alimente. Va rugam sa contactati Ansell sau consultati declaratia de conformitate Ansell pentru alimente pentru a sti daca se aplica
restrictii specifice, i pentru care anume alimente potﬁ utilizate manusile. 7. Daca manusile sunt utilizate in medii explozive, va mgam sa aslguran @ e\e sa
tisfaca cerintele EN 16350 P nusitrebuie sa fie conect apamant, de ex, purta

adecvata. Avertizare: manusile nu trebuie dezambalate, des(mse potrivite sau scoase in atmosfere inflamabile sau explozive. Proprietatile electrostatice ale
manusilor pot fi afectate negativ de imbatranire, purtare, contaminare si deteriorare, si pot sa nu fie suficiente pentru atmosfere inflamabile, imbogatite in
oxigen, pentru care sunt necesare evalua . Pentru Confinutul pungii este steil, dac punga nu este deschisé sau deteriorata. Nu
folositi daca punga este deschlsa sau delenova(a 9. Pentru uz medical - Duvaw de waw a manusu Pentvu unhzave nmmala, dupd inspectia de ruting, Ansell
recomanda lafiecare 15 loc contaminat al corpuluiin alt loc
si dupa ingrijirea unui pauent INGREDIENTE/INGREDIENTE PERICULOASE: Unele manusi pot contine ingrediente despre care se stie ca pot cauza posibile
alergii la persoane sensibile, care pot manifesta reactii de contact iritante si/sau alergice. Daca se produc reactii alergice, cereti de urgenta sfatul medicului.
Avertizare: daci manusile contin latex natural, acest lucru va fi mentionat pe ambalaj. In acest caz, ACEST PRODUS POATE CAUZA PERSOANELOR
SENSIBILIZATE REACTII ALERGICE, INCLUSIV REACTII ANAFILACTICE. Pentru mfovmam supl\memare luati legatura cu Ansell. INSTRUCTIUNI DE
INGRUJIRE: DEPOZITARE: Feriti e razele soarelui; depozitati intr-un loc uscat si ricoros, i pistrati in ambalajul original. Feriti d e de . Daca manugile
sunt depozitate corespunzator, asa cum se indicé mai sus, ele nu-si vor perde performantele, s caracteristicle manusilor nu se vor schimba semnificativ. Daca
manusile pot fi afectate de imbatranire sau de depozitare, data de expirare este mentionata pe materialele de ambalare. CURATARE: Manusile sunt de unica
folosing, si nu sunt destinate a fi spalate sau reutilizate. Reutilizarea manusii poate cauza post-contaminare si complicatii postoperatorii, iclul de curatare si
resterilizare nu a fost validat de fabricant pentru acest produs. Imegntalea produsului ar putea fi (nmpmmlsa de orice pm(es de res[enhzare uuhzal
DEZAFECTARE: P in contact cu 3
precum pesticide reziduale, trebuie dezafectate dupa fiecare s(mmh sinu tvehu\e reumlzate De asemenea, trebuie dezafectate cind prezlma semne de
degradare in timpul utilizarii, i, gauri, arile autoritafilor locale. Ingropati-
le sau incinerati-le in conditii controlate. Dacé produsul a fost utlizat intr-un cadru cinic dupa utilizare, produsul trebuie incinerat sau dezafectat conform
protocolului clinic de efiminare a deseurilor.

NO ANSELL ENGANGSHANSKER - KATEGORI I11:

BRUK: i skal brukesi j d den sp dufinner pa den ballasjen. Hanskene er designet il
med toveis iere mot som beskyttelse for hendene, hovedsakelig mot sprut fra kjemikalier, og er i samsvar
jeldend som vist pa de relevante FORKLARING AV SYMBOLER 0G PIKTOGRAMMER SOM KAN FINNES PA HANSKER/

me
EMBALLASIE (01) EN 150 21420:2020/150 15523-1:2016 - Les bruksanvisningen eller ta kontakt med Ansell for du tar i bruk produktene. Huis ett niva
Xer nevnt under noen av piktogrammen sa betyr dette at denne testen ikke gjelder g at hansken |kke er designet for denne svesnﬁkke faren og derfor
ikke bor brukes. (02) EN 388:2016+A1:2018 — AB C D E = Beskyttelse mot 0til 4)B:
- blader der 0 til 5) G Ri ivaer 0 til 4) D: P i 01l 4) E: TDM 1S0 EN 13997 kuttmotstand
(ytelsesnivaer A til F) (03) EN 150 374-5: 2016 - Beskyttelse mot bakterier, sopp og virus. (04) EN 1S0 374-1:2016 TYPE A, B ELLER C - Beskyttelse mot
kjemiske farer: Type A = kjemisk gjennombruddstid > 30 minutter mot minst seks kjemikalier i henhold il listen definerti EN S0 374-1: 2016 Type B=
kjemisk gjennombruddstid > 30 minutter mot minst tre kjemikalier i henhold il listen definerti EN S0 374-1:2016 Type C=kjemisk gjennombruddstid
> 10 minutter mot minst emesik]emlkalle i henhold tillsten definert i EN 1O 374»1 2016 (ingen kude under piktogrammet) A= melanul B=aceton,
C=acetonitril, D = dikl F=toluen, G= dietyl: I =n-heptan,
40 %, L= svovelsyre, 96 %, M = salpetersyre, 65 %, N = eddiksyre, 99 %, 0 = ammoniakk, 25 %, P = hydrogenpemksld 30%,S= ﬂuovsyre, 40%T=
formaldehyd, 37 %. (05) 1SO 18889: 2019 - Beskyttelse mot plantevernmidler - Hansken er egnet nr den potensielle risikoen er relativt lav. Disse
hanskene er ikke egnet for bruk med konsentrert pesl\cldfnrmulenngemg / eller fmxcenaner der det foreligger mekaniske farer. Plantevernmiddelet skal
ikke ha mulighet til & ll I og hansken. d .5 cmmellom hansken og mansjetten, bor
det brukes en lenger hanske. For data om plantevemm\ddelmo\s\and er |kke leslemvanghel basert p& fakllsk bruksnd siden gjennomtrengningstesten
eren test, hvor pi ikonstant kontakt med kan vare lengy paforing
ifeltet av fortynnet formulering, er ikke hele overflaten i konstant kontakt med testkjemikalien. ADVARSEL! Data for kjemisk motstand er vurdert under
laboratorieforhold og gjelder bare for det testede kjemikalie( Huis en blanding brukes s& kan det vaere forskjeller. For hansker med lengde pa 400 mm
eller mer, er testdata for kjemisk motstand basert p prove tatt 80mm Yra endenav mans]enen Dataene reflekterer kanskje ikke den faktiske varigheten
av beskyttelse pa arbei di . Kontroller at hanskene er egnet for tiltenkt bruk. Forholdene
pa arbeidsplassen kan avvike fra typetesten, avhengig av temperatur, sh!asje og nedbryting. Hanskene kan gi mindre motstand mot kjemikaler hvis
endringer i de fysiske egenskapene oppstar. Brukstiden kan reduseres kraftig hvis de ved en kjemisk kontakt stagit utsettes for bevegelser, gnissing og
nedbryting. Det viktigste & tenke pa ved valg av beskyttelseshansker mot etsende kjemikalier, er hvor raskt motstanden brytes ned. Data om kjemisk
gjennomtrengning, testet i henhold til EN 16523-1:2015, og nedbvylmgsdaia testeti henhu\dul EN 374-4:2013, er tilgjengelig pé foresparsel og/eller
via ansell.com, gjennom Ansell sin produktside / / kjemiske ider. (06) EN 421:2010 - Beskyttelse mot radioaktiv
kontaminering. (07)CE = Produktet er i samsvar med, og sertifisert i henhold til kravene i Europeiske forskifter for personlig verneutstyr 2016/425. Nar
MD nevnes sammen med CE-merking, er dette ogsé et produkt i klasse |, under medisinsk utstyrsdirektiv 2017/745. (08) UKCA = Produktet er i samsvar
med, og sertifisert i henhold til forskrifter for personlig verneutstyr 2016/425, somer hentet inn og endret i britisk lov. Nar (09) MD er nevnt, er produktet
i samsvar med, og sertifisert i henhold til kravene i The UK Medical Devices Regulation 2002 15\ 2002 No. 618 som er endret). CE- og UKCA-merkene er
etterfulgt av en firesifret kode som refererer til i til det t som har ansvaret for vurdering av samsvaret
av personlig verneutstyr (PPE) kategori Ill, for produkter som skal beskytte mot alvorlige risikoer. Type undersokelsesattest (modul B) og kontrollerte
produktkontroller (modul C2) eller samsvar med type basert pé kvalitetssikring av produksjonsprosessen (modul D) av: For EU: Centexbel Belgium (1.D.
0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. For Storbritannia: Typepravingssertifikat (modul B) og tilsyn med produktovervéking (modul C2) av ITS
Testing Services (UK) Ltd (ID 0362), Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD, United Kingdom eller samsvar med typen basert pa
kvalitetssikring av produksjonsprosessen (modul D) av BTTG® (1.D. 0338), Unit 6 Wheel ForgeWay, Manchester, M17 1EH, United Kquom For medisinske
produkter: hvis CE- og UKCA-merkene er etterfulgt av en firesifret kode som referer til i til det etyr
detat dette produktet er medisinsk utstyr klasse | steril, i henhold til direktiv 93/42/EEC for medisinsk utstyr, eller europeisk regu\alw 2017/745 for EU 1.D.
2797 - BS| Nederland for Storbritannia: 1.D. 0086 - BSI UKfora EU- eller UK besok www.ansell, (10)
NARINGSMIDDELI Egnet for kontakt Produkter med dette pi erisamsvar med EU-direktiv 1935/2004 og
2023/2006, sével som alle gjeldende nasjonale bestemmelser for materialer som kommer i kontakt med naringsmidler. (11) EAC= Produktet er i
samsvar med og sertifisert i henhold il kravene i Russlan (usmm Regulation TPTC019/2011. (12) KOHSA = Produktet eri samsvar med, og i henhold til
kravene i Korean ional Health & Safety Act: for (PPE). (13) UKRSEPRO = Sertifisert i Ukraina (14) GOST 50460-92
= | samsvar med Russian GOST R-systemet. (15) IKKE STERILE (16) IKKE PRODUSERT MED NATURGUMMILATEKS (17) PRODUSERT MED

ATEKS (18) KUN FOR (19) SKAL IKKE VASKES (20) SOLLYS MA UNNGAS (21) HOLDES TRT (22) UNNGA OZON (23)
MAKSIMAL LA EMPERATUR, 40 ((14) HOLDES UNNAVARME 0G DER (25) IKKE BRUK OM EMBALL \GT (26)
] (27) (29) CA XX.XXX = Godkjenningsbevis, som viser sertifisering i henhold il kravene i den

brasilianske forskriften (og xx.xxxx refererer til sertifikatnummeret). (30) STERILISERT VED BRUK AV STRALING (31) PARTINUMMER (32)
BATCHNUMMER (33) ANSELL INTERNUMMER (34) KATALOGNUMMER For mer detaljert informasjon om produktytelsen, kontakt Ansell.
FORHOLDSREGLER FOR BRUK 1. Undersok hanskene for eventuelle skader eller feil som hull, eller rifter for bruk. Hanskene ma kastes umiddelbart hvis
de revner eller gjennomhulles under bruk. Hvis du er i tvil, bruk ikke hanskene, ta et nytt par. 2. Det er svaert viktig & unnga hudkontakt med kjemikalier,
selvom de er regnet som ufarhge Pass. pa at kjemikalier ikke trenger inn under mansjetten. Ta av deg hansken umiddelbart hvis den er forurenset med
konsentrert sol bor rengjores, vaskes eller torkes av fmrde tas av. Unnga & berore forurensede overflater uten
hansker. 4. Hanskene bor ikke komme i komakt med apen fl g ikke brukes s hay varme. 5. Hansker mé ikke benyttes som
vern mot ionis bestrél ikke som beskyttelse i lukkede enheter. 6. Hansker som ereqnelfmkomaklmednaenngsmldler kanleeenwss
migrasjon mot spesifikke naeringsmidler. Kontakt Ansell for rad, eller se Ansell Food Conformity-erkleringen for & fa infc

restriksjoner og for hvilke spesifikke naeringsmidler hanskene kan brukes. 7. Hvis hanskene brukes i ormadev med eksplosiver, vennligst forsikre deg om
atde oppfyller kravene til EN 16350. Personer som bruker disse hanskene bor vaere forsvarlig jordet, f.eks ved bruk av tilstrekklig skotay og klzer. Advarsel:
hanskene skal ikke pakkes ut, &pnes, justeres eller fiernes nar de er i brannfarlige eller eksplosive atmosfzerer. Hanskenes elektrostatiske egenskaper kan
pavirkes negativt pavirket av alder, bruk, forurensning eller skade, og er muligens ikke tilstrekkelige for oksygenrike, brannfarlige atmosfaerer hvor
ytterligere vurderinger er nodvendige. 8. For sterile produkter — Innholdet  posen er sterilt, med mindre posen er &pnet eller skadet. Bruk ikke, his posen
erapneteller skadet. 9. For medisinsk bruk- etter rutir inspeksjon, anbefaler Ansell at undersokelseshansker
byttes hver 15 min under behandlingen av en pasient hvis man flytter seg fra et forurenset rom til et annet, og etter & ha ferdighehandlet en pasient.
INGREDIENSER / FARLIGE INGREDIENSER Noen hansker kan inneholde ingredienser som er kjent for & kunne fremkalle allergier hos sensitive personer.
De kan oppleve iritasjoner og/eller allergiske kontaktreaksjoner. Hvis en allergisk reaksjon skulle oppstd, kontakt lege umiddelbart. Advarsel: Om
hanskene inneholder naturlateks, s vil dette veere nevnt pa emballasjen. Om dette er tilfelle KAN DETTE PRODUKTET FORARSAKE ALLERGISKE
REAKSJONER, INKLUDERT ANAFYLAKTIKTISKE RESPONSER hos sensitive persone. Kontakt Ansell for ytterligere informasjon. PLEIEINSTRUKSJONER :

OPPBEVARING: Oppbevares tort og kjolig. Unnga direkte sollys og lagret i Maikke lagres i nzerheten av ozonkilder. Hvis hanskene er
forsvarlig lagret, som indikert ovenfor, vil de ikke miste yteevnen og hanskenes egenskaper vil ikke endres betydelig. Hvis hansker kan pavirkes av alder
eller oppbevarmq, er utlopsdatoen nevnt pa emballasjen. RENGmRING Hanskene er ment bare for engangsbruk, og er ikke egnet for & vaskes eller
brukes pé nytt. Gjenbruk av hansken kan fordrsake og Pmdusemen har ikke validert dette produktet for
rengjoring eller sterilisering. Produktets egenskaper kan bli kompromittert av en hvilken som helst som brukes.

Brukte produkter som har vaert i kontakt med kjemikalier, eller som er forurenset med smmsomme eller andre favl\ge stoffer, som feks. rester av
plantevernmidler, skal kastes etter hvert arbeidsskift og ikke brukes pa nytt. De bor ogsé avhend: deviser tegn pa bruk, som
slitasje, hull, misfarging eller at hanskene blir svekket. Avhenqu i henhold til Ioka\e miljoforskrifter. Deponeres eller forbrennes under kontrollerte
forhold. Hvis produktet er brukt i en Klinisk setting ma produktet etter bruk forbrennes eller deponeres som Klinisk avfall, i henhold til
forurensningsprotokollen for forurenset avfall.

LATEXU (18) LEN NA JEDNO POUZITIE (19) NEUMYVAJTE (20) SKLADUJTE MIMO PRIAMEHO SLNECNEHO SVETLA (21) UDRZUJTE V SUCHU
(22) NEVYSTAVUITE 0ZONU (23) MAXIMALNA TEPLOTA SKLADOVANIA, 40°C (24) UCHOVAVAJTE MIMO DOSAHU TEPLA A RADIOAKTIVNYCH ZDROJOV (25)
NEPOUZIVAJTE, AK JE OBAL POSKODENY (26) DATUM EXSPIRACIE (27) DATUM VYROBY (28) VYROBCA (29) CA XX.XXX = Certifikat schvalenia, ktorym sa
osvedéuje splnenie podmienok brazilskych pravnych predpisov (pricom xx.xxxx znamend éislo certifikatu). (30) STERILIZOVANE OZAROVANIM (31)
CisL0 SARZE (32) CSLO DAVKY (33) INTERNE CISLO ANSELL (34) KATAlOGOVE (ISLO Pedrobneme mlormacle 0 vjkonnosti vyrobku vim poskytne
spolocnost Ansell. BEZPECNOSTNE OPATRENIA PRI POUZIVANT 1.

(10) PICTEAGRAM BIA = Oiricinach le haghaidh teagmhla le hearrai bia. Ina theannta sin, ta téirgi lena ngabhann picteagram a ainmnionn
teagmhil le hearraf bia i gcomhréir le Rialachdin Eorpacha 1935/2004 agus 2023/2006 agus, chomh maith leis sin, le gach Rialachan Nisitnta infheidhmithe
maidir le habhair 2 bhionn i dleagmhal\ le bia. (11) EAC = Comhlionann an tairge ceanglais Rialachén Custaim na Raise TP TC 019/2011. (12) KOHSA =
Comhlic an Achta um Shidinte agus Sal Cheirde na C6iré maidir le TCP. (13) UKRSEPRO = Deimhnithe san Ucrin
(14) GOST 50460-92 = Comhlionadh chéras GOST R na Rdise. (15) NEAMH-STEIRIUIL (16) NIL SE DEANTA LE LAITEIS RUBAIR NADURTHA (17) DEANTA
LE LAITEIS RUBAIR NADURTHA (18) AON-USAID AMHAIN (19) NA NIGH (20) COINNIGH AMACH G SHOLAS NA GREINE (21) COINNIGH TIRIM (22)
SEACHAIN OZON (23) UASTEOCHT STORALA, 40 °C (24) COINNIGH AMACH G FHOINSI TEASA AGUS RADAIGHNIOMHACHA (25) NA HUSAID MA
DHEANTAR DAMAISTE DON PHACAISTE (26) DATA EAGTHA (27) DATA MONARAITHE (28) MONAROIR (29) CA XX.XXX =Deimhni Formheasa, ama

rukavice pocas pouzivania roztrhnti alebo prepichn, okamdite ich vyradte. Ak méte pochybnosti, mkawce nepouzivajte a zoberte si novy par. 2. Je ve\ml
dolezité chranit pokozku pred kontaktom s akymikolvek chemikdliami, aj ked'sa povazujui za neskodné. Dévajte pozor, aby chemikalie neprenikali cez
manzetu. Rukavice okamzite odstraiite, ak dojde k ich indcii obliatim pesticidom. 3. é rukavice sa maji pred
zlozenim z rik oistit, umyt alebo utriet dosucha. Nedotykajte sa kontaminovanych povrchov holymi rukami. 4. Rukavice by nemali prist do kontaktu s
otvorenym ohiiom. 5. Rukavice sa nemaj pouZivat na ochranu pred ionizujicim Ziarenim, ani v zariadeniach sliZiacich na zachytvanie. 6. Rukavice,
ktoré sti vhodné na priamy styk s potravinami, mézu v pripade niektorych potravin vykazevat‘uriity stuper'\ migracie. Informécie o obmedzeniach, ktoré
sa vzlahuju na konkretne rukavnce, as kteryrm konkre(nyml druhrm polravm sa mozu pouzwat vam poskytne spolocnost Ansell aleho si precitajte
i Ansell. 7. Ak sa rukavice pouzivaj
dba te na to, aby spliali poziadavky normy EN 16350. Osoby s !ymllo rukavicami by mali byt riadne uzemnené, napr. pomocou vhodnej obuvi alebo
uhle(ema Vystraha Rukavice sa nema]u mzbaloval ulvarat upravovat ani skladal z ruk v hnv\avy(h alebo vyhusny(h promed\ath EIek\mslall(ke

dheimhs heanglais Rialachan na Brasale (it a dtagraionn xc.o0x d'uimhir an deimhnithe). (30) STEIRILITHE LE HIONRADU (31) UIMHIR LUCHTOIGE

(32) UIMHIR BAISCE (33) ANSELL UIMHIR INMHEANACH (34) UIMHIR CATALOIGE Le haghaidh faisnéis nios mionsonraithe ar fheidhmiocht an irge, ni

mér duit dul i gcombairle le Ansell. REAMHCHURAIMI MAIDIR LE HUSAID 1. Roimh (iséid, déan initichadh ar na lamhainni lena fhdil amach an bhfuil aon

fhabhtanna iontu, amhail pulll poill bhiordin agus stroiceadh. M strdictear né ma pholltar na Iamhalnm le linn lad a Usdid, ditscair iad ldithreach. M ta td in

amhras né hiséid na lamhainni, faigh péire nua. 2. 3.Ta sé riachtanach gan ligean d‘aon che dir is an gcraiceann, fi amhéin ma

o bhfuil siad gan diobhéil. Bi cinnte nach féidir leis na ceimicedin dul isteach faoin gcufa. 4. Bain diot an lamhainn Ia\threa(h ma éillitear i le doirteadh dlith
Seachain di

lotnaidicide. 3. Is ceart Iamhainni éillithe a ghlanadh n a ni nd a chuimilt ti I intear dio hlai éillithe a thadhall leis na lamha. 4. Ni
(eanI\geandonalamhammteagmha\labhellha(u\e\asalvgan(hesamt S 6 Na husa\dlear Luu anlmv muam(ht 01 gcoimeadai
cosanta. Ni fhéadfar didle g . Chun teacht ar eolas

abhfuil feidhm acu agus cé na hearrai bia ar féidir na lamh did leo, faigh comhairle 6 Ansell nd Iéigh dearbhi Ansell i ndail le C¢ Bhia. 7. Md

té na lémhainni & n-usdid i dtlmpeallachwl pléascacha, cinntigh, le do thoil, go gtumhllunann s\ad teangla\s EN 16350. s ceart do dhaome a chaitheann na

jil,aosaailt,

‘mozu byt neg: ply noxemm anemusia byt dostatocné v h

kyslikom, v ktorych st potrebné dod: é P ilné produkty — Obsah vrecka je sterilny, pokial'vrecko nie je otvorené alebo

poskodené. NepouZivajte, ak je vrecko otvorené alebo poskudene 9. Na medicinske pouitie — Zivotnost rukavic — Pri beznom pouzivani, po beznej
kontrole, spolocnost Ansell odporiica vymenu vySetrovacich rukavic kazdych 15 minit alebo pocas starostlivosti o pacienta, pri presunuti z
kontaminovaného miesta tela na iné miesto tela a po oetreni pacienta, ZLOZKY/NEBEZPECNE ZLOZKY: Niektoré rukavice mo7u obsahovat zlozky, o
ktorjch je zndme, Ze u citlivych ludi spdsobuju alergie, ktoré sa mdzu vyvinut na drézdivé a/alebo alergické kontaktné reakcie. Ak sa vyskytnu alergické
reakcie, okamZite vyhladajte lekdrsku pomoc. Vystraha: Ak vjrobok obsahuje prirodny gumovy latex, bude to uvedené na obale. V takom pripade MOZE
TENTO PRODUKT VYVOLAT ALERGICKE REAKCIE u citlivych ludi. Dalsie informécie vam poskytne spolocnost Ansell. POKYNY NA STAROSTLIVOST:
SKLADOVANIE: Uchovdvajte mimo pnamehu slne(nehu svetla; skladujte na chladnom a suchom mIES\E auchovavajte v povodnom baleni. Uchovavajte
mimo zdrojov ozénu. V pri klad podla uvedenych i kvalltyavyvaznesa nezmema ich v\aslnusn Ak

NIE:

a choigeartdi nd a thabhairt chun bealalqh in atmaisféir atd inadhainte nd pléascach. D'fhéadfadh aosu, mwtheamh éillid agus damdistid dn(har adhéanamh
dairionna leictreastatacha na lamhainni agus d‘fhéadfadh sé nach mbeidis déthanach le haghaidh atmaisféir inadhainte ocsaigin-saibhrithe a bhfuil ga le
meastinachtai breise ina leith 8. D'earrai Steiritil - Ta an piitse steiritiil mura osclaitear né dhéantar damaiste do. Na bain tsaid as ma ta an piitse ar oscailt no.
daméiste déanta do. 9. Le haghaidh Usdid Liachta — Saolré na Lamhainne— Le haghaidh gnathiisside, tar éis gnathchigireachta, molann Ansell lsmhainni
Scriidaithe a athrd gach 15 ndiméad nd le linn ctiram othar ma bhogann siad 6 shuiomh coirp éillithe go suiomh eile coirp agus tar éis aire a thabhairt dothar.
D'FHEADFADH COMHABHAIR a bheith ann i lmhainni sirithe ar comhabhair iad arb eol ina leith go bhféadfaidis a bheith ina gciis le hailléirgf i ndaoine
fograithe a bhféadfadh fithghniomh reannach agus/ng teagmla ailirgi a bheith acu. | gcés ina tariich ithghniomh ailirgeac, faigh comhaire:

Rabhadh: Ma té ' Iémhainni, bheadh sé seo | n a chis sin, D’ ANTAIRGE A BHEITH
INA CHUIS LE FRITHGHNIOMHARTHA AILLEIRGEACHA LENA NAIRITEAR FREAGAIRTI ANAIFIOLASACHA do dhaoine fograithe. Chun tulleadh faisnéise a

ice
sa vlastnosti rukavic mozu im aleb horsit, na produkte alebo obale je uvedeny da piracie. CISTE (i urcené
na pranie ani opakované pouZivanie. Opakované pouZivanie rukavic méze sposobit naslednd kontamindciu a pooperaéné komplikacie. Cistenie a
opakovana sterilizacia nie s vyrobcom pre tento produkt validované. Akakolvek opakovana sterilizacia alebo cistenie mze ohrozit celistvost produktu.
LIKVIDACIA: Pouzivané produkty, ktoré prisli do kontaktu s chemikaliami alebo ktoré s kontaminované infekénymi alebo inymi nebezpecnymi
‘materidlmi, napriklad zvy3kami pesticidov, samaju zlikvidovat po kaZdej pracovnej zmene a nesmii sa pouzivat opakovane. Maji sa tiez vyradit, ak pocas
pouzivania vykazuju akékolvek znaky degradacie ako napriklad roztrhnutie, diery, strata farby alebo oslabenie rukavic. Likvidujte podla miestnych
predpisov. Ukladajte na skladku alebo spalujte za riac ny(h podmienok. Ak bol produkt pouZity v klinickom prostredi, ma sa po pouiiti split alebo
zlikvidovat ako klinicky odpad podla protokolu pre likvidaciu kontaminovaného odpadu.
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fhail, dé 4ille Ansell, le do thoil. TREORACHA: STORAIL: Coinnigh amach 6 sholas na gréine, le do thoil; stéréil in it thirim fhionnuar agus coinnigh iad
sa phacistiocht bhunaidh. Coinnigh ar shidil 6 fhoinsi 6z6in iad. Mas!ora\lleamalamhamm|g(ean ‘maraéiritear thuas, ni chaillfidh s\adahh(e\dhmm(htnunl
thiocfaidh athrd suntasach ar shaintréithe na lamhainni. Mas rud é é 6 stordil difear a dhéanamh DO naldmhainni, luaitear an dai

na habhair phacaistithe. GLANADH: Ta na \amhalnnlaon usalde amham agusnl\ s\ad dearlhales(luradh n le hathusdid. D'fhéadfadh athiséid na limhainni a
bheith ina ctis le héillid iaroibrioch an monardir i ndail leis an téirge seo. Féadfaidh
aun phvulseas g\anla( in n alhslelv\llhe a usaldfeavdu(hava dheanamh do Shlame an Lalvge DI“S(AIRT Ba (hearlbalvg\ alsdidtear agus a bhii d(eagmha\l

tar éis gach aisti

Ba cheartiad a dhitscairt chomh luath agus a léirionn siad aon chomharthai dighradaithe le linn dsdide, amhail cuimilt, poill, mili agus lagi
cair iad de réir Rialachain an Udardis Aitiil. Cuir i lionadh taldn, n6 digh, iad faoi dhalaf rialaithe. Mas rud é gur tséideadh an téirge i socrd
dlinicitil tar éis é a dsdid, ba cheart an tairge a loscadh nd a dhidscairt de réir an phrétacail maidir le ditiscairt dramhaiola dlinicidla.

PL REKAWICE JEDNORAZOWE ANSELL —KAT. Il

ZASTOSOWANIE:  Niniejszej instrukji uzytkowama na\ezy uzywa¢ w powiazaniu ze szczegdtowymi informacjami umieszczonymi na opakowaniu
Rekawiice zostaty dwustronna ochrona barierowa przed zakazeniem krzyzowym, a takze sa przeznaczone do
ochrony rak przed rozpryskami i spemlajq normy na OBJASNIENIE SYMBOLI | PIKTOGRAMGW, KTORE MOGA
POJAWIAC SIE NA REKAWICACH/OPAKOWANIU (01) EN 1S 21420:2020 / IS0 15523-1:2016 Nalezy zapoznac sie  instrukeja uzytkowania przed
rozpoczcem koraystania 2 produktu ub skontaktowasi 2 ima Ansell w ceu uzysania dodatkowych informacj. W prapadku, ody pod dowolnym
piktogramem oznaczono poziom X, oznacza to, ze dany test nie dotyczy tego produk
i nie powinny by¢ stosowane do ochrony przed nim. (02) EN 388:201 6+A1 :2018 — AB C D E = Ochrona przed zagrozeniami me(hamanym\ A Odpnmas( na
Scieranie (poziomy wydajnosci od 0 do 4) B: Odpornosc na pr (p jnosci od 0 do 5) C: Odpornosc na rozd:
D: Odpomosc na przektucie (poziomy wydajnosci od 0 do 4) E: Odpornos¢ na przeciecie badana z uzyciem maszyny TOM wq nnvmy ISO EN 13997 (pnzlomy
wydajnosci od A do F) (03) EN IS0 374-5: 2016 — Ochrona przed bakteriami, grzybami i wirusami. (04) EN 1S0 374-1:2016 TYP A, B LUB C— Ochrona przed
zagrozeniami chemicznymi: Typ A = czas przenikania substandji chemicznych > 30 minut w przypadku co najmniej szesciu substandji z listy zdefiniowanej w
normie EN IS0 374-1:2016. Typ B = czas przenikania substandji chemicznych > 30 minut w przypadku co najmniej trzech substandji z listy zdefiniowanej w
normie EN IS0 374-1:2016 Typ C = as przenikania substandi chemicznych > 10 minut w przypadku co najmie jednetestoviane] substani sty
rmie EN IS0 374-1:2016 (brak A=metanol, B=aceton, C=acetonitryl, D = chlorek metylenu, E = dwusiarczek wegla,
ietyloamina, H = tetrahydrofuran, | = octan etylu, J = n-heptan, K = wodorotlenek sodu, 40%, L = kwas siarkowy, 96 %, M = kwas azotowy,
was octowy, 9%, 0= amoniak, 25%, P = nadtlenek wodoru, 30%, S = kwas fluorowodorowy, 40%, T = formaldehyd, 37%. (05) 1S0 18889: 2019
— Ochrona przed pestycydami — rekawice mozna stosowac przy stosunkowo niskim poziomie zagrozenia. Rekawice te nie nadaja sie do uzycia w przypadku
stezonych form uzytkowych pestycydéw lub w przypadku wystepowania zagrozeri mechanicznych. Pestycydy nie beda mie¢ mozliwosci przedostania sie do
$rodka miedzy rekawem odziezy a rekawica. Jesli zaktadka miedzy rekawem a rekawica jest krotsza niz ok. 50 mm, nalezy uzy¢ rekawicy o wiekszej dtugosci. W
Kontekscie odpormosci na pstycydy czas trwania testu e est oparty na zeczywistym zasiestosowania vqkawn(, poniewa testy na przenikalnoi( s testami
i wprzypadku kto i jym kontakcie ja chemiczng. €
dtuzszy w przypadku zastosowania w terenie rozciericzonej formy uzytkowej, cafa powierzchnia nie pozostaje w statym kontakcie z testowang substanqq
chemiczng. OSTRZEZENIE! Dane dotyczace odpornosci na czynniki chemiczne zostaty sprawdzone w warunkach laboratoryjnych i dotycza wytacznie
testowanych substangi chemicznych. Moga sie rézni¢ w przypadku uzycia mieszaniny substandji. W przypadku rekawic o dtugosci od 400 mm wzwyz dane
dotyczace odpornosci chemicznej ustalono na podstawie probek pobranych w odlegtosci 80 mm od korica mankietu. Dane moga nie odzwierciedlac
1zezywistego zasu dziafania ochrony w miejscu pragy oraz moga nie obejmowac rozrdinienia pomiedzy mieszaninami oraz czystymi substanciami
chemicznymi. Sprawdzic, czy rek Warunki w miejscu pracy mogg roznic sie od warunkéw badania typu w
zaleznosci od temperatury, Scierania i degradadji. Podczas uzytkowania rekawice ochronne mogq wykazywac mniejsz odpornos¢ na aynniki chemiczne ze
wzglgdu na zmiany whasciwosci ﬁzytzny(h Wykunywame mdmw rozdarcia, tarcie, degvadaqa kontaktem z i itp. to
krocié rzeczywisty nych, degradacja moze by¢ ynnikiem,
ktdry nalezy uwzglednic przy wyborze rekawic odpornych na dzwahme czynnikéw chemicznych. Dane dotyczace przenikania chemikaliow, przetestowane
2godnie z normg EN 16523-1:2015, jak rowniez dane dotyczace degradadji, przetestowane zgodnie z norma EN 374-4:2013, 53 dostepne na Zadanie i/lub za
posrednictwem witryny ansell.com, strony produktu Ansell / kryteriéw pobierania / przewodnikow po zaleceniach chemicznych. (06) EN 421:2010 - Ochrona
przed skazeniem radmak\ywnym (07) CE = Produkt jest zgodny z wymaganiami rozporzadzenia UE w sprawie Srodkow ochrony mdywnjua\ne] 2016/425 i
Y1 E oznacza wyrdl Klasy! medy
UE 2017/745. (08) UKCA = ondukl jest Igndny 2 wymaganiami wzpuvzqdzema UE w sprawie swdkuw ochrony lndywldua\nej 2016/425 w fuvmle
j ,zepvodukl jest

agrozenia

Ytyjskieg
rozporzadzenia w Spmwle wyrobéw medycznych 2002 (SI 2002 nr 618 z CEi UKCA jest czterocyfrowy kod, ktory

odnosi sig do numem jednostki jza n(eng zqndnnsm z kategunq 1} dla produktéw (hromq(y(h
zeniami (myum jatypu (modutB) i typem

kontroli jakosci procesu produkji (modut D) przyznane przez mstylqu Centexbel Belgium (1.0. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. Wielka Brytania:

Certyfikat badania typt orai p (modutC przez ITS Testing Services (UK) Ltd (1.D. 0362), Centre Court,

Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD, United Kingdom lub zgodnos¢ z typem na podstawie badania jakosci procesu produkeji (modut D) przeprowadzone
przez BTTG® [I D. 0338), Unit 6 Wheel chge Way, Manchester, M17 1EH, Unl(ed Klngdom W przypadku wymbuw medycznych, jesli po oznaczeniach CE i UKCA
kod, ktry odnosisie: oznaczato, ze produkt jest wyrobem

medycznym jatowym Klasy | zgndme 2 dyrektywa w sprawie wyrobéw medycznych 93/42/EWG lub rozporzadzeniem UE 2017/745. Dla UE: identyfikator 2797
— BSI Netherland Dla Wielkiej Br 0086 — BSI UKW celu uzyskania deklaracji zgodnosci z przepisami UE lub Wielkiej Brytanii nalezy odwiedzic
strong: www.ansell.com/regulatory (10) PIKTOGRAM ZYWNOSCI = Produkt nadaje sie do kontaktu z zywnoscia. Produkty oznaczone tym piktogramem sa
2godne z rozporzadzeniami UE 1935/2004 i 2023/2006 oraz z whasciwymi przepisami krajowymi dotyczacymi materiatéw przeznaczonych do kontaktu z
zywnoscia. (11) EAC= Oznaczenie zgodnosci produktu oraz jego certyfikadji w sposob zgodny z wymogami rosyjskiej normy TP TC 019/2011. (12) KOHSA =
(Oznaczenie zgodnosci produktu oraz jego certyfikacji w sposob zgodny z wymogami koreariskich przepisow dotyczacych bezpieczeristwa i higieny pracy,
adnoszacych sie do $rodkéw ochrony indywidualnej. (13) UKRSEPRO = Certyfikowano w Ukrainie (14) GOST 50460-92 = Zgodnosc z rosyjskim systemem
GOSTR. (15) NIEJALOWE (16) NIE WYKONANO Z LATEKSU NATURALNEGO (17) WYKONANO Z LATEKSU NATURALNEGO (18) WYEACZNIE DO UZYTKU
JEDNORAZOWEGO (19) NIE PRAC [20) CHRONIC PRZED SWIATLEM SLONECZNYM (21) NIE MOCZYC (22) UNIKAC OZONU (23) MAKSYMALNA
TEMPERATURA PRZECHOWYWANIA, 40°C (24) UNIKACWYSOKICH TEMPERATUR | ZRODEE PROMIENIOWANIA RADIOAKTYWNEGO (25) NIE UZYWAC
w PRZVPADKU USZKODZENIA OPAKOWANlA (26) DA'IA WAZNOSCI (27) DATA PRODUKCJI (28) PRODUCENT (29) CA XX.XXX = Certificate of Approval
przepisow brazylijskich (00 to numer certyfikatu). (30) STERYLIZOWANE PRZEZ NAPROMIENIANIE (31)

NUMER SERIl (32) NUMER PARTII (33) NUMER WEWNETRZNY ANSELL (34) NUMER KATALOGOWY Szczegdtowe informadie dotyczace wydajnosci
produktu mozna uzyskac od firmy Ansell. SRODKI OSTROZNOSCI DOTYCZACE UZYTKOWANIA 1. Przed uzyciem nalezy sprawdzi, czy rekawice nie majq wad
ani niedoskonatosci, takich jak otwory, naklucia i rozdarcia. Jesli podczas uzylkcwanla vgkawn(e Zosla{y pudane \ub przedzluvawmne, nalezy je natychmiast
wyrzucié. W razie watpliwosci nie zakladac rekawici uzy¢ nowej pary. 2. Jest e skora, nawetjedl
uwaia si¢ je za nieszkodliwe. Nalezy zadbac o to, by chemikalia nie przedostawaty si¢ przez mankiet. Rekawice nalezy natychmiast zdja, jesli zostanie
zanieczyszczona stezonym wyciekiem pestycydu. 3. Zanieczyszczone rekawice nalezy przed wyrzuceniem wyczyscic, wyprac lub wytrzec do sucha. Unikac
dotykania zameczyszaony(h powwerz(hnl qgotymi rekami. 4. Nie wolno dopuszczac do kontaktu rekawic z utwanym ngnlem 5. Nie uzywac rgkawm do n(hmny

izolacyjnych. 6. i d wykazywac pewien st
migracji w przypadku okreslonych (ypow pozywienia. Aby sprawdzic obowiazujace ogvam(zema oraz okres\cne rodzaje zywnosd, z ktérymi mozna uzywac
rekawic, nalezy zasiegnac porady w firmie Ansell lub zapoznac sie z trescia Deklaradji Ansell dokontaktu zzywnoscia. 7.W

przypadku uzywania rekawic w strefach zagrozonych wybuchem nalezy upewnic sig, Ze s3 one zgodne z wymogami normy EN 16350. Osoby uzywajace tych
rekawic powinny by¢ odpoviedno uiemione, . poprzez noszerie wiaiciveqo cbuwia i odery. Ostzeznie: ie woho rozgakowyvac, twierat,
pasowywac ani zdejmowac rekawic palnejlub Starzenie sie, zuzycie, i
moga wplynqc negatywnie na ich wlasciwosci elektrostatyczne, w zwiazku z czym moga nie zapewniac one wystarczajacej ochrony w Srodowiskach palnych o
/ymaga to dodatkowej 8. Dotyczy produktow jatowych — zawartos¢ torebki jest jafowa, jesli torebka nie zostafa otwarta
lub uszkodzona. Nie uzywac, jesli torebka zostata otwarta lub uszkodzona. 9. Do uzytku medycznego — okres eksploatadji rekawic — przy normalnym
uzytkowaniu, pod przeprowadzeniu rutynowej kontroli, firma Ansell zaleca zmiang rekawic diagnostycznych co 15 minut lub podczas opieki nad pacjentem w
przypadku przenoszenia sie z obszaru zakazonego do innego fragmentu ciafa oraz po zakoriczeniu opieki. SKEADNIKI / SKEADNIKI NIEBEZPIECZNE Niektire
rekawice mogy zawiera¢ skladniki, o ktdrych wiadomo, iz mogq byc ewentualng przyczyna alergi u uczulonych na nie osb, u ktdrych moze sie rozwina¢
kontaktowe podraznienie lub reakdja alergiczna. W przypadku wystapienia reakjialergicznych, nalezy natychmiast zwrcic sie o pomoc lekarska, Ostrzezenie:
zawartos¢ lateksu naturalnego w rekawicach jest oznaczona na opakowaniu. W takim przypadku PRODUKT MOZE POWODOWAC REAKCJE ALERGICZNE, W
TYM SZOK ANAFILAKTYCZNY, u osb uczulonych. Wiecej informagji mozna uzyskac, kontaktujac sie z firma Ansell. INSTRUKCJE KONSERWACII:
PRZECHOWYWANIE: Nie wystawiac na bezposrednie dziatanie $wiatta stonecznego; przechowywac w chtodnym i suchym miejscu oraz w oryginalnym
opakowaniu. Nie wystawiac na dziatanie Zrodet ozonu. Jesli rekawice s przechowywane w prawidfowy sposb, jak opisano wyzej, nie traca wiasciwosdi, a ich
charakterystyka nie ulega znaczacej zmianie. Jesli starzenie sie lub przechowywanie moze wplynac na wiasciwosci rekawic, na opakowaniu umieszczono date
waznosci. CZYSZCZENIE: rekawice nie s3 przeznaczone do prania i wielokrotnego uzytku. Ponowne uzycie rekawicy moze spowodowac wtorne skazenie oraz
komplikacje pooperacyjne. Proces czyszczenia i ponownej sterylizadji tego produktu nie zostat zatwierdzony przez producenta. W przypadku przeprowadzenia
procesu zyszczenia i ponownej sterylizacji moze nastapic utrata cech produktu. UTYLIZACJA: Uzywane produkty, ktre mialy juz kontakt z substancjami
chemicznymi lub zostaly skazone substancjami zarazliwymi lub innymi materiatami niebezpiecznymi, takimi jak resztki pestycydow, powinny zostac
zutylizowane po kazdej zmianie roboczej i nie powinny by¢ uzywane ponownie. Nalezy je takie wyrzucic, gdy pojawia sie na nich znaki zuzycia podczas
uzytkowania (takle jak rozdarcia, otwory, zmiana koloru i ostabienie rekawic). Nalezy si¢ ich pozbywac zgndnle 2 obowigzujacymi lokalnymi przepisami.
Kiadowanie dpadow musi odbywac sie w warunkach W przypadku Kiinicznego po uzyciu produkt nalezy spalilub
zgodnie z zasadami utylizaji odpadow Klinicznych.
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